Cultura Japoniei antice ACADEMIA DE ȘTIINȚE A URSS * INSTITUTUL DE STUDII ORIENTALE n A Cultura Ioanan, Japonia antică EDITURA II \UK V G L L V A R E D | L K I I ÎN T O S T H I LITERATURĂ MOSKEL I I Editor responsabil ii L VINOGRADOVA - I ( )- - Redacția principală de literatură orientală a editurii Nauka, CUVÂNT ÎNAINTE Aceste eseuri sunt dedicate studiului originilor culturii japoneze și în special artei japoneze din antichitate și Evul Mediu timpuriu Nici în istoriografia sovietică, nici în vestul european și american nu există încă lucrări speciale care examinează cultura și arta japoneză din această perioadă Această dificultate suplimentară îl obligă pe autor să se ocupe de problemele celor mai largi și diverse domenii ale istoriei culturale Japonia, oamenii săi, cultura sa unică au trezit de multă vreme interesul nu numai al vecinilor săi imediati - Coreea și China Foarte devreme, deja în secolul al XIII-lea, în Europa a existat o idee despre Japonia (Chippngu, Dzipapgu) ca o țară fabulos de bogată și frumoasă Cartea lui Marco Polo spune că în țara de vârf există o mare abundență de aur, palatul suveranului este acoperit cu un acoperiș de aur, iar podelele din el sunt căptușite cu plăci de aur, că există și o abundență de perle în Japonia și în general insula este atât de bogată încât toate bogățiile ei nu pot fi numărate II locuieşte acolo un popor frumos şi politicos care nu ascultă de nimeni , ] Această idee a Japoniei s-a dovedit a fi foarte persistentă și a fost păstrată în Europa încă din secolele XVII-XVIII, în ciuda faptului că negustorii și misionarii portughezi și apoi olandezi au cunoscut destul de bine această țară Poate de aceea enciclopediștii francezi citează uneori Japonia și populația sa ca exemplu de stat și de oameni ideali Cunoașterea artei japoneze a fost redusă la idei pur exterioare despre porțelanul japonez, evantai, păpuși etc În Rusia, ideile despre Japonia erau mult mai realiste Acest lucru este dovedit de „Record Istoriile dinastice chineze ale dinastiei Han timpurii și târzii - „Qian Xapipu”, „Hod Xapipu”, precum și „Napshu” și „Suniiu” conțin o descriere detaliată a poporului Wa modul său de viață și obiceiurile, structura politică etc Flota Căpitanului Golovnin” [ ], „Eseuri despre istoria Japoniei” [ ] a lui Kostylev și mai ales opera fundamentală a lui Iakpnf Bichurin, care conține o traducere a textelor din surse chineze „Hou Hapshu”, „Napyiu”, „Suypiu” ”, referitoare la Japonia antică [ ] Cu toate acestea, ideile cu adevărat serioase despre arta japoneză nu au existat nici în Europa, nici în Rusia până la mijlocul anilor ai secolului al XIX-lea Abia după apariția la Paris la expoziția Salonului de tipărituri japoneze ukiyo-e din Franța, apoi în Anglia și Germania, a început o adevărată cunoaștere mai întâi cu tipăriturile japoneze și de la aceasta cu toată arta, literatura și istoria Japonia La sfârşitul secolului al XIX-lea pasiunea pentru arta japoneză a cucerit și Rusia Un anumit rol l-a jucat aici interesul pentru exoticul Orientului Impresioniştii şi postimpresioniştii francezi, artişti ruşi, grupaţi în jurul „Lumii Artelor”, experimentează influenţa artei japoneze, în principal maeştri ai uknyo-e-ului Se poate spune că de atunci, pentru prima dată, arta japoneză a primit recunoaștere la nivel mondial În același timp, șakomismul serios începe cu alte zone ale culturii japoneze După revoluția din , Japonia a intrat pe arena politică internațională Schimbările socio-economice și culturale care au avut loc în țară până în acest moment au contribuit, de asemenea, la întărirea influenței culturii sale nu numai în Europa, ci și în Azin La începutul secolului XX deja oameni de știință, artiști, scriitori, politicieni chinezi au studiat în Japonia În procesul de interacțiune a culturilor, există, parcă, o schimbare de direcție: Japonia, care a experimentat o influență atât de puternică a culturii chineze în antichitate și Evul Mediu, acum, la rândul său, influențează viața Chinei, mișcarea sa de eliberare națională, lupta pentru cultura și arta națională După al Doilea Război Mondial, interesul pentru cultura japoneză (artă, literatură, tehnologie) a crescut Noua arhitectură, sculptură, arte aplicate din Occident demonstrează influența benefică a artei japoneze Ei percep principalele principii artistice ale artei japoneze, asimilează cele mai bune calități ale acesteia: simplitate și reținere nobilă, armonie și oportunitatea designului și soluției arhitecturale a exteriorului și interiorului, caracterul laconic și ascuțit al sculpturii, frumusețea strictă a grădinii japoneze, decor funcțional patru activitate de artă aplicată (ceramică, țesături și alte tipuri ale acesteia) Cu toate acestea, tradițiile și canoanele artei medievale și moderne japoneze, care sunt foarte strâns legate între ele, datează genetic din antichitatea îndepărtată A fost în antichitate, în perioada secolelor IV-VII și e - și acest lucru este recunoscut în prezent de majoritatea cercetătorilor japonezi - are loc formarea alcătuirii psihologice a poporului japonez, a viziunii lor religioase asupra lumii și a idealului estetic În perioadele ulterioare, trăsăturile specifice culturii japoneze care se formase anterior nu numai că nu au dispărut, ci, dimpotrivă, s-au dezvoltat în continuare în conformitate cu cultura și arta națională japoneză Experiența spirituală și tradițiile poporului acumulate treptat în procesul de creație și selecție creativă continuă constituie conținutul culturii naționale Rolul decisiv în acest proces îl joacă mediul și epoca Prezentul studiu se concentrează pe secolele VI-VIII Am ales această perioadă datorită faptului că atunci a avut loc trecerea de la antichitate cu structurile sclavagiste și feudale care s-au dezvoltat în cadrul sistemului tribal comun la societatea feudală timpurie Răspândirea la sfârșitul secolului al V-lea-începutul secolului al VI-lea Budismul, cu care o cultură străină se grăbește din nou în Japonia într-un flux larg, a accelerat într-o mare măsură procesul de dezvoltare istorică Cultura secolelor VI-VIII, după cum crede autorul, poate fi considerată pe bună dreptate o cultură națională Pentru a identifica natura fenomenului culturii antice a Japoniei, este necesar să urmăriți întregul drum al formării și dezvoltării sale, începând din perioada cea mai timpurie În această lucrare, se încearcă să se ia în considerare formarea culturii japoneze, bazată în principal pe istoria artei și mitologiei antice Partea I CULTURA PROTO-JAPONEZĂ ȘI FORMAREA CULTURII JAPONEI Neolitic și Calcolitic - cultura Jomon și Yayoi Acoperirea preistoriei „culturii” japoneze prezintă dificultăți enorme În primul rând, aceasta se datorează faptului că cunoașterea insuficientă și incompletitudinea materialelor sunt combinate cu multe teorii mai mult sau mai puțin fundamentate în domeniul periodizării, originea paleoliticului și eneolitic, existența paleoliticului în Japonia, precum și teoria așa-numitei ere „pre-rampiane” etc Având în vedere starea științei moderne, preistoria Japoniei poate începe serios cu neoliticul și eneolitic, adică din perioadele numite Jomon și Yayoi în istoriografia japoneză Este bine cunoscut cât de complexe și uneori inaccesibile sunt ideile omului primitiv despre lumea din jurul lui Orice încercare de a pătrunde în lumea interioară a creatorului culturii antice duc inevitabil la interpretări ale acestei viziuni asupra lumii bazate în principal pe studiul monumentelor artei primitive Mai mult, este bine cunoscut faptul că cultura, și mai ales arta Descoperirile unui om din paleolitic, așa-numitul kudluu (prefectura Tochigi), ushikawa (orașul Toyohashi) și mikkabi (în Spdzukoa), care, după cum se spune, a trăit în urmă cu aproximativ de mii de ani și a aparținut tipului de Neanderthal, par foarte îndoielnici atât din punct de vedere al datarii, cât și al caracteristicilor lor antropologice și arheologice Aceste descoperiri le-au permis oamenilor de știință japonezi să vină cu o teorie senzațională despre existența în Japonia a așa-numitei „culturi prexampiane (paleolitice) – nu s-a găsit ceramică în timpul săpăturilor Cu toate acestea, este încă dificil să separăm ipotezele cu adevărat științifice de speculațiile pseudoștiințifice După cum se știe, toate cele mai recente date despre săpăturile de pe teritoriul Orientului Îndepărtat sovietic nu oferă motive pentru a începe preistoria acestei zone din epoca paleolitică a timpului pre-ceramic Paleoliticul fundamental diferit de cultura și arta neoliticului și eneoliticului II dacă monumentele paleolitice demonstrează o profundă comunalitate și unitate a culturii umane, atunci monumentele neoliticului, și cu atât mai mult ale eneoliticului, mărturisesc în același timp că în această perioadă au fost puse și bazele acelei noi, care , poate, o mie de ani mai târziu, se va manifesta într-o altă calitate , va deveni o trăsătură specifică a culturii unui anumit popor În acest sens, la studierea culturii neoliticului și eneoliticului japonez, apar dificultăți suplimentare, și anume implicarea obligatorie a datelor privind cultura neolitică din Orientul Îndepărtat, Asia de Sud-Est și insulele Oceaniei Informațiile despre originea culturii neolitice japoneze și purtătorii acesteia, având în vedere că cele mai serioase teorii se bazează pe această informație, pot fi rezumate foarte pe scurt și schematic astfel La trecerea mezoliticului și neoliticului către insulele japoneze, a început migrația triburilor, dintre care o parte aparținea așa-numitului grup proto-Aipu sau Paleo-Ainu, iar cealaltă unui apropiat, aparent de asemenea, Austropespiskon, un grup de triburi de origine indoneziană sau polineziană (triburile Klumaso și Hayato surse japoneze din secolul al VIII-lea - cel mai probabil, descendenții acestor triburi) Rolul principal în crearea culturii neolitice Jomon l-au jucat, după cum cred experții, triburile Irotoainekpe [ , ], care au fost probabil cei mai vechi locuitori ai insulelor japoneze Dar alături de ei, la acest proces au participat și triburile de origine sud-mongolondă, pătrunzând în insulele japoneze prin Filipine sau direct din regiunea de sud-est a Chinei, locuită de strămoșii tribului Yue Datele lingvistice sugerează că marea majoritate a populației a migrat în Japonia prin Filipine și Ryukyu din insulele Polineziei și nu direct de pe continent - limba antică psiapiană arată apropierea de limbile austroneziene de tip polinezian, ci de limba Cham vorbită de poporul Yue de pe continent Acest lucru este evidențiat de locul separat al limbii japoneze în sistemul de limbi și de asemănarea antropologică a Ainu cu o persoană din înmormântările Rap-Pepeolptpchs de așa-numitul tip Aospma (prefectura Miyagi), Miyato (prefectura Miyagi) ) și Tsukuma (prefectura Okayama) Cu toate acestea, sunt în circulație și alte teorii, care în multe privințe contrazic cele de mai sus Acestea includ, de exemplu, teoria foarte populară la un moment dat a apropierii ainulor de rasa caucazoidă și ipoteza complet opusă că strămoșii japonezilor antici au fost triburile Koropokguru înrudite cu eschimosi, adică piticul mitic oameni care au trăit în pirogă, de unde provin și celălalt nume este toysokuru Adevărat, în lumina cercetărilor arheologice, antropologice și lingvistice recente, ipotezele menționate aici au fost respinse de majoritatea oamenilor de știință Astfel, problema originii ainulor, precum și problema neoliticului japonez în general, este încă foarte departe de o soluție finală Oricum, oricum ar fi, și pentru istoria culturii, în cele din urmă, problemele etnogenezei în sine nu sunt la fel de importante ca acele tradiții culturale pe care japonezii le-au moștenit de la strămoși și le-au întruchipat în mitologia și religia lor, artă și arhitectură Câteva baze importante pentru aceasta au fost puse în zorii istoriei umane în epoca neolitică Pentru erele neolitice și eneolitice din Japonia, se adoptă în prezent următoarea periodizare: Proto jomop Jomop timpuriu Jumop mijlociu Jumop târziu Mai târziu Jomop - , mii de ani î Hr e , - , mii de ani î Hr e , - , mii de ani î Hr e - de ani î Hr e (Apariția ceramicii yayoi în Corse datează din aceeași perioadă) - î Hr e (Această perioadă include, de asemenea, întregul Eneolitic – Yayoi timpuriu și înaintarea epocii bronzului – Yayoi mijlociu, urmat aproape imediat de Epoca timpurie a fierului – Yayoi târziu) Începând cu JF-Laperouse [ ], pe tot parcursul secolului al XIX-lea și aproape până la mijlocul secolului al XX-lea teoria originii caucazoide a Ainu era foarte răspândită Apare și în lucrarea lui M Golovnin [ ] și în lucrările lui A A Bikmore [ ] și L Schrenk [ ] Alături de aceasta, a existat și o versiune despre apartenența paleo-asiatică a Ainu (L Schrenk) Cultura și arta jemopa încă nu pot fi numite japoneze Despre epocile neolitice și eneolitice se poate vorbi doar ca timpul formării și izolării elementelor individuale ale protoculturii japoneze Dar oamenii de știință japonezi încep pe bună dreptate istoria culturii țării lor din epoca Jomop și sunt pe bună dreptate mândri de arta ei – vase (Fig , ) și figurine de lut – dogu, care înfățișează oameni și animale (Fig ) Așa-numita ceramică jömöp poate fi pe bună dreptate clasificată ca o capodoperă a artei neolitice și epeolitice în general În ciuda faptului că complexul cultural Jomop este foarte aproape de cultura triburilor unei vaste arii geografice (din Asia de Sud-Est și Primorye până în America Centrală), ceramica Jomop se distinge printr-o serie de trăsături care ne permit să-i recunoaștem apartenența la cultura Protoyanop Omițând aici o caracteristică specială, pur arheologică, a culturii Jomop, să acordăm atenție modului în care ideile despre formă și spațiu care s-au format în această epocă, adică ideile despre univers și proprietățile sale, sunt întruchipate în ceramica Jyopop În primul rând, este important de menționat că, deși cultura Jomop este un fel de „aliaj” al culturilor neolitice ale diferitelor popoare, iar originalitatea acestui „aliaj” constă în afluxul necontenit al tuturor elementelor noi, dând Cultura Jomop un caracter fără îndoială tranzitiv, ceramica ei demonstrează continuitatea continuă a stilului tradițional din perioada anterioară până ulterioară Ceramica mărturisește dezvoltarea și dezvoltarea detaliată a stilului și, astfel, prezența unei valori îndelungate a generațiilor de creatori Capacitatea de a asimila activ elementele introduse și de a-și reînnoi complexul cultural a fost inerentă culturii japoneze de-a lungul istoriei, precum și opusul, la prima vedere, capacitatea de a păstra anumite trăsături, conservatorismul De fapt, prima tendință o întărește în mare măsură pe a doua, iar interacțiunea lor duce, de regulă, la o mai mare acuratețe a selecției și, prin urmare, la viabilitatea și sustenabilitatea fondului cultural al poporului Dintre numeroasele situri arheologice locale Problemele așezării Japoniei, etnogeneza în sine reprezintă o încurcătură complexă, complicată și contradictorie de caracter pur arheologic nouă Pic Vase de tip kaiuzaki din săpăturile din regiunile Tosan și Kokurinu Orez Vase de tip Atamadai găsite în zona Kanto din epoca Jomon, cea mai caracteristică din punct de vedere al trăsăturilor stilistice este ceramica complexelor arheologice Katsuzaka și Atamadan (Middle Jomon) și Ka-megaoka, Shonohata și Apgyo (sfârșitul erei Jomon) Ceramica tuturor celorlalte complexe — și acum există câteva zeci de ele — confirmă în principiu regularitățile relevate în analiza ceramicii complexelor numite Ceramica Ksshudzaka era comună în regiunile muntoase (prefectura Yama nasn, Nagano, Gifu, Shizuoka) și de regulă, a însoțit echipamentul de vânătoare (Fig și ) Ceramica atamadană se găsește numai pe câmpiile de pe litoralul mării și este combinată cu echipament de pescuit (Fig și ) În general, aceste două tipuri de ceramică prezintă o mare asemănare, dar, de regulă, măiestria produselor de acest tip n problemele istorice și culturale, chiar dacă sunt considerate doar într-un aspect al formării unor trăsături specifice culturii neolitice japoneze Și aici, cu o acuitate deosebită, se pune întrebarea creatorilor și purtătorilor acestei culturi Ce i-a făcut să migreze pe distanțe atât de mari? Atât arheologii, cât și știința istorică în ansamblu nu au dat încă niciun răspuns exhaustiv Este posibil ca ultimele descoperiri din domeniul geneticii și psihofiziologiei să poată servi drept cheie pentru dezlegarea acestui fenomen extrem de interesant al antichității Experimentele oamenilor de știință sovietici și străini au arătat că, sub anumite forme de existență, reprezentanții individuali atât ai umanității, cât și ai altor mamifere superioare au o dorință inerentă pentru nou, necunoscut Pentru aceasta sunt gata pentru orice sacrificiu Astfel, teoria homeostaziei, care consideră stabilitatea stării drept condiția cea mai favorabilă pentru evoluția cu succes a unei specii, s-a dovedit a fi dat deoparte în sistemul teoriei selecției naturale din locul său dominant După cum s-a stabilit cu ajutorul unei serii de experimente speciale, moștenirea „reflexului libertății”, adică nevoia, o dorință irezistibilă de a pătrunde în necunoscut, ar putea duce deja în vremuri foarte străvechi la apariția unor grupuri întregi de oameni cu o poftă atât de înnăscută pentru necunoscut Este posibil ca triburile care au stabilit Japonia să fi aparținut urmașilor unor astfel de „descoperitori genetici”, care și-au pus amprenta asupra caracterului întregii culturi Desigur, aceasta este încă o ipoteză tentantă care necesită o dezvoltare serioasă și detaliată, în urma căreia ar putea fi conturate căi de studiu a mecanismelor care controlează impulsurile migrației triburilor în epoca paleolitică și neolitică și, în special, purtătorii unei culturi de tranzit – un conglomerat de triburi care au creat cultura Jomon în Japonia Acumularea de către o serie lungă de generații a „reflexului libertății” – gustul pentru noutate – a conferit, fără îndoială, culturii lor un dinamism și o flexibilitate deosebite, care s-au manifestat atât de clar în ceramica Jomon – un fenomen strălucit al culturii tranzitive neolitice Orez Logu - o figurină de lut care înfățișează o persoană era Jōmon Pic Vas de tip katsudwak Jomon mijlociu Orez Vas de tip Katsuzaka Jomon mijlociu i Pic Vas tip Atamadai Defunctul Jomon Orez Vas tip Atamadai Întârziatul Jo lun katsuzaka mai sus Ceramica Katsuzaka este cel mai perfect exemplu al stilului Middle Jessop Opa se distinge printr-o mare varietate de forme de vase, ornamente care le decorează și dimensiuni Vasele sub formă de vase și pahare, castroane și cazane, vasele pentru depozitarea alimentelor sunt decorate cu o varietate de ornamente sculptate sau aplicate în jurul marginii și pe tot corpul Există decorațiuni în relief sub formă de mânere cu capete zoomorfe și antropomorfe Unele vase au o suprafață lustruită vopsită în roșu Ceramica Katsuzaka moștenește trăsăturile stilistice ale monumentelor anterioare, cum ar fi, de exemplu, se- kiyama aparținând perioadei Jomon timpurii (printre vasele sekiyama există exemplare decorate și cu ornamente suprapuse sau mânere figurate) Dar, desigur, ornamentul sekiyama este mai puțin complicat, vasele sunt încă destul de uniforme ca formă și sunt încă departe de sofisticarea magistrală a ceramicii katsuzaka Creatorii vaselor ka-tsuzaka obțin un nivel neobișnuit de înalt de îndemânare pentru ceramica neolitică, ceea ce face posibilă compararea acesteia cu puterea de exprimare neîntrecută și plinătatea simbolică a ceramicii Mipoan de mai târziu și mai mature a insulei Creta Poate că această maturitate a ceramicii proto-japoneze se datorează influenței unei culturi mult mai avansate (în special, bronzul chinezesc) Dar aici este important, în primul rând, cât de cunoscători și pregătiți s-au dovedit a fi creatorii de vase jōmon, care deja în vremuri atât de străvechi au pus bazele acelei înalte abilități ceramice pentru care arta japoneză a fost faimoasă din timpuri imemoriale De la strămoșii lor îndepărtați, ceramiștii japonezi au moștenit o libertate uimitoare de a manipula materialul, pătrunderea profundă în el, capacitatea de a insufla un suflet viu în produsele lor În ceramica katsuzaka, care, după cum s-a menționat deja, aparține mijlocului erei Jomon, libertatea în manipularea formei vasului și a decorului acestuia este combinată cu plinătatea intensă a simbolismului tipic neolitic, plină de semnificație profundă Natura acestor vase mărturisește existența unui sistem de ritualuri în care erau întruchipate idei cosmogonice destul de complexe Este aproape imposibil să separați vasele pur ritualice de cele non-rittuale (deși în unele cazuri ritualul aparținând lui pssom penpa), și acest lucru nu este întâmplător: la urma urmei, fiecare vas din acea vreme s-ar putea dovedi a fi ritual, adică , ar putea fi folosit în efectuarea ritualurilor Prin urmare, nu este surprinzător că toate navele poartă cu siguranță o încărcătură semantică specifică pentru proprietarii lor Realizate manual, fără roată de olar, și decorate cu decor complex, îmbinând adesea ornamente florale și geometrice, vasele katsuzaka sunt o ilustrare excelentă a rolului ceramicii neolitice în viața omului primitiv Fabricarea vaselor nu era doar un meșteșug, ci în același timp un act sacru Principiul plastic, care domină în vasele jōmon, și o mare varietate de ornamente ale acestora contribuie la realizarea „manifestării”, adică optsprezece Simbolismul cosmogonic Razhenpyu, personificând principiile pământești și cerești După cum știți, în epoca neolitică, ornamentul este una dintre modalitățile de a cunoaște lumea din jurul nostru, precum și de a o influența Astfel, ornamentul acționează ca un fel de cod pentru simbolismul cosmogonic Cel mai adesea există ornamente care simbolizează elementul de apă și corpurile cerești Ele sunt transmise prin reticule sau spirale ciudate, care în același timp înseamnă n șarpe de mare sau ceresc Alături de ei se dau muguri elastici, care amintesc de magatama Shinto (pandantive cu jasp - simbol al fertilităţii) sau tulpini bizare, ca şerpii, împletind corpul vasului Vasele uriașe, înalte de un metru, solemne și magnifice reprezintă un model al universului în viziunea unui om din epoca Jomon Ornamentele ceramice de tip katsuzaka au întruchipat idei despre cele două laturi ale universului - cea pământească și cea cerească Gândirea umană depășește limitele existenței pământești și invadează spațiul - ea intră în era creării de mituri În acest moment, ia naștere conceptul de eternitate și în același timp se creează ideile necesității de a fluidiza, de a aduce fenomenele din lumea pământească și cerească în aliniere, culte mature și astrale Existența cultului soarelui la mijlocul erei Jo-mop este indicată de descoperirea de către arheologii din nordul Japoniei a destul de numeroase structuri tipice epocii neolitice în general (inele concentrice din piatră sălbatică precum labirinturile de piatră din Europa de Nord), în interiorul căruia se ridică în centru o piatră verticală - un menhir În orașul Oyu (pref Akita) a fost excavată cea mai mare structură de acest fel din Japonia Diametrul inelului său exterior este de , , iar cel interior este de , m În literatura arheologică, aceste structuri sunt numite cadrane solare În exterior, seamănă cu o roată, ale cărei spițe sunt făcute din pietre lungi de râu, iar în locul axei se află un menhir înalt Această structură a făcut posibilă marcarea poziției soarelui în timpul separării orei din zi și a fost menită să afișeze mișcarea luminii Reprezentând eternitatea, ea a servit drept unul dintre principalele centre ale venerării soarelui Probabil că din această perioadă datează și apariția mitului cosmogonic despre creatorii pământului japonez, Parsi Izanagi și Idzapamp matrimoniale, în secolul al VIII-lea î Hr și e incluse în „Kodzpkp” nouăsprezece Intriga celor trei puncte principale ale primei părți a mitului merge direct la perioada Joop Mitul spune că crearea lumii pământești a început odată cu ridicarea Stâlpului Ceresc, în jurul căruia urma să fie săvârșită ceremonia de căsătorie Pentru prima dată, cuplul divin a eșuat, deoarece, în timp ce efectua ritualul de plimbare în jurul Stâlpului, au făcut o greșeală în direcția mișcării Soții divini s-au grăbit să o corecteze și atunci s-a petrecut, așa cum trebuia, marele act de creație a celor opt insule și a oștirii zeilor (inclusiv zeița soarelui Amaterasu) Analogia cu menhirul epocii Jomop și rolul său în sistemul de credințe este incontestabilă - ocolul cuplului divin al Stâlpului Ceresc reproduce mișcarea soarelui pe cer Desigur, doar urmărirea exactă a mișcării sale ar putea duce la atingerea scopului, adică la fertilizarea universului Astfel, ideile despre eternitatea ordinii mondiale, care își au originea în epoca neolitică, întruchipate în piatra menhir divinizată, au fost percepute de descendenții îndepărtați ai triburilor neolitice și au stat la baza cosmogoniei șintoiste Dacă în cultul pietrelor și cultul astral, strâns legate între ele, s-a reflectat o latură a culturii neolitice - dorința de ordine a fenomenelor, integritatea ființei, care se realizează prin ritualuri sacre și realizarea de mituri, atunci în ceramică, în creația mâinilor umane, cealaltă s-a manifestat cu o strălucire deosebită, o latură la fel de importantă este dorința de generalizare ca mijloc de obținere a integrității și ordinii în înfățișarea fenomenelor lumii Vasele de la mijlocul erei Jomop ating uimitoarea putere de generalizare caracteristică artei neoliticului, iar simbolismul ornamentelor acestor vase continuă să trăiască în epocile ulterioare în cercul ideilor șintoiste Caracterul maritim al culturii triburilor, tipic Jomopului Mijlociu, care trăiește nu numai pe coastă, ci și în regiunile muntoase, continuă să domine în viitor, așa cum demonstrează siturile arheologice din Late Jomop - Horpnoutp, Kasorp Și abia la sfârșitul lui Jomop, când un nou flux de imigrație în Japonia deja direct de pe continentul asiatic (din Coreea, China) duce la o combinație aproape completă a culturilor Eneoliticului, Bronzului, Fierului timpuriu, dominația elementele marine slăbește oarecum Stilul horinouchi (monumente din prefectura Chiba), pe care arheologii japonezi îl consideră a fi stilul universal al vaselor neolitice ale Jzemopa târzie din toate cele patru insule principale ale Japoniei, continuă practic tradițiile din perioada anterioară Abia acum, măreția și fastul inerente vaselor katsuzaka nu mai există, iar natura aranjamentului decorului este deja mai în concordanță cu forma vasului Tehnica de tragere progresează, ciobul devine mai subțire După vasele katsuzaka, caracterul autosuficient al ornamentației simbolice se modifică, intensitatea formelor ornamentale este înlocuită cu o mai mare moderație și severitate a acestora Ceramica eneolitică a etapei finale a Joop, care, după cum s-a menționat deja, coincide pe pământ japonez cu epoca bronzului și începutul epocii timpurii a fierului, moștenind în același timp tradițiile stilistice ale perioadei de mijloc (mai ales în sud-vest) este puternic influențată de cultura coreeană Yayoi și cultura chineză directă Doar în siturile arheologice din Angyo există o renaștere a tradițiilor stilistice din Katsuzaka Cea mai indicativă, s-ar putea spune clasică, pentru eneoliticul japonez, ceramica kamegaoka a păstrat o mare varietate de forme și ornamente Vasele Kamegaoka se disting printr-o perfecțiune și mai mare în tehnica de ardere, lustruire și colorare Destul de des, într-un efort de a imita oglinzile sau obiectele din bronz din China și Coreea, maeștrii de olărit kamegaoka își imită decorul și culoarea Odată cu ornamentul, pe corpul vaselor apar imagini figurative Forma în sine devine uneori și definitiv figurativă (sunt cunoscute vase sub formă de păsări, dragoni etc ) În același timp, ornamentul jyopop tipic neolitic devine din ce în ce mai rafinat și chiar stilizat În același timp, în ciuda unei anumite pierderi de claritate a stilului, simbolismul vaselor, dinamica și vivacitatea decorului și a formei sunt păstrate Datorită coexistenței culturii epeolantice din Kamegaoka (distribuită pe toată insula Honshu) și a complexului cultural medio-științific, procesul de dezvoltare culturală se accelerează, ceea ce duce la o combinare rapidă (sau, mai bine zis, suprapunere) a trăsături caracteristice ale culturilor epocii bronzului şi epocii timpurii lszpoy cu epsolitic Combinația dintre simbolismul artei scenice și a culturilor diferite din punct de vedere etnic, interacțiunea elementelor lor conduce, poate, pe de o parte, la conservarea (nu doar decorative, ci și semantice) tradițiilor eneoliticului, iar pe de altă parte , la crearea, pe baza tradițiilor ambelor culturi care interacționează, a unor noi, unindu-și tradițiile Acesta este un ornament ryusuimon (apa curgătoare) foarte comun în arta antică și medievală japoneză Aspectul său poate fi urmărit în ceramica kamegaoka și a vaselor sale, iar mai târziu, în perioada ulterioară, joacă un rol semnificativ în decorarea clopotelor dotaku din bronz Trăsăturile caracteristice ale dezvoltării neoliticului japonez și eneoliticului, observate în exemplul vaselor Jōmon , sunt și ele caracteristice culturii perioadelor ulterioare, în special culturii epocii bronzului Formarea culturii japoneze Formarea de uniuni tribale pe insulele Kyushu și Kinai Chiar și o trecere în revistă foarte scurtă și superficială a celor mai necesare date arheologice, precum și a datelor din surse chineze și din mitologia japoneză referitoare la Aici, problema numeroaselor figurine de lut din perioada Dzsmo este omisă în mod deliberat, deși măiestria strălucită cu care sunt realizate este uimitoare în sine Caracteristic tipic neolitic, această sculptură pestriță din punct de vedere etnic însoțește vasele aproape tuturor siturilor arheologice ale Jomonului mijlociu, târziu și târziu De dimensiuni mici, de regulă, plate, figurinele au servit aparent ca amulete personale sau ancestrale și nu au mai primit o dezvoltare iconografică, mon semantică în reprezentările șintoiste Sculptura șintoistă a lui hinin moștenește simbolismul vaselor jōmono, iar tradițiile directe ale figurinelor jōmon, mai degrabă, sunt urmărite stilistic în arta antică a triburilor din America Centrală Spre deosebire de omniprezentele figurine neolitice, care, de regulă, sunt înzestrate cu trăsături accentuate feminine, figurinele japoneze nu înfățișează neapărat un simbol al fertilității, așa cum se crede în mod obișnuit în literatura de specialitate - printre ele există multe figurine masculine și chiar mai multe figurine care sunt complet lipsite de semne de iol , deși sunt și jcoiis (vezi rcs ), adică semne în cel mai adevărat sens al cuvântului Bizare și ciudate, sunt pizoomorfe, nu antropomorfe II aceasta, aparent, întâmplător: aici, ideile omului neolitic despre o altă lume, necunoscută, trebuie să fi fost întruchipate Este indicativ faptul că majoritatea figurinelor sunt decorate cu același ornament ca și vasele Dar aici, probabil, servește pur și simplu ca un indiciu al apartenenței figurinelor la lumea spiritelor Xia din această perioadă, ne permite să conturăm principalele trăsături ale culturii proto-japoneze În primul rând, este izbitor că deja în această perioadă foarte timpurie, cultura proto-japoneză era un conglomerat foarte complex de complexe culturale individuale În secolul al II-lea p e existau deja cel puțin două astfel de complexe culturale dezvoltate etnic și teritorial: pe insula Kyushu (cu excepția sudului insulei, locuită de triburile Kumaso) și în regiunea Kinan (Japonia Centrală), care, la rândul său, , au fost formate din elemente foarte eterogene Mai mult, acest proces a început cu mult înainte de perioada luată în considerare Ca urmare a schimbărilor repetate din epoca eneolitică târzie, asociate cu infiltrarea prelungită a triburilor de pe continent, așa-numita cultură Yayoi s-a răspândit în Kyushu, ale cărei fundații au fost aduse de noii veniți din Coreea de Sud Cultura Yayoi, după cum sugerează și numele, a pătruns departe spre nord, dar întreg complexul cultural Yayoi atinge apogeul numai în Kyushu În nord-est, în centrul Japoniei, predomină elementele culturii locale Conform periodizării arheologilor japonezi [ ; ], în timpul perioadei Yayoi Mijlociu, care coincide cu epoca bronzului (aproximativ secolul II- î Hr , -sec XI d Hr ), zona culturală din Kyushu de Nord și Pagato, locuită de triburile Wa, demonstrează o apropiere apropiată relație cu triburile Trei Han din Coreea de Sud Cultura regiunii Kinan, care are multe paralele în cultura ainu, pe de o parte, și în cultura austropeziană, pe de altă parte, este foarte slab legată de continent În epoca bronzului, complexul cultural Kppai, bazat pe agricultură, care încă din perioada eneolitică a fost desfășurat în principal de populația aborigenă de origine predominant ainu, atinge un echilibru foarte stabil Ambele zone culturale diferă una de alta nu numai prin natura economiei, ci și prin complexul de cult Originile acestui fenomen ar trebui căutate în cele mai vechi timpuri Populația din Kyushu de Nord a fost strâns asociată cu Coreea de Sud chiar înainte de debutul epocii bronzului În epoca bronzului se păstrează legăturile și interacțiunea dintre cele două culturi Relații vii datorită navigației între Kyushu și mater- c Termenul „yayii” provine de la numele străzii din Tokyo unde a fost găsită pentru prima dată ceramică de acest tip Rikom a condus la încercarea liderilor uniunii tribale de a se uni sub conducerea lor nu numai Kyushu de Nord, ci și o parte a teritoriului Coreei Cucerirea Coreei este reflectată în sulurile IX și X ale Nihopgi, care povestesc despre domnia legendarilor conducători Jipgo și Ojii Potrivit Nihopgi, împărăteasa Jipgo-kogo în anul d Hr a condus trupele la cucerirea Sipra (Spragp), care amenința colonia japoneză din Mimana (vârful sudic al Peninsulei Coreene) Cu ajutorul zeității marine Sumpyosp, flota japoneză a ajuns pe coasta Coreei Armata lui Spira a fost învinsă, iar suveranul din Sipra trebuia să plătească anual da p sub formă de de nave încărcate cu aur, argint, haine etc Suveranii Korai (Koma) și Hakusai (Kudara) au recunoscut suveranitatea Japoniei Fiabilitatea datării evenimentelor din „Phopgp” a fost pusă sub semnul întrebării de un număr de oameni de știință - ei au propus să datați campania coreeană nu , ci Într-un fel sau altul, dar legenda înregistrată în „Phopgp” reflectă, fără îndoială, unele reale evenimente legate de campaniile agresive ale liderilor uniunii tribale Wa din Korsa Este interesant că „împăratul” Ojii, care i-a succedat lui Jipgo, sub care a continuat schimbul de ambasade și cadouri, adesea calificat de ambele părți drept distanță, a fost ulterior identificat cu zeul șintoist al războiului Hatimapa Acest mit eroic reflectă natura societății în secolul al III-lea p e În fruntea alianței triburilor Wa din nordul Kyushu erau lideri militari Acest lucru este dovedit de date arheologice și surse chineze, cum ar fi, de exemplu, „Weizhn” sau „Hou Khapshu” Ritualul religios al triburilor din Kyushu de Nord are un caracter militar pronunțat În epoca bronzului, în Kyushu s-a dezvoltat un complex ritual triplu, care, totuși, aparent, a fost adus de pe continent în epoca eneolitică și apoi a absorbit trăsăturile cultului local Credințele religioase formate în urma acestui proces sunt foarte apropiate de credințele religioase ale triburilor Ainu Trei obiecte care fac obiectul de cult - o sabie, o oglindă și magatama (pandantive cu jasp) - coincid aproape complet cu complexul ritual Acestea și alte câteva surse raportează informații despre comerțul cu sclavi sub masca Dawi sau cadouri Este clar că pentru a captura sclavi și tribut, liderii uniunii tribale au purtat războaie frecvente Vocabularul ainu: buzduganul liderului (sekibo), simboluri în formă de disc ale soarelui (și în ambele cazuri soarele este o zeitate feminină) și același magatama (jasp curbat - simbol al fertilității) În centrul credințelor Wa în Kyushu este cultul armelor Acest lucru este indicat, de exemplu, de faptul că urina se găsește nu numai în înmormântări, ci și în locurile – și în cantități mari – unde se săvârșeau rituri religioase: pe vârfurile dealurilor, în incinta sanctuarului Acest ritual a trecut apoi în Shinto De exemplu, multe săbii rituale din bronz au fost găsite în afara gardului altarului Shinto Izumo Taisha Mitul săbiilor magice Amaterasu și Susapoo este unul dintre miturile centrale șintoiste Iar legendarul împărat din „Kyushu de Nord” Ojii nu s-a transformat accidental în zeul războiului Hatimapa în panteonul șintoist Dar numeroase descoperiri de matrițe de turnătorie în care erau turnate săbii pivotante rituale, care serveau ca obiect de cult și, aparent, un obiect de schimb cu alte triburi, cad exclusiv în nordul Kyushu și în extremitatea vestică a Chugo-ku, direct adiacent la el În zona Kipam nu s-au găsit deloc arme rituale Pe de altă parte, uneltele agricole din săpăturile din nordul Kyushu demonstrează un nivel tehnic foarte scăzut în comparație cu cele găsite în regiunea Ki iai Toate circumstanțele menționate aici subliniază încă o dată natura predominant militară a societății din Kyushu în epoca bronzului Prin urmare, este clar de ce uniunea triburilor din Kyushu de Nord a fost cea care s-a cucerit și s-a subjugat aproximativ în secolul al III-lea î Hr triburi care au locuit Japonia centrală și nu invers * Cultură și artă clopote de bronz (dotaku) În epoca bronzului, după cum sa menționat deja, Keenan acționează ca o zonă culturală complet formată, a cărei populație a fost unită printr-un cult specific al dota-ului într-o armă cu rază largă - o sabie, a apărut în nordul Kyushu Combină semnele unei săbii cu lamă îngustă și o apnekop a unui club - sekibo Printre istoricii japonezi și străini, nu există încă un consens cu privire la această problemă Unii cred că triburile Kinan (tsuchigumo sau izumo) au cucerit Kyushu Cu toate acestea, majoritatea experților cred că wa din Kyushu de Nord l-a capturat pe Kshiai ku - clopote din bronz (Fig ) Credințele religioase ale triburilor care au locuit Kinai în epoca bronzului, ale căror obiecte de cult, aparent, erau clopotele dotaku din bronz, nu au fost încă studiate suficient Dar există motive să credem că aceasta este una dintre varietățile cultului strămoșilor Problema dotaku aparține celor mai controversate probleme ale arheologiei Până în prezent, nici scopul și nici datarea lor nu au fost stabilite definitiv În ceea ce privește întâlnirile, există mai multe versiuni Printre unii savanți japonezi și occidentali (Robert III [ ], Zhanna Buo [ ] etc ) există o teorie larg răspândită conform căreia așa-numita cultură dotaku nu este legată de alte culturi arheologice ale Japoniei Recent, însă, teoria că dotaku ar fi aparținut perioadei târzii a epocii bronzului japoneză a devenit din ce în ce mai răspândită Despre originea și scopul clopotelor dotaku, există și diverse idei Se atrage atenția asupra analogiei cu tobele frățești din China de Sud și Prima Ndo-Chină Morimoto Rokuji [ ], Umehara Seji [ ], S Goto [ ], Watsudzp T [ ], S Arutyunov [ ] și alții aderă acum la acest punct de vedere Forma în formă de clopot a dotaku-ului și unele dintre exemplarele găsite cu o limbă sau un cârlig în interior sugerează că dotaku-ul provine din instrumentele muzicale chinezești sau Ch[/N Treptat, forma s-a schimbat treptat - au devenit mai mari, au dobândit o formă alungită Și-au pierdut și semnificația anterioară, transformându-se, așa cum se întâmplă adesea, într-un cult Ultima presupunere nu este lipsită de temei, întrucât este direct legată de cultul fertilităţii, care joacă un rol foarte important într-o societate predominant agricolă În orice caz, toți experții sunt de acord că dotaku sunt, fără îndoială, subiectul unei destinații de cult Următoarele mărturisesc în favoarea unei astfel de opinii: toate dotaku au fost găsite pe dealurile unde se aflau sanctuarele; adesea găsite într-un singur loc Orez Clopote dogaku din bronz multe clopote deodată - se pare că clopotele erau ascunse de preoți de profanarea dușmanilor Amplasarea altarelor exclusiv pe dealuri - și acest lucru este evidențiat și de denumirile descifrate ale locurilor în care, protejând altarele tribale, populația, condusă de preoți, a respins asediul poporului Kyushu [ , : note de subsol și ], - ne permite să conectăm cultul clopotelor cu munții de venerație; de regulă, în acest moment cultul munților trece în stadiul totemic, deja legat direct de cultul strămoșilor Arheologii disting trei tipuri de clopote Dota-ku din primul și al doilea tip datează dintr-o perioadă anterioară, sunt mai mici decât dotaku din al treilea tip și sunt decorate doar cu un ornament liniar, situat fie orizontal, fie vertical Clopotele primului tip sunt uneori acoperite cu ornament liniar chinezesc, așa-numitul taotyo Dotaku de al doilea tip sunt decorate cu ornamente ryusuimop (undă alergătoare) și kesadasuki (găuri de explozie), care se găsesc și în arta Para Ornamentul kesadasuki este cel mai apropiat de ornamentul erei Jomon și de Ainu modern Clopotele celui de-al treilea tip datează dintr-o perioadă ulterioară (aproximativ secolul al III-lea) Opi ating o înălțime de un metru și jumătate, iar suprafața lor, disecată orizontal și vertical, este umplută cu reliefuri înfățișând vânătoarea, pescuitul și alte parcele similare La începutul secolului al XIX-lea în provincia Sanukp, în timpul lucrărilor de construcție, a fost găsit un clopot aparținând celui de-al treilea tip Decorată cu reliefuri care înfățișează viața triburilor din centrul Japoniei, această copie este recunoscută ca o capodopera a artei japoneze antice Suprafața sa este disecată prin intersectarea liniilor verticale și orizontale în părți, fiecare dintre acestea conținând o imagine a unei legături separate (vânătoarea de căprioare, pescuit, muncă zero, țesători la lucru, un om care măcina grâne într-un mortar, locuința , animale, păsări, insecte și reptile) Amplasarea lanțului indică apariția genului narativ în artă Relieful, executat cu linii subțiri, este foarte concis, chiar schematic Cu toate acestea, el este foarte expresiv Tipic pentru arhitectura modernă indoneziană (batakskop) și, pe de altă parte, acest tip de structuri a fost perceput în arhitectura vechilor altare șintoiste din Izumo și Ise si dinamica Toate aceste trasaturi se manifesta cu o si mai mare certitudine in monumentele de arta din perioadele urmatoare - Yamato si mai ales Asuka - Nara Indicative în acest sens sunt broderia de la templul Chuguji și pictura Tamamushi datând din secolul al VII-lea î Hr Picturile murale din Tamamushi sunt apropiate de reliefurile dotaku din Sapuki nu numai din punct de vedere stilistic, dar principiul narațiunii-post este dezvoltat în continuare în ele: Așezările foarte populate din epoca bronzului descoperite de arheologi în Knpai, precum și reliefurile de pe clopote, ajută la recrearea imaginii unei societăți agricole cu un nivel destul de ridicat de tehnologie agricolă și ceramică (Câmpia Knpai este mai potrivită pentru cultivarea orezului decât nordul muntos Kyushu ) Absența armelor ritual-yugo indică faptul că nobilimea non-militară a tribului era responsabilă de afaceri Cel mai probabil, așa cum se spune, de exemplu, din „Kojikp” și „Iiphopgi”, în fruntea triburilor Kinan erau preoți - hofuri, așa cum îi numește „Nphopgn” Bogatul și fertilul Knpai, desigur, ar fi trebuit să trezească în nobilimea militară din Kyushu de Nord dorința de a-și acapara bogăția și de a-și subjuga populația Cu atât mai mult, în ciuda faptului că substratul austronsian, triburile Kiwai erau apropiate etnic și lingvistic de triburile Wa din Kyushu de Nord Kumaso sau Hayato, care locuiau în sudul Kyushu, erau chiar „barbari” din punctul de vedere al Wa, al căror nivel de dezvoltare era semnificativ mai scăzut decât nivelul Wa și, prin urmare, nu puteau fi de interes decât ca sursă de sclavi Această atitudine față de „barbarii din sud” a persistat în perioadele ulterioare, adică Yamato și Asuka-Para Problemele asociate cu dezvoltarea, interacțiunea și lupta celor două zone culturale ale epocii bronzului, precum și o serie de probleme legate de formarea, caracterul și dezvoltarea statului Yamato, sunt încă departe de a fi clarificate și așteaptă rezoluția lor Pe baza unora dintre faptele deja stabilite, putem doar presupune că a remarcat un număr de oameni de știință (S Goma, A A Sato, T Vatsudzp, V Astop, G Sansom, J Kidder, S A Arutyunov etc ) Apropierea (lingvistică și etnică) a triburilor din Kyushu de Nord și Knpai s-a dezvoltat ca urmare a unei baze etnice locale destul de puternice (cel mai probabil a fost baza Ainu) a ambelor regiuni, care s-a dovedit a fi destul de stabilă și nu a fost absorbită cățeluși în timpul migrațiilor din epoca neolitică Aparent, o nouă cultură a fost stratificată pe această bază, iar masa obișnuită a membrilor tribului și-a păstrat în mare măsură propria cultură Odată cu apariția epocii fierului, care datează din aproximativ secolul al III-lea, tendința care duce la apariția statului se intensifică Formarea naționalității japoneze în ambele regiuni, care a însoțit acest proces, a fost, fără îndoială, facilitată de apropierea populației din aceste zone Din întâmplare, triplul complex religios al Ainu și al triburilor din Kyushu de Nord coincide aproape în întregime Baza Lain era cunoscută a fi foarte puternică în Kppai în timpul epocii bronzului Procesul de cucerire a Kppai de către o alianță a triburilor din Kyushu de Nord este reflectat atât în „Kojpki”, cât și în „Phopgi” în miturile despre Amaterasu, Susanoo și campania lui Jimmu tenno În ambele mituri din ciclul zeiței soarelui Amaterasu, opa apare ca un început bun, purtător de dreptate, care triumfă asupra răului în persoana lui Susanoo Se știe că zeitatea feminină Amaterasu este proprietara săbiilor sacre , iar acesta este un indiciu direct că opa este zeitatea supremă a Kyushuului de Nord Susanoo, pe de altă parte, este o zeitate masculină rea, ostilă soarelui, venerată în Izumo, adică în regiunea Centrală a Japoniei adiacentă Shi-Kinai și care este zona dotaku, unde el, învins, a fost expulzat de către Amaterasu Victoria lui Amaterasu asupra Susanoo marchează victoria matriarhalului asupra patriarhalului S-ar părea că ar trebui să se întâmple invers Deși trebuie avut în vedere că mitul luat în considerare, sau o parte din el, poate reflecta o imagine anterioară a societății Kyushu, în secolul al III-lea s-ar putea să fi fost înfiinţat şi patriarhia Dar faptul că la începutul secolului al VIII-lea, când Kojikp și Phopgi au fost notate, acest mit păstrează culoarea strălucitoare inerentă unei societăți matriarhale este foarte grav În orice caz, victoria unei zeități feminine asupra unei zeități masculine reflectă, fără îndoială, un fenomen caracteristic societății japoneze și în perioadele ulterioare, când o femeie juca adesea același rol ca un bărbat, moștenind tronul, angajându-se în literatură etc singur, Evul Mediu timpuriu, de exemplu, nu are atât de multe scriitoare celebre ca literatura din epoca Heyap Într-o versiune ulterioară a mitului Nphopgi, Amaterasu îi dă lui Susanoo colierul, care îi dă sabia treizeci Un alt mit faimos despre Yamato Ivarebiko, divinizat sub numele Dzpmu , conține o descriere detaliată a campaniei acestui personaj cel mai popular din ciclul mitologic al eroilor Mitul conține genealogia eroului, traseul campaniei către Est, o cronologie detaliată și o descriere a cursului evenimentelor Narațiunea, saturată de miracole fabuloase, ne permite în același timp să evidențiem faptele și evenimentele reale conținute în ea, care au culminat cu cucerirea Kppai și unificarea Kyushu și Japonia Centrală Desigur, datarea campaniei din Phopgi ( ) trebuie pusă pe seama tendinței de arhaizare a evenimentelor inerente întregii opere, mai ales că detaliile mitului sunt caracteristice unei perioade mult mai târzii, și anume, perioada de tranziție de la de la Bronz la Epoca Fierului Armele de fier – săbiile de fier chinezești – apar pentru prima dată în Kyushu pe la sfârșitul secolului al III-lea î Hr După căderea regatului Wu în , conform miopiei celebrului etnograf sovietic G G Strataiovich, a avut loc o emigrare în masă a locuitorilor regatului dincolo de granițele sale Unii dintre ei au venit probabil și la Kyushu pe calea obișnuită pentru migrarea de pe continent și au adus cu ei o serie de realizări tehnice (secrete ale meșteșugului) și informații științifice ale vremii Nativii din U, care s-au stabilit în Kyushu, puteau lua parte la campania Dzpmmu, pe care majoritatea istoricilor o datează pe la sfârșitul secolului al III-lea - începutul secolului al IV-lea Potrivit „Nihoi-gp”, pregătirile pentru campanie au durat trei ani Adunându-și toate forțele, Jimmu a navigat în fruntea trupelor sale din sudul Kyushu, sau, mai precis, după cum crede S L Arutyunov, de pe coasta sa de vest [I, ] Potrivit lui S A Arutyunov, traseul de navigație pentru Jimmu este același cu cel descris în Weizhi, dar în direcția opusă După ce a aterizat în Kapati, cea mai dezvoltată regiune a Kppai, armata Dzpmmu a întâmpinat o rezistență încăpățânată și, după ce a suferit Jpmmu este strămoșul divin al împăraților japonezi, prin care își urmăresc descendența direct la zeița Amaterasu Urmele influenței venite din regatul Wu (în japoneză Go) sunt vizibile cel puțin din termenul „go-pn”, din denumirea „genului” muzical gagaku – „muzică și” (vezi p ' ), etc d Cucerirea Kiiyaii de către uniunea tribală din Kyushu de Nord este identificat condiționat cu campania lui Jimmu Este posibil ca, dacă nu a existat, atunci, după cum cred unii istorici japonezi, să fi trăit în - de ani î Hr e După ce a ocolit sudul Kyushu, armata ajunge la Toma (Satsuma); mai departe de Hyuga, prin strâmtoarea Bupgo, ajunge în Usa (Nordul Kyushu), iar apoi trei ani mai târziu, cuceritorii au navigat spre est și au ajuns în Kawachi zheppe, prost Dadee, pa spune "Pіkhoign" din cauza ciotului Lmate asu a aparut in vis descendentului ei si ambii ala e ca irp sa trimita voro solar sa ajute [ , , ] Aceasta este deja mai târziu, posibil mai târziu de secolele III-IV, împrumutul de vapne este în mod clar din mitologia chineză După un pas profetic în treburile lui Jimmu, are loc un punct de cotitură, iar norocul începe să-i însoțească pe cuceritori Opp fără milă-n ushgch salută pe toți cei care îi numesc rezistență Conducătorii tribului tsuchigumo, care apăreau simultan preoților i, urmau să omoare împreună cu susținătorii lor unde se adăposteau de asediatori, se pare, judecând după ptec la „Phongi”, în sanctuarele locale Restul au accelerat către învingători [ , ] La sfârșitul campaniei, Jimmu a anunțat că războiul de șase ani s-a încheiat, hoardele sălbatice au fost distruse, iar acum era necesar să se construiască un palat (sau, mai probabil, unul sfânt) [ , ] , ] în locul cucerit Astfel s-a încheiat cucerirea lui Cynan Cu toate acestea, nu a existat o exterminare totală a populației, distrugerea culturii acesteia Dimpotrivă, așa-numita cultură Yamato, care ■ a schimbat cultura nordului Kyushu și Kppai, este dovada că principalele elemente ale complexului cultural Kppai (caracterul de cultivare a câmpului, meșteșuguri, locuințe, mod de viață, chiar zeități) - patronii pământului cucerit) s-au păstrat și au fost acceptați de cultură Yamato, care a devenit pastor al ambelor culturi Faptul că cultul lui Susap despre alte zeități din Japonia Centrală a continuat în Yal a-to mărturisește măsura în care procesul de unificare a fost organic A fost deosebit de popular în Izumo și, conform mitului, Susaioo a fost expulzat Ulterior, Su-apoo n este citit în toată Japonia Shinto Templul din Pdzumo-o-Oyaspr este dedicat cultului lui O-Kuni-Pusp, un descendent al lui Susaioo Înseamnă că este după templul din Ise altarul din Pitopst Japonia Într-un alt mit, inclus în „Kodzipp” și „Pnkh i ti”, vi- C V Ast și notează ( , ; n skn , ) că numele proprii sunt diferite, citate altele în text, ele înseamnă pur și simplu indistinct, de exemplu, Okazaki este vârful khlma, akamoto este trogo y etc Totodată, locul sanctuarului, în ns'i se află ia s ali dnakovo - ceva care indică direct ia cu e vovapie ulta gr Verkhovny / - preot al altarului șintoist a Izumo-po Oyaspro din Kidz іl Cu un sapo Este posibil ca sprancenele cu log ola sa fie direct legate de ul y og in tra sapoo Ra on căprioare ie pa în râurile și silozurile munților, deschise din rame, clopotele cu chappem-ul lor adăugau ritualul săvârșit de preoțisamp-hofui dec RZ În acest sens, este interesant mitul originii lui Amaterasu și Susapoo Cel mai probabil, acest mit este mai târziu - cu siguranță este marcat de influența tradiției chineze Părintele divin Izepagi dă naștere atât pe Ama-terasu, Susanoo, cât și pe sora lor Tsukiyomi în același timp Amaterasu, care a devenit Zeița Soarelui, se naște din ochiul stâng al lui Izanagp, Tsukuyomi, Zeița Lunii, se naște din dreapta, iar Susanoo, Zeul Pământului, se naște din nas Această versiune este legată nu numai de dorința compilatorilor „Kodzpkp” și „Nihonpi” de a combina miturile diferitelor triburi și de a le interpreta în mod chinezesc În sine, această încercare prezintă un interes indubitabil, demonstrând dorința de a legitima unificarea cultelor Amaterasu și Susanoo printr-o astfel de interpretare De asemenea, este extrem de important că aici, poate, există încă un fragment dintr-un alt mit, în care Susanoo de la bun început este reprezentat de zeitatea Pământului, iar Tsukiyomi este Luna Probabil, această idee a lui Susapoo ca zeitate masculină a Pământului este asociată și cu stratificarea ulterioară în cultul lui Susapoo, când trăsăturile caracteristice ale soției sale, zeița câmpurilor de orez Kushi Iiyada-hime, au trecut la Susapoo Într-o versiune anterioară a acestor credințe, de regulă, zeitatea pământului este feminină și nu este conectată cu zeitatea lunară (de asemenea, femeie) O analiză detaliată a miturilor care s-au dezvoltat în jurul Susapoo este cauzată de dorința de a urmări rădăcinile Shintoului timpuriu în credințele asociațiilor tribale care existau înainte de statul Yamato Se știe că Amaterasu și Susanoo apar de la bun început ca principalele zeități Shinto și își păstrează locul în Shinto-ul modern Templele lui Amaterasu din Ise și Susanoo din Izumo nu și-au pierdut importanța supremă din cele mai vechi timpuri și până în zilele noastre În timpul formării crezului sincretic Ryobuenpto, cultul Susapoo a fost asimilat de budism * , la fel ca și cultul lui Amaterasu, care a fost confirmat de sanctuare șintoiste dedicate lui Susanoo sunt numite saka În acest nume, probabil, există un ecou al ritualului Susanoo din centrul Japoniei în timpul epocii bronzului Saka înseamnă panta unui munte, un deal, adică locul unde erau de obicei ridicate sanctuare în acel moment Este caracteristic că în șintoism și Ryobuenpto Susanoo a fost prezentat ca o zeitate cu cap de taur, ceea ce face posibilă conectarea cultului său cu agricultura În aceeași zonă, în movilele funerare ale epocii fierului au fost găsite imagini de lut ale unui taur în ham Aparent, a existat o contaminare a complotului mitologic În Ryobuenpto, templele Susanoo au devenit cunoscute sub numele de Gion-shi Opies erau foarte populare acordă un rol important acestor zeități în epoca Yamato-Nara-Heyai Rezumând datele care ilustrează procesul de apariție a culturii Yamato bazat pe unificarea culturilor din Kyushu de Nord și Japonia Centrală, trebuie remarcat faptul că relativa ușurință de unificare a Kyushu și Japonia Centrală se datorează, aparent, apropierea etnică indubitabilă a populaţiei acestor zone Unificarea lor în statul Yamato a fost o schimbare socială, un punct de cotitură în formarea poporului japonez Uniunea tribală wa din Kyushu de Nord, condusă de o aristocrație militară, a subjugat triburile din centrul Japoniei, care erau conduse de o aristocrație preoțească Principalele altare ale zeității supreme din Kyushu de Nord - zeitatea soarelui Amaterasu în Ise și zeul Susanoo în Izumo - au devenit principalele centre ale șintoismului, care se transformase într-o religie japoneză comună în această perioadă Este posibil ca cultul lui Susapoo să fi existat chiar înainte de cucerirea Knpai Kyusustsamp, dar a fost secundar În Shinto, el a devenit aproape egal cu cultul lui Amaterasu Cultura triburilor din centrul Japoniei a jucat un rol nu mai puțin în formarea culturii Yamato decât cultura Kyushu de Nord Nu întâmplător, așadar, cultura Yamato se răspândește în toată țara tocmai din centrul Japoniei și, răspândindu-se, se transformă într-o cultură japoneză cu adevărat comună Primul stat japonez Yamato și cultura sa Cultura statului Yamato, care poate fi datată aproximativ în secolul al III-lea - începutul secolului al VI-lea, a primit în istoriografia japoneză numele erei Kofun (movile) Conform periodizării japoneze, epoca Kofui este împărțită în patru perioade: perioada arhaică, perioada timpurie a culturii kurgan (secolele III-IV), perioada de mijloc a culturii kurgan (secolul V) și perioada târzie a movilei cultura (secolele VI-VII) Prima perioadă se referă la epoca bronzului, celelalte trei alcătuiesc epoca pe care știința modernă o califică drept epoca timpurie a fierului Epoca timpurie a fierului din Japonia acoperă perioada de la începutul secolelor III-IV până la începutul secolului al VII-lea Aceasta este relativ mare, care se întinde pe mai mult de trei , ] Cu toate acestea, el nu a acordat atenție unui număr de alte circumstanțe foarte semnificative În primul rând, cultul munților în perioada de tranziție de la bropza la fier este deja asociat invariabil cu cultul strămoșilor și, prin urmare, construcția de kogisi în jurul munților și proiectarea kurgap-ului Kofun cu un gard de cilindri sunt, de asemenea, direct legate de cultul strămoșilor De aceea, venerarea Muntelui Fuji este încă păstrată în Shinto, care este genetic, conform terminologiei etnografice, „centrul totem” pentru întregul popor japonez Cultul dotaku-ului este aparent legat și prin cultul munților de cultul strămoșilor Astfel, cultul nativ - cultul strămoșilor - nu dispare după cucerirea și unificarea Knpai cu Kyushu de Nord Este pur și simplu contaminat cu alte soiuri de închinare a strămoșilor Acesta a fost unul dintre motivele pentru amploarea fără precedent a construcției de tumuli Deoarece conținutul ideologic al credințelor triburilor Kinai și Kyushu de Nord a fost practic același, religia Yamato a moștenit și a continuat să dezvolte credințele ambelor culturi din epoca bronzului În procesul unificării cultelor avea să se contureze un nou ritual, în care, se pare, complexul de cult cu dotaku ca subiect principal al ritualului a fost înlocuit de complexul ritual triplu din Kyushu de Nord Nu este greu de imaginat că distrugerea preoției ostile Kinai a presupus și înlăturarea dotaku-ului, iar mai târziu, la compilarea Kojiki și Nihongi, care au fixat viziunea oficială asupra lumii, orice mențiune despre dotaku a fost eliminată în mod deliberat De asemenea, este posibil ca doar preoții să se ocupe de acest obiect sacru, un fel de „fetish secret”, churpiga tribului asociat cu cultul strămoșilor, iar oamenii de rând să nu aibă acces la el Dotaku ar putea fi îngropat de preoți și astfel încât câștigătorii să nu-și folosească puterea magică Aceasta, poate, explică faptul dispariției complete a clopotelor dotaku, remarcată de toți cercetătorii, chiar și din memoria poporului - folclor Se știe că construcția movilelor în stadiul de trecere de la bronz la fier este asociată și cu cultul solar, care la rândul său a fost regândit în această etapă (etapa de stratificare a societății tribale și separarea aristocrației tribale) în cultul strămoșului solar al conducătorului tribului Conform terminologiei Shinto, un astfel de lider se numește tenno („suveranul ceresc”), un descendent al zeiței soarelui Amaterasu Cultul lui Susanoo și O-Kupi-Iusi este cultul strămoșilor divini ai conducătorilor din Izumo Este firesc să presupunem că în legătură cu aceasta a avut loc o regândire a imaginii lui Susapoo, care a fost înzestrată cu atribute din complexul triplu Kyushu Ritualul Susanoo timpuriu nu a supraviețuit Cultul strămoșilor, și mai ales strămoșul solar - liderul tribal, un complex triplu ritual tipic, caracteristic religiei Yamato, nu este altceva decât șintoismul timpuriu, adică religia națională a Japoniei de-a lungul istoriei sale Reconstrucția Shintoului timpuriu este foarte dificilă din cauza stratificărilor ulterioare Așa-numitele kambuizensho sunt cele trei cărți principale: Kujiki ( ) , Kojikp ( ) și Npoign ( ), precum și primele volume ale Epgi'shiki („Cărți de ceremonii și morală”) în de volume , ), care sunt considerate sursa principală a viziunii șintoismului asupra lumii (istoria șintoismului, dogma și ritualul său), sunt de fapt departe de șintoismul original din secolele V-VI n e Apropo, numele „Shinto” în sine apare mai târziu, după răspândirea budismului în Japonia și în opoziție cu acesta Începând de la sfârșitul secolului al VI-lea Shinto este puternic influențat de ideologia coreeană și chineză: confucianismul, taoismul (într-o măsură mai mică) și, mai ales pe scară largă, budismul Cărțile sacre clasice menționate mai sus, în special Nphoign și Epgisikii, sursele de spitho, nu au scăpat de acest lucru Miturile și tradițiile șintoiste conținute în ele au fost interpretate în conformitate cu canoanele și tradițiile chinezești Cu toate acestea, există o tradiție puternică în aceste scrieri, înrădăcinată în cultura wok-ului de bronz proto-japonez De un interes deosebit sunt „Kojikp” și „Epgspki” (corect, silabele Shinto Iorpto incluse în ele) În ciuda influenței puternice a culturii străine în timpul perioadei de înregistrare a Kojikp, întreaga lucrare în ansamblu indică faptul că tradiția locală trăiește și se întărește, întruchipată în viziunea asupra lumii șintoistă Mitologia straturilor arhaice timpurii ale șintoismului este păstrată în Kojikp, Fudoki și chiar în Npoign „Kujiki” – primele cronici istorice Lucrarea a ars în Au supraviețuit doar fragmente Termenul „Shinto” este împrumutat din clasicul chinezesc „I Ching” („Cartea Schimbărilor”) și înseamnă „calea zeităților cerești”, care se exprimă în alternanță constantă – schimbarea anotimpurilor „Fudoki” este un monument al scrierii japoneze din secolul al VIII-lea Constă într-o descriere a obiceiurilor, moravurilor, oferă diverse informații despre geografie și toate istoriile posibile și oferă, de asemenea, o descriere a provinciilor japoneze stadiul de ciclizare a dezvoltat animismul și chiar mai devreme fetișismul și totemismul arhaic În primul rând, toate cele trei atribute ale zeiței soarelui Amatera-su, principala zeitate a unuia dintre ciclurile centrale, veneratul progenitor și patronul suveranilor japonezi, sunt o puternică relicvă a fetișismului Cultul fetișist al munților, care, după cum sa menționat deja, a fost larg răspândit în nordul Kyushu și în centrul Japoniei, a fost adoptat și de Shinto Exemple de rămășițe de fetișism pot fi lărgite cu ușurință Un loc și mai mare îl ocupă totemismul și animismul În același ciclu mitologic despre Amaterasu și Susanoo există un mit despre victoria lui Susanoo asupra dragonului cu opt capete Ea, ca și mitul expediției lui Jimmu tenno în Est din ciclul , reflectă baza arhaică fetiș-totemistică a ambelor intrigi, deși ideile fetiș-totemiste apar aici într-o formă transformată și, în plus, sunt strâns împletite cu animismul dezvoltat și cultul strămoșilor În mitul lui Susanoo și dragonul cu opt capete acesta din urmă apare ca o zeitate zoomorfă a râului (o relicvă evidentă a totemismului), amenințând cu moartea zeiței câmpurilor de orez, pentru care zeul furtunii și vântului (precum Lupa și agricultură) Susanoo ridică sabia În același mit, Susanoo extrage din coada balaurului o sabie sacră, identificată cu sabia zeiței soarelui Amaterasu, care ulterior o primește din mâinile lui Susanoo În aceasta, ca și în mitul anterior al aceluiași ciclu, mitul competiției dintre Amaterasu și Susanoo, se poate observa cum fuziunea reprezentărilor religioase și rapemnologice ale triburilor din Kyushu de Nord și Japonia Centrală se formează printr-un tren de ciclizare Mai mult, după ciclizare, se păstrează venerarea fetișurilor antice În „Fudokp” s-a păstrat o descriere a unui obicei străvechi, datând din cultul fetișist al munților, și a evoluat deja într-un cult animist În descrierile a două județe din provincia Khptatp - Pppbara și Tsukuba - sunt date două cântece populare cu scurte introduceri care le preced Descrierea județului Pppbara spune: „Bătrânii spun că odată aici (pe munte Conform clasificării H II Conrad, miturile Kojikp sunt împărțite în trei cicluri independente: ) Amaterasu și Susanoo; ) dispensarea pământului; ) cucerirea finală a Japoniei Hatsuse - N I ) a trăit zeița muntelui Abura-Okime-no Lii-koto ”[ , ] Urmează melodia: „Dacă există zvonuri [despre dragostea noastră], Să ne ascundem [acolo], În peștera de piatră Pa Muntele Hatsuse Nu te întrista, iubitul meu! [ , ] Opsaiul județului Tsukuba spune: „Tinerii și fetele din zona de la est de Aspgara-dzaka (drumul de la Sagami la Suruga—N II ) primăvara devreme, în timpul înfloririi cireșului și toamna, când doagele se înroșesc, pe jos sau călare urcă pe Muntele Tsukuba și, strânși acolo, se distrează și cântă: „Am întrebat-o pe fată Că mă cunoștea pe Muntele Tsukuba: "Cine ești?" - „Sunt fiica lui Dumnezeu” [ , ] Descrierile reînvie o imagine a unui rit ritual fără îndoială străvechi al cultului montan, legat de ritualul orgiastic al cultului fertilității „Iorito” conține o descriere a ceremoniei rituale de închinare a opiumului, apei, tip râului, lut, tărtăcuță, ploaie și vânt, câmpuri și cereale etc Astfel, sincretismul animismului cu rămășițe foarte puternice din fetișismul totemismului și cultul strămoșilor constituie conținutul șintoismului timpuriu, sau Shinto Ritualul antic este dat în principal în Koji-ki și Phopgp, Porto și Fudokp Cel mai important rit șintoist, okharai (Marea curățare), precum și vechile mistere șintoiste din kagura, mărturisesc o legătură strânsă cu ritul mitului Mitul rivalității dintre zeița Amaterasu și zeul Susanoo, despre îndepărtarea lui Amaterasu într-o peșteră și despre modul în care zeii, cu ajutorul trucurilor magice (vrăji și dansuri rituale), au reușit să forțeze Soarele (zeița Amaterasu) ) a se ridica din nou deasupra pământului, a stat la baza misterului antic Oharai - o rugăciune pentru Marea Curățire - vorbește în mod constant despre un ritual magic, în urma căruia se realizează purificarea de murdărie de cercetători Shinto numără mai mult de de zeități Shinto [ ; ] „Când ies astfel (păcatele cerului și pământului - N I ), prin acțiunea Camerelor Cerești, preotul, marele mijlocitor, Ramuri flexibile cerești tăind temeliile, tăind vârfurile, va umple o mie de mese de răscumpărare; fibre de rogoz ceresc tăind bazele, tăind vârfurile, el va lua și va despica în opt ace - Citește vraja din rai, vraja este grea! - Numai așa citește, - zei cerești, - După ce au deschis porțile de stânci cerești, după ce au despărțit norii cerești cu opt straturi cu o despărțire puternică, - vor asculta, zeii pământului - Urcându-se în vârful munților înalți, Vârfurile munților de jos, După ce au împrăștiat negura munților înalți, Ceața munților josi, - Ei vor asculta" (Za, În ambele cazuri este trasată clar calea de la ritul vrăjitorie (șaman) la mit, care a fost chemat să fundamenteze ritul, care a apărut mult mai devreme decât perioada în care ritualul a fost consemnat Ciclurile mitologice incluse în „Kodzpki” și „Phopgi” reflectă, de asemenea, o interpretare ulterioară a ritualului (ritului) și a mitului care a apărut din acesta Atât „Kodzpki” cât și „Nii-hongi” ar trebui atribuite diferitelor „genuri” de literatură și istorie a secolului al VIII-lea Informații mai fiabile despre credințele Raipeshto-Pst care pot fi extrase din materialul conținut în Fudokp Multe elemente ale spitho timpurii au fost păstrate în folclorul modern japonez și sunt bine urmărite prin paralele etnografice Pe lângă nenumărate zeități - spiritele naturii, elementele etc , fiecare clan are propria zeitate - uji-gami (yasikp-udzngamp, sedo-udzpgamp, ivap-gamіі etc , adică „spiritul” moșiei, „spirit” curtea din spate, „spiritul” casei) Termenul „kami” (literal „top”), ca și polinezianul „mana”, înseamnă conceptul de „posedare” a ceva sau a cuiva (orice obiecte, pământ, oameni) Ca și numenul roman („spirit”, „zeitate” în general), kami japonez nu are un gen anume Astfel, udzp-gump pur și simplu nu este vreo zeitate care deține clanul, patronându-l În același timp, uji-gami este cu siguranță strămoșul clanului, inițial neantropomorf , dar abia mai târziu, ca urmare a unui proces complex de ciclizare, transformându-se într-o divinitate-erou mitică Uji-gami însemna nu numai strămoșul clanului, ci și întreaga familie a strămoșului care îl însoțește Puterea zeității tribale uji-gami depinde de numărul rudelor sale de sânge care îl însoțesc și îl slujesc atât în cer, cât și pe pământ Cultul uji-gami, care a supraviețuit până în zilele noastre în provinciile japoneze, demonstrează o tradiție extrem de persistentă și inertă a microlumii, o celulă închisă a societății umane, absorbită de procesul agricol Această tradiție datează, fără îndoială, din epoca șintoismului timpuriu, cu tendința sa încă destul de puternică de a se opune formării unui panteon tribal comun Cel mai important lucru în cultul uji-gami este scopul său, care este de a uni, aduna membrii clanului pentru a respinge forțele ostile ale naturii și forțele inamice în general De aici un patriotism tribal atât de puternic, care seamănă cu pictele romane și se păstrează în rămășițe până în zilele noastre Se știe că orezul, ca și acum, a fost principala cultură agricolă a Yamato Însăși natura acestei culturi agricole duce la o stagnare a relațiilor în cadrul comunității rurale, formată din mari clanuri patriarhale și apoi familii Și această împrejurare, la rândul său, păstrează caracterul credințelor pentru o lungă perioadă de timp Locul central în Shinto, alături de cultul strămoșilor, este ocupat de credințe și ritualuri asociate agriculturii Printre nenumăratele zeități șintoiste, zeitățile agricole, așa cum sa menționat deja, ocupă un loc central Principalele zeități ale panteonului Yamato - Amaterasu, Susanoo, Ipada-hpme și altele - sunt patroni direcți ai agriculturii Pe lângă ei, există Pref Okayama, există temple acasă unde, de exemplu, cinci pietre puse una pe cealaltă POS, ] sunt venerate ca o zeitate La mijlocul secolului al VIII-lea ( ) exista deja un document oficial Shimmei-cho - o listă de nume de kami, cărora li s-a adresat la îndeplinirea ritualurilor numeroase zeități fără nume: jigami (zeități ale pământului), ta-no-kami (zeități ale câmpurilor de orez), tsukurigami și sakugami (zeități ale agriculturii) Nu este o coincidență că liturghia șintoistă este o dezvoltare luxuriantă a festivalurilor agricole Cel mai important dintre acestea este toshigoii-no matsuri Apoi urmează niina-me-matsuri și oharai Toshigop-no matsuri - rugăciunea recoltei de primăvară în a doua lună a anului; piname-matsuri - mulțumire de toamnă pentru o recoltă bună în luna a -a; oharai - Marea Curățare în a -a zi a lunii a -a și a -a De două ori pe an, în ziua echinocțiului de primăvară și de toamnă, adică în timpul sezonului de semănat și de recoltare, ei sărbătoresc saniti - o sărbătoare în a zecea zi a zeității pământului Fiecare dintre orice fază semnificativă a muncii agricole are patronul său - kami, iar ziua începerii sau încheierii sale este marcată de o rugăciune specială, însoțită de un anumit ritual Astfel, pe lângă cele deja menționate, sunt așa-numitele waka-mizu (literalmente, „apă tânără”), când culturile de orez sunt inundate cu apă la începutul primăverii; minakuchi-matsuri, asociat cu lucrările de irigare, în timpul cărora un copac sau o ramură sacru este ridicat în mijlocul unui câmp de orez, astfel încât să servească drept loc de odihnă pentru zeitatea - yorishiro După mppa-kugp-matsurp, a existat o perioadă tabu de treisprezece zile când era interzisă atingerea culturilor, iar apoi a venit ziua taue - transplantarea orezului, însoțită de un ritual vesel cu cântece și dansuri în cinstea zeității lui câmpul de orez, Ota-yu-kamp Ceremonia rituală a fost săvârșită la începutul și la sfârșitul lucrării Sărbătorirea taue a fost urmată în ordine strictă de ama-goi (rugăciune pentru ploaie), rituri de conjurare a vântului, insecte și, în final, o serie întreagă de rituri dedicate recoltării Această serie a început cu ritul ho-kike la începutul recoltei, când primul snop (ho) este prezentat zeității și s-a încheiat cu celebrarea finalizării recoltei - kariyage-matsuri, în timpul căreia ritul a fost săvârșită mulțumirea de toamnă – una dintre cele trei sărbători principale șintoiste Toate credințele și ritualurile asociate agriculturii, de regulă, se întorc la cultul munților Aparent, de la cultul munților care predomina în epoca bronzului, a intrat în șintoism credința că zeitatea orezului iulie coboară în fiecare cântare din munți pe câmpurile semănate cu orez și rămâne acolo până când până când a venit vremea secerișului de toamnă și apoi se întoarce înapoi la sălașul lui de munte Unul dintre ritualurile care însoțesc procesul de transplantare a orezului se numește atât de direct ca-ori (literal, „spiritul orezului coboară”: sa – „spiritul câmpului de orez”, ori – „coboară”) În „Kojikp”, „Npoign”, „Fudoki” și „Maigssyu” există o serie de parcele legate direct de vechiul cult al munților „Hitatp-Fudoki” spune legenda Marelui Strămoș Divin - Mpoya-gami-po-mnkoto și zeitățile Muntelui Fuji și Tsukuba În timpul rătăcirilor sale, Mnoya-gamii-no-mpkoto a ajuns la Muntele Fuji la apus și a început să ceară cazare pentru noapte Spiritul lui Fuji l-a refuzat, pentru că în acea noapte venea sărbătorirea nishname (mulțumirea toamnei) și, prin urmare, zeitatea nu a avut timp Și atunci Marele Strămoș a blestemat Spiritul lui Fuji și a anunțat că de acum înainte, pentru că a refuzat adăpostul strămoșului său, Muntele Fuji va fi pentru totdeauna acoperit de zăpadă, astfel încât nimeni să nu poată urca pe el și să slujească Spiritului Muntelui Când Marele Strămoș a venit pe Muntele Tsukuba și a cerut câinelui adăpost, Spiritul divin al Muntelui l-a acceptat cu bucurie și în noaptea festivă de ІІishіame l-a tratat pe oaspete cu daruri proaspete ale noii recolte În semn de recunoștință, Mpoya-gami-po-mnkoto 'a binecuvântat pe Tsukuba, promițând zeității muntelui bucuria și prosperitatea templului, atâta timp cât există cerul și pământul „De aceea”, continuă „Hitachi Fudoki”, Muntele Fuji este întotdeauna acoperit de zăpadă și nimeni nu poate ajunge în vârf, iar pe Muntele Tsukuba sunt mulți oameni; s-au adunat pentru o sărbătoare în templu, se sărbătorește vesel, dansează și cântă” [ , În această legendă se aud ecouri îndepărtate ale tonului luptei care a avut loc la răsturnarea Epocii Bronzului și Fierului între liderii tribali - preoții cultului munților (cultul dotaku-ului) și triburile cuceritoare din Kyushu de Nord Aici, se pare, fragmente dintr-un mit aparținând triburilor tsutpgumo și izumo care trăiesc în paradis Chiar înainte de mijlocul secolului al XIX-lea În satul japonez era obișnuit să se organizeze spectacole ale așa-numitului haru-ta-uchi (literal, „aratul de primăvară al câmpului de orez”) în ziua de Anul Nou Actorul, purtând o mască a unei fecioare frumoase, a interpretat o pantomimă reacționând munca rurală de la plantare până la recoltare, după care și-a schimbat masca și a început un dans plin de măreție și putere O astfel de schimbare a simbolizat transformarea divinității câmpului de orez în zeitatea muntelui Mapyoshu este prima antologie de poezie antică ope Kipay Poate că complotul mitului a luat contur cu mult înainte de cucerire, adică într-o perioadă în care spiritele munților erau principalele zeități Refuzul zeității Fuji de a da adăpost străinului divin și pedeapsa suferită de acesta pentru aceasta și, dimpotrivă, primirea cordială dată zeului Mioya pe Muntele Tsukuba, reflectă, pe de o parte, poziția lui preoții Kipai (ho-furi), iar pe de altă parte, mărturisesc despre asimilarea cultului gor dotaku cu credințele care au venit din Kyushu Într-adevăr, în șintoism, ambii munți continuă să fie considerați sacri, iar Fujiyama din credințele și folclorul șintoist în secolul al XX-lea continuă să fie un simbol al țării Blestemul care planează asupra Fujiyama, despre care spune legenda, este poate o regândire ulterioară a tabuului, asociată și cu ritualul cultului munților Este interesant că mitul central al mitologiei șintoiste, mitul îndepărtării zeiței Amaterasu în grotă (muntele ceresc), se întoarce, aparent, la un mit și mai vechi, unde muntele sacru, unde se ascunde soarele, juca un rol mult mai mare Nu e de mirare că Muntele Strălucitor Ceresc - Ome-no-kaguyama - ocupă atât de mult spațiu în mit [ , - ] Foarte strâns legat de credințele șintoiste în zeitățile de munte este, de asemenea, cercul fundamental totemistic al credințelor într-o zeitate zoomorfă capabilă de reîncarnare Deosebit de comună este povestea căsătoriei unei femei muritoare cu o zeitate în formă de șarpe, în urma căreia se naște un erou, înzestrat cu o putere extraordinară În Kojiki, Hizen Fudoki și Nihongi apar trei comploturi similare, care se bazează pe ideea unei zeități care apare în lumea muritorilor pentru a-i oferi un erou puternic - fiul său În toate cele trei cazuri, soțul sau rudele ei caută să dezvăluie secretul soțului cu ajutorul unui piti înfilat prin haine Consoarta șarpelui se găsește invariabil pe vârful unui munte, sau într-un templu al unei zeități de munte (în varianta Kojiki), sau într-un rezervor de pe vârful unui munte (în Hiizep Fudoki), sau pe vârful Muntelui Mimoro ( în Nihongi) Aceeași intrigă în versiuni similare este păstrată neschimbată în sursele ulterioare Are o paralelă Hizen Fudoki este o descriere a provinciei Hizen Înregistrat în secolele XII-XIII poveștile epice despre Taira și A'ipamoto - „Heiike Monogatari” - conțin o legendă despre Daita - un erou născut dintr-un șarpe care a trăit într-o peșteră de pe Muntele Ubagadake și o femeie din iar în folclorul modern Toate cele trei variante ale intrigii luate în considerare în detaliu reînvie imaginea unui cult străvechi al unei zeități chtopice a munților și apelor, dotată cu rituri și tabuuri adecvate Aici, aparent, credințele aparținând diferitelor straturi cronologice sunt strâns întrepătrunse Cele mai vechi includ idei despre o zeitate zoomorfă a munților și lacurilor de acumulare, căreia i-a fost sacrificată o femeie muritoare În cele din urmă, acest tip de credințe sunt legate de complotul mitului Susanoo, care spune că fecioara Inada-hime urma să fie sacrificată dragonului cu opt capete Nu este exclusă posibilitatea de a împrumuta parcela de la Koren sau China, sau, mai probabil, contaminarea parcelei În orice caz, acest lucru s-a întâmplat cu mult înainte de a fi înregistrat de surse Nu întâmplător această poveste a devenit atât de răspândită în folclorul japonez În sărbătorile tradiționale ale satului modern japonez, acesta este păstrat complet intact Motivul unei astfel de popularități constă în primul rând în legătura strânsă a acestor credințe cu ciclul agricol și cu cultul fertilității Din cele mai vechi timpuri, Zmsy-Drakop a fost venerat ca o zeitate - dătătorul de umiditate: irigarea câmpurilor de orez este în puterea lui, adică cu în cele din urmă soarta recoltei În a -a și în sud în a -a lună, în timpul perioadei de transplant de orez, se efectuează un ritual, care a fost păstrat printre țăranii din sudul Kyushu sub numele de hama-ori (literal, „coborâre în golf” ) În timpul sărbătorilor de toshigoi-po matsuri (rugăciunea de primăvară pentru recoltă), femeile se adună împreună, mănâncă hrană rituală specială și fac o baie rituală în mare Obiceiul, care amintește de „casele femeilor” larg răspândit în etnografie, urmărește scopul purificării după comuniunea cu șarpele În alte zone, femeile, pentru a scăpa de copilul șarpelui, se scaldă în apele de coastă, ascunzându-se în stuf Ubicuitatea unui astfel de rit indică existența unui cult al fertilităţii, întruchipat sat de munte Legenda regândește credința antică și explică retroactiv motivul îndumnezeirii șarpelui și construcției templului prin nașterea miraculoasă a eroului În folclorul modern al insulei Kyushu (prefectura Oita), în Miyaki-jima (sudul Ryukyu) și în centrul Japoniei, în pref Un cuplu, povestea șarpelui divin continuă să existe În satele insulei Kyushu, șerpii, în special cei albi, sunt încă venerați ca strămoși divini [ , ] picior în ritualul căsătoriei sacre a unei femei muritoare cu zeitatea munților, lacurilor de acumulare și a ploilor Ritualul purificării a apărut probabil într-o etapă ulterioară în regândirea cultului, la fel ca și „demascarea” magică a șarpelui-soț cu ajutorul unui ac de fier (motiv întâlnit la foarte multe popoare din Orientul Îndepărtat) El indică deja transformarea rolului zeității, depășirea rolului său anterior, mărturisește împingerea în fundal a zeității atotputernice a munților și lacurilor de acumulare În procesul de tranziție la politeism, zeii principali deja formați ies în prim-plan: Amaterasu, zeița Soarelui și Susanoo, zeul munților, al tunetului și al ploii Susanoo, care a fost inițial una dintre multele zeități ale naturii, i se dă putere asupra elementului apă de către zeitatea fostă puternică - șarpele, care acum se transformă într-o zeitate de rang inferior Mai mult decât atât, comunicarea cu șarpele necesită ulterior un ritual de purificare: zeitatea zoomorfă a fertilității a spitoului timpuriu își pierde semnificația anterioară Dar riturile și credințele asociate cu acesta sunt păstrate ca rămășițe În secolul al XX-lea, de exemplu, în satele din provincia Yamato, în timpul unui ritual magic, vrăjile de ploaie proclamă: „Ryu-Osan ja mpzu kake, Ryu-Osan ja mizu kape!” („Doamne balaur, toarnă apă!”) [ , ] În cântecele deja citate mai sus din Khptati Fudoki se simt clar ecouri ale ritului orgiastic al cultului fertilităţii săvârşit pe muntele sacru Zeitatea fertilității este Lme-po Koyape-po-mnko-to , care a jucat un rol atât de important în mitul deplasării lui Amaterasu în grotă, adică al obținerii Soarelui Vrăjile (norito) făcute de Ame-po Koyape-no-mi koto îl fac pe Amaterasu să-și „pună urechea” și să privească afară Sursele citate mai sus (Kodzpki, etc ) conțin cele mai multe dintre comploturile mitologice comune, marcate de trăsături ale trecerii de la animism la politeism Cea mai bună și cea mai proastă conservare a acestora depinde de prelucrarea repetată la care au fost supuse la înregistrarea monumentelor Intrigile se bazează pe conținutul a numeroase mituri (sau fragmente ale acestora) asociate cu cultul forțelor naturii, în principal cu cultul fertilității, al soarelui și, de asemenea, cu spațiul N II Matsokip traduce acest nume ca „Rădăcinile preoției sale ale orfelinatelor cerești” [ , - L niei Mai mult, intrigile legate de cosmogonie, aparent, au suferit cea mai semnificativă prelucrare și în forma în care au ajuns până la noi, ar trebui mai degrabă atribuite literaturii și ideologiei epocii ulterioare - epoca Nara Mai puțin importante decât miturile asociate cu cultul naturii sunt comploturile din mitologia japoneză care formează un ciclu de mituri despre eroi Mitul solar ocupă un loc central în ciclurile mitologice legate de cultul naturii În înregistrările lui „Kojpki” și „Nihopgi”, probabil că la noi au ajuns mai multe mituri solare, combinate într-un mit detaliat despre principala zeitate a spito - zeița soarelui Amaterasu Dar toate motivele obligatorii sunt prezente în ea: lupta luminii împotriva întunericului (lupta cu sare), obținerea soarelui și urmărirea zeilor (inclusiv zeitatea fertilității) după soare etc Narațiunea mitului combină rituri ale cultului solar şi cultul fertilităţii descrise în detaliu La ceremonie iau parte toate zeitățile principale ale panteonului, folosind toate obiectele sacre care sunt elemente integrante ale recuzitei rituale Acestea sunt o oglindă (Yata-no-kagami), pietre prețioase (Yasaka-no magatama), bușteni de mesteacăn, omoplați de cerb, arbore sakakp, tasukp (panglici) de la planta hpkagekadzara, lăstari de bambus Totul, cu excepția oglinzii și a pietrelor prețioase, este luat din Muntele Sacru Ceresc În rit, există cu siguranță o frânghie din paie de orez Ritul magic de vrăjitorie își propune să returneze soarele, înfățișând în mod constant fenomenele naturale care însoțesc apariția unui străvechi luminare Analizând ritualul întruchipat în mit, nu este greu de stabilit că acesta se întoarce direct la riturile din perioada anterioară Nu întâmplător apare aici Muntele Sacru Ceresc, așa cum reiese clar din textul mitului, ca sursă din care provin aproape toate atributele ritualului șintoist În general, aparent, credințele și ritualurile din perioada anterioară, când ele, ca și miturile, au fost înregistrate pentru prima dată în surse scrise, au avut o influență mult mai mare asupra formării șintoismului din perioada Yamato-Asuka decât se crede în mod obișnuit Și aici implicarea așa-zisei haniwa ca sursă pentru studiul societății Yamato-Asuka poate fi de mare ajutor S-a spus deja mai sus despre rolul extrem de important al pentru a studia cultura materială, arta și ideologia Japoniei antice Într-adevăr, lumea haniwa poate fi pe deplin reprezentată ca o societate șintoistă timpurie, adică o societate încă liberă de influența directă a budismului și a culturii feudale dezvoltate a statelor continentului (Coreea, China, India) Săpăturile din movilele funerare au reînviat lumea haniwa, uitată de mai bine de secole, ceea ce a deschis cele mai bogate oportunități pentru știință de a studia perioada pre-budistă a istoriei japoneze Khaniva este asociată cu un set mare și complex de probleme, care sunt încă foarte departe de a fi rezolvate (cu atât mai mult cu cât acest subiect nu a fost încă supus unor cercetări speciale și nu există încă o publicație științifică completă a monumentelor) Această lucrare nu pretinde în niciun fel să dea un răspuns exhaustiv la numeroasele întrebări care apar în procesul de cunoaștere a acestor monumente neobișnuit de interesante și unice Sarcina principală este de a determina preliminar semnificația și locul happwa în dezvoltarea culturii japoneze din epoca bronzului până la începutul epocii fierului și de a încerca să urmărească continuitatea dintre cultele (religia și arta) ambelor epoci, i e de la așa-numita cultură dotaku prin haniwa (movile de perioadă) până la perioada Asuka-Para Pentru a ne imagina semnificația concretă a khanivului ca sursă asupra istoriei culturii, ar trebui să ne oprim foarte pe scurt asupra caracteristicilor lor Khaniva, care înseamnă literal „cerc de lut” (khani - „lut”, va - „cerc”), este o sculptură care s-a dezvoltat din coloane-cilindri de lut, din care tumul a fost înconjurat de un gard Acest gard viu a urmat imediat șanțul de șanț cu apă care înconjura movila, și împreună cu acesta a constituit o dublă barieră în drumul spre movilă Un gard viu de coloane de lut întruchipa un tabu magic care străjuia versanții movilelor, unde se afla o sculptură înfățișând case, ustensile, oameni, animale Conform celui mai vechi concept oficial înregistrat în Pnhongp, fabricarea khappwa a fost introdusă pentru a înlocui sacrificiile umane la înmormântare cu imagini de lut Datele arheologice arată însă că imaginile oamenilor apar abia în secolul al V-lea î Hr n deosebit de larg răspândit în secolul VI, la sfârșitul epocii movile Apariția sculpturii funerare ar putea fi cauzată și de influența culturii continentale, deși asemănarea, la o examinare mai atentă, se dovedește a fi pur funcțională și se reduce doar la scopul analog al sculpturii, în special imagini cu case și bărci Caracterul și stilul haniwa sunt destul de originale, la fel ca și tehnica de fabricație Tehnica de fabricație a haniwa nu a fost încă finalizată Potrivit majorității experților japonezi, Fumio Miki [ ; ] și altele, toate tipurile de haniwa au fost făcute folosind tehnica wazumi (literalmente, „cercuri de adunare”) Constă în următoarele: lutul umed a fost rulat într-un cilindru lung, care a fost tăiat în bucăți, apoi mijlocul a fost scos din ele, după care inelele rezultate au fost pliate într-o coloană una peste alta și cusăturile dintre ele erau netezite cu degetele în sus și în jos În acest fel, în interior s-a obținut o sculptură goală, care trebuia să o protejeze de crăpare în timpul tragerii Tragerea a fost efectuată la o temperatură de aproximativ °C Temperatura relativ scăzută de ardere s-a datorat temerii că la o temperatură mai mare metalul conținut în argilă va începe să se topească Amestecul de metale, în principal fier, în argilă va da happwa o nuanță roșie Arheologii cred că în timpul arderii a fost folosit cărbune de pin, a cărui cenușă era uneori coaptă pe suprafața ceramicii sub forma unei pete cenușii Modelarea sculpturii a fost efectuată pe întregul volum al cilindrului pregătit În funcție de ideea maestrului, de priceperea acestuia, de scopul lucrului și, poate, de timpul și natura comenzii (gradul de noblețe al clientului), sculptura putea fi rotundă sau a fost prezentată în relief Există motive să credem că așa-numita tehnică wazumi nu a fost universală Un cap de bărbat săpat în prefectura Ibaragi seamănă cu o matriță de ștanțare Da, iar natura în masă și urgența producției indică faptul că ar fi trebuit să existe o tehnică care să îndeplinească aceste cerințe În Iihongi, se relatează că după moartea împărătesei Hibasu-hpme-po-mikoto, o sută de maeștri hanishi aparținând „breaslei” (fi) lucrărilor de lut (Hanibe) au fost chemați la curtea din Izumo „Nihopgi” spune povestea creației lui Honeybe și explică originile ei „De atunci”, spune Nihopgi, „cum au fost suntem figuri de lut pentru înmormântarea lui Hibasu-hime-io-mpkoto, suveranul i-a acordat șefului maeștrilor din Pomi-po Sukune titlul de Happ-be-no Omi (șeful breslei meșterilor din lut), căruia s-a adăugat apoi titlul Hapibe-po Muradzp - Supraveghetorul mormintelor Suverani” Pasajele citate din Nnkhongp prezintă un interes indubitabil, deoarece din ele reiese clar că și în secolul al VIII-lea, când a fost notat Nphoign, memoria hapwa era încă destul de proaspătă Mai mult, ritualului antic, pre-budist, i s-a acordat încă o mare importanță Se poate presupune că Hapibe a continuat să existe, servind doar alte nevoi În general, prezența unei „bresle” speciale de maeștri hapwa (și ar fi trebuit să existe o corporație de acest fel, altfel amploarea la care a ajuns producția de hapwa este inexplicabilă) spune multe În primul rând, despre creatorii happwa Membrii Hapibe au fost pur și simplu artizani? Natura în masă și graba producției de khappwa le-au pus inevitabil în fața khappilor sarcina muncii colective, care ar putea asigura producția pe scară largă a obiectelor religioase Prin urmare, toți cunoscătorii în această chestiune au fost implicați în lucrările de fabricare a acestora Mai departe, specificul lucrării necesita o anumită specializare, când, de exemplu, unul dintre grupurile de meșteri era ocupat cu pregătirea cilindrilor goale, celălalt le modela, iar al treilea trăgea Dar, în același timp, o astfel de muncă (modeling) și-a asumat în mod necesar abilitățile obișnuite de meșteșuguri Aici se cerea o excelentă cunoaștere a tradiției, a canonului, legat direct de ritualul sacru Astfel de cunoștințe în acele vremuri puteau fi obținute numai de la preoți Nu este greu de presupus că corporația happsp era strâns legată de preoție și supusă reglementărilor stricte Din întâmplare, șeful hanishi a primit titlul de Supraveghetor al Mormintelor Suveranilor, iar titlul său principal, Khapibe, ar putea avea inițial semnificația de cap al unei familii de preoți (la fel ca, de exemplu, Imu-be - cel capul familiei), care era responsabil de toate ceremoniile Abia mai târziu, deja în timpul fixării din „Nphoign”, titlul de Hapibe a fost regândit în titlul de cel mai înalt oficial Sub influența reglementării emanate de la preoți se formează un sistem care determină stilul artei culte, canonul acesteia, cu ajutorul căruia se realizează unitatea de stil În aceste condiții, toată lumea este obligată măiestrie înaltă și perfectă, la care nu se poate aștepta de la artizani simpli Expresivitatea extremă inerentă marii majorități a happwa indică, de asemenea, că au fost realizate de artiști adevărați Aparent, corporația Hapibe a unit inițial preoți-skulytori și un grup de artizani subordonați acestora Sau, poate, munca auxiliară a fost efectuată de începători - neofiți, care au fost introduși în îndemânare și apoi dedicati maestrului Astfel, Hapibe poate fi adus cel mai probabil mai aproape de un „ordin” religios de acest tip, precum, de exemplu, corporațiile preoțești – ordinele Americii antice După cum sa menționat deja, happwa sunt cilindri Ele sunt denumite astfel deoarece forma, de regulă, se apropie de un cilindru sau de un trunchi de con Se găsesc în număr foarte mare în toate tumulile fără excepție și datează aproximativ din ultimul sfert al secolului al III-lea î Hr Pentru kurganul IIintoku teiiio s-au realizat de cilindri, care are o circumferință de m, iar în kurganele ulterioare se găsesc aproximativ de cilindri, ajungând la aproximativ m în diametru Starea proastă de conservare a hapwa în multe dintre kurgane face dificilă determinarea cu precizie a ordinii lor O idee despre orientarea happwa poate fi dată de locația oamenilor și animalelor de-a lungul malului șanțului care înconjoară Movila Hachimaizuka din prefectura Gunma, unde happwa au fost găsite aproape complet intacte Platforma patruunghiulară de pe malul înalt era înconjurată de un gard de chappva-tsplipdros așezat într-o ordine strictă Aproximativ în centrul patrulaterului erau amplasate figuri masculine și feminine, întoarse față în față Alte cinci figuri umane, privind în direcții diferite, au fost plasate de-a lungul părții de vest și una în apropierea părții de est a gardului În mijlocul platformei, mai aproape de marginea de est, stăteau doi cai, cu botul îndreptat unul față de celălalt Locația lor aproape repetă locația figurilor umane în centru Alte șase mine s-au aliniat de-a lungul părții de sud a gardului într-o singură filă, botnițele spre vest Simetric față de ei, două gâște și șase gâsari au fost plasate lângă gardul de nord Poate că figurile umane și cai din centru simbolizează liderul și a lui Potrivit nihopgilor, el a murit în , iar conform altor surse, în soțul, care erau însoțiți de caii lor, și alaiul conducătorului, dotați și ei cu mine Orientarea figurilor de cai și păsări de la est la vest este direct legată de cultul soarelui (desemnând aparent direcția mișcării soarelui și ritualul de a oferi un sacrificiu zeității solare) Compoziția hapiwa din movila Hachimanzuka este, de asemenea, interesantă ca fiind unul dintre cele mai timpurii exemple de tehnici de compoziție în arta japoneză după dotaku În ciuda limitărilor cauzate de ritual, se simte libertatea, vivacitatea compoziției, dorința de dinamism și depășirea simetriei fără viață Khapiwa de toate tipurile cunoscute sunt făcute din lut nesmărțuit ușor ars Adesea, suprafața lor este împărțită prin linii orizontale, în ele se fac găuri mici din diferite laturi: pătrangulare, triunghiulare sau rotunde Ordinea cilindrilor și simbolurile acesteia nu au fost stabilite în cele din urmă Se știe doar că se găsesc pe toată suprafața movilei Fundațiile movilelor și vârfurilor au fost împrejmuite cu un gard din cilindri, aparent pentru a proteja versanții de prăbușire Se presupune că o frânghie a fost trecută prin găuri și astfel rândurile gardului au fost aliniate În general, obiceiul de a îngrădi locurile sacre cu un gard, adică de a le declara tabu, este comun la multe popoare În Japonia, se păstrează până în zilele noastre (garduri în jurul altarelor șintoiste și un sistem de porți - torii) Opp, probabil, ei continuă tradițiile culturii Kurgan Există o altă versiune care explică originea și scopul haniwa Cunoscutul arheolog japonez Fu-myo Miki crede că haiiva-tsplppdra apar ca vase ritualice simbolice folosite în ritul funerar Într-adevăr, în cele mai vechi movile de tip Chyausuyama din Prefectura Para au fost găsite multe vase ceramice haji, care de la bun început au fost fără fund Vasele Hadzp sunt un tip de ustensile de uz casnic din perioada movilelor care sunt o continuare directă a așa-numitei ceramice yayoi Vasele de acest fel erau destinate numai înmormântării Profesorul Fumio crede că hapnwa-tsilnpdra reprezintă o imitație a vaselor funerare de tip hadzp în care erau puse ofrande pentru spiritul defunctului Cele mai vechi hapiva picturale sunt casele (locuința templului) Ele datează din jurul graniței secolele III-IV, iar apoi se găsesc invariabil în toate movilele Aceste hapiwa au fost situate în centrul unei configurații de alte tipuri diferite de hapiwa Judecând după datele din săpăturile celor mai vechi tumuli, casele khapiva au fost plasate inițial deasupra chiar deasupra înmormântării Ulterior, au început să fie înconjurate de un gard viu din cilindri de lut, mai întâi într-un singur rând, iar mai târziu (în perioada de mijloc a kurganelor) cu un gard viu dublu sau chiar cu un tron din cilindri sau imagini de scuturi, zopte ceremoniale și similare articole La sfârșitul perioadei, locuința-templu de lut apare înconjurată de hambare, hambare și alte anexe În movila Futatsuyama din Prefectura Gunma, o casă de pământ (sau templu) este plasată deasupra unei înmormântări rotunde, iar patru sunt plasate deasupra uneia patrulatere Poate că acest lucru nu indică doar câți oameni sunt îngropați, ci reflectă și un anumit ritual Este interesant că în ritul funerar japonez modern, în ciuda predominanței ritului funerar budist, în mai multe locuri s-a păstrat încă obiceiul de a înființa așa-numita „casă a spiritului” din lemn sau pur și simplu din hârtie peste mormânt Urna cu cenușa este așezată într-un mormânt puțin adânc, peste care se așează o „casa spiritelor” împodobită cu flori Această clădire rămâne până când este distrusă de timp și vreme rea Obiceiul, care reînvie credințele pre-budiste, arată o tradiție puternică de ritual încă de la Hapiwa Fără îndoială, hapiva-doms a jucat un rol primordial în rit Ele sunt reprezentate de o varietate de mostre (Fig și ), cu ajutorul cărora vă puteți familiariza cu arhitectura epocii Yamato-Asuka Stilul arhitectural descris în haniwa coincide în mare măsură cu stilul altarelor șintoiste, clădirilor rezidențiale și comerciale din epocile Asuka și Nara Mai mult, nu numai în templele șintoiste, ci și în clădirile rezidențiale ale satului modern japonez, urmăresc clar tradițiile stilistice gay care datează din perioada pre-budistă În hapiwa care înfățișează locuințe și un templu, se poate ghici cu ușurință construcția omniprezentă în Japonia - stâlpi verticali iodoporkp, acoperișuri de paie cu o surplosă mare, stepe realizate dintr-un amestec de lut cu paie tocată, întărite cu crenguțe Acoperișurile excesive, care conferă acestei structuri un aspect bizar, a fost complet acceptată de clădirile japoneze, deoarece le-ar face vulnerabile slăbănog în timpul unui taifun Cu toate acestea, este posibil ca arhitectura exagerată să fi fost generată de influența unor canoane picturale Majoritatea caselor haiwa au acoperișuri cu două versiuni sau înclinate Casa stă, de regulă, direct pe pământ, deși există clădiri ridicate deasupra solului pe piloni și având o singură ușă Cel mai probabil, acestea din urmă sunt hambare (de exemplu, hapwa din Sara din Prefectura Mpe) Cel mai notabil, pe lângă acoperiș, în majoritatea clădirilor sunt așa-numitele katsuogi - bușteni grei așezați în cruce pe toată lungimea coamei acoperișului Inițial, buștenii au fost așezați pentru a împiedica paiele să fie măturate de vânt, iar mai târziu s-au transformat într-unul dintre elementele principale ale decorațiunii arhitecturale (de exemplu, în altarul șintoist Ise) În movila Saitobaru din prefectura Miyazaki a fost găsită o happwa, reprezentând un complex arhitectural deosebit Partea centrală a acestuia este formată din două clădiri sub acoperișuri în două două versante (una în interiorul celeilalte) În față și în spate sunt atașate clădirilor ceva de genul unor pridvoruri cu propriul acoperiș în două frontoane Arheologii cred că o astfel de structură a fost ridicată peste pisoane - locuințe tipice perioadei dotaku În perioada Yamato, un astfel de complex a servit drept gospodărie pentru oamenii tribali Nu există nicio îndoială că arhitectura reprezentată de happwa este o legătură între așa-numita perioadă dotaku (Epoca Bronzului) și perioada Asuka-Para (VI-VIII c) Pe lângă templul din Ise, acest lucru este dovedit, de exemplu, de asemănarea evidentă dintre clădirile înfățișate pe oglinda de bronz din tumul Takarazuka (prefectura Nara) și clopotul de bronz din aceeași epocă din colecția Hatpro Ohasn, pe pe de o parte, iar happwa din Sara (în prefectura Nara) Mpe) pe de altă parte Mai mult, toate imaginile enumerate ale structurilor de piloți arată o asemănare aproape exactă cu arhitectura faimosului Shosoip, iar acoperișurile Templului de Aur din Horyuji pot fi derivate genetic din acoperișurile haniwa din Tobi (Prefectura Nara) De interes deosebit este un grup de alți hapwa, mulți recuperați din movile funerare Aceasta este, în primul rând, imaginea vaselor (vase și cești), arme și armuri (săbii, scuturi, căști etc ) Aspectul lor datează de la jumătatea perioadei de tumulă și, în unele cazuri, chiar mai devreme Având în vedere faptul că nu a fost încă săpată o singură așezare bine conservată care datează de atunci, hanivas prezintă un mare interes Ele oferă material unic și variat pentru studiul societății Yamato Happwa de tip Sue sub formă de vase rituale, pahare înalte și vase aranjate în ordine în fața casei hapiwa centrale mărturisesc existența unor ritualuri care continuă să existe în Spito până în zilele noastre Acestea sunt ritualuri asociate cu liniștirea sufletelor morților și aducerea de daruri în casa divinității-spirit cu ocazia recoltei de toamnă etc Happwa sub formă de arme, armuri și umbrele ceremoniale sunt, de asemenea, aparent asociate cu ritualul De un interes deosebit este o sabie scurtă cu lamă largă din movila Yokozuka (prefectura Togpgp), a cărei formă repetă arma rituală sprocolosis vpppos de origine japoneză, datând de la începutul Epocii Bronzului și Fierului În aceeași movilă funerară, s-a găsit un khaniwa sub forma unei săbii chinezești cu lamă îngustă într-o teacă, pe care s-au păstrat rămășițele de decor pictate la iovaryo Forma ambelor săbii este aceeași cu cea a săbiilor din metal (bronz și fier) marcate din multe movile funerare de arme dedicate spiritelor îndumnezeite ale morților Legătura strânsă a unui astfel de obicei cu complexul triplu cult al Spitoului, în care sabia sacră joacă rolul principal, este de netăgăduit Hapnwa-lodkp (Fig ) sunt mult mai rare, deși se găsesc în întreaga zonă Kyushu până la Kapto Nu s-a stabilit încă ce loc ocupă bărcile în ritualul cultului funerar Se știe că în movilele funerare ale copeților din secolul III-începutul secolului IV Sicriele în formă de barcă sunt destul de comune Un sicriu sub forma unei barci a fost găsit și într-una dintre movilele de mai târziu, lângă Kyoto În general, ideile despre viața de apoi printre multe popoare sunt asociate cu înotul Este destul de firesc ca și japonezii antici să aibă astfel de credințe Unele ecouri ar putea fi reflectate, de exemplu, într-o legendă foarte veche și populară despre călătoria pescarului Urashima, care a fost inclusă în Nihopgi Imaginile bărcii de pe vasul yayoi din Karoko (Prefectura Para) și cu barca haniwa din Movila Saitobaru (Prefectura Miyazaki) sunt foarte apropiate Grupul de happwas, care înfățișează animale și păsări, se distinge printr-o variație considerabilă, atât ca scop, cât și ca Aaniva—model de casă din săpături, în Sara (Mie Pref) Orez Haniwa - model de casă din săpături din Saitobaru (Prefectura Miyazaki) „modul” de performanță Numeroase imagini cu păsări (cocoși, găini, găini, rațe, gâște, șoimi îmblânziți) sunt poate cele mai naturaliste Acest lucru este valabil mai ales pentru reprezentarea cocoșilor și a găinilor În movila Iwatoyama (prefectura Fukuoka), un pai ien, un cap de cocoș, sculptat din piatră, lovește cu naturalism al detaliilor Motivul acestui naturalism constă, probabil, în legătura strânsă a acestor păsări cu mitologia și credințele despre viața de apoi În mitul solar, apariția lui Amaterasu este cauzată nu numai de un dans sacru - pantomima zeiței Ame-po Uzume, ci și de țipătul strident al cocoșilor, pe care zeii l-au forțat să urlă Ritualul chemării luminii zilei în credințele primitive este asociat cu idei despre expulzarea întunericului și învierea din morți; simbolul lor este strigătul unui cocoș Nici rolul altor păsări în ritual nu este clar ca animalele Este posibil ca mistretul și căprioara să fie daruri de sacrificiu oferite zeității După cel mai des întâlnit și, evident, obiectul preferat al imaginii sunt minele și câinii, ceea ce este destul de firesc pentru cultura movilelor, deoarece în această perioadă atât mts, cât și alții devin un accesoriu indispensabil al aristocrației tribale Arheologii japonezi de mijloc au chiar și o teorie că în jurul secolului al V-lea î Hr o parte a Japoniei a fost cucerită de detașamentele de cavalerie care au invadat de pe continent [ , ] și au ocupat o poziție dominantă în țară Din păcate, nicăieri altundeva nu există alte dovezi în favoarea teoriei propuse, cu excepția utilizării bruște și pe scară largă a hamului pentru cai în cimitire și a hapivei sub formă de cai Aceste dovezi sunt în mod clar insuficiente pentru a susține teoria cuceririi Mai degrabă, intensificarea procesului de consolidare a uniunii tribale într-un stat, care este însoțită de o intensificare a expansiunii agresive spre nord-est (regiunea Kapto), duce la întărirea aristocrației tribale, care folosește relațiile comerciale cu continentul pentru achiziționează acolo mine de călărie pentru campanii militare împotriva Ebpeu (Ainu) Nu este întâmplător faptul că un număr atât de mare de imagini cu mine de luptă înșeuate se găsesc în movilele funerare ale perioadei târzii din regiunea Kapto Opp este izbitor în transferul atent al tuturor detaliilor echipamentului de cai (șei, etrieri, căpăstrui, clopote), în timp ce imaginile minelor în sine, precum și câinii și alte animale - un mistreț, un căprior și mai ales o maimuță, sunt înmuiate de convenţionalitate şi Pic Haniwa - o barcă de la săpăturile de lângă Saitooaru (Prefectura Miyazaki) generalizare, mișcare plină de viață, un singur corp compozițional În „Nihongp”, în sulul al XIV-lea, există o legendă poetică care povestește despre impresia făcută contemporanilor de khanivas așezate pe versanții movilelor Un anume Hyakuson Tapabe no Fubito a trecut pe lângă movila de deasupra mormântului lui Homuda (Odzn tenno) într-o noapte luminată de lună și a văzut un cal magnific cu un călăreț în față Hyakuson a vrut cu pasiune să obțină un tezaur și s-a repezit după el Călărețul păru să-și ghicească dorința și, permițându-și să ajungă din urmă, a făcut schimb de cai cu el, după care amândoi s-au despărțit în direcții diferite Încântat, Hyakuson a închis calul roșu în grajd, iar dimineața a văzut că în locul lui se afla o mină de lut Apoi Hyakuson s-a întors la misasagi (movila) Homuda și și-a văzut calul acolo, stând printre minele de lut [ , - ] Este interesant să ne răzbunăm că aceasta este singura mențiune despre existența unor figuri ecvestre, în timp ce imaginile în sine nu au fost încă găsite Celebra maimuță din movila Tamatsukurp (prefectura Ibaragp) este considerată o capodopera recunoscută a haniwa și marchează adăugarea unui stil expresiv și generalizat de haniwa, care este întruchipat atât de strălucit în imaginile oamenilor Legenda Nphoign despre originea happwa, care se referă la înlocuirea oamenilor cu figurine de lut, reflectă ideile ulterioare Este posibil ca inițial haniwa să nu fi fost doar o imagine a oamenilor care alcătuiau mediul conducătorului îngropat (suiți, prieteni, slujitori), ci, ceea ce este deosebit de interesant, ei să fi reprezentat ritualul sacru îndeplinit de preoții care imiteau cerești La o examinare mai atentă, lumea haniwa dezvăluie o legătură clară cu mitologia șintoistă, înregistrată în Kojikp ii „Nphoign” Întâmplător, alte nume de happwa, care se referă doar la reprezentarea oamenilor - tatemono, tsuchiningyo sau tsuyaku, se găsesc și în numele unui număr de zeități, sau poate pur și simplu împrumutate de la acestea Cuvintele „tatemono”, „tsutp”, „tachi” provin de la verbul „tatsu” - „a sta în picioare” Prezența conceptului de „stand” în numele zeității și în numele hapwa le unește cu o idee comună - stând în fața zeității principale Imaginea unei persoane (Fig ) prezintă un interes extrem de mare pentru istoria culturii (religie și artă) După epoca Jomon, din care a coborât un număr relativ mare de astfel de imagini, imaginea unui om- Orez Khaniva - o doamnă de la curte din movila Nishtoku Zona Kyoto-Nara secolul devine, potrivit arheologilor japonezi, un eveniment foarte rar Deci, pentru epoca bronzului, sunt cunoscute doar imagini individuale ale unei persoane pe clopote și o sută de imagini investigate ale unei fețe umane pe un vas yayoi Happwa familiarizează pe scară largă pas cu societatea Yamato, apariția diferiților ei reprezentanți, costumele, ritualul întruchipat în figurile preoților și preoteselor, accesorii, tatuaje etc Pe baza publicării happwa în albumul lui Fumpo Miki, acestea pot fi clasificate după cum urmează: figuri de preoți și preotese, imagini ale nobilimii, războinici și plebei (țărani, slujitori, poate sclavi) Ca sculptură magică, haniwa poate fi împărțită în portret magic și sculptură simbolică Primul tip include imagini cu preoți și unii războinici, al doilea - imagini cu țărani, slujitori și, într-o măsură mai mică, reprezentanți ai aristocrației Imaginile cu preoți și războinici sunt cele mai comune Probabil în jurul lor se dezvoltă o tradiție iconografică Până acum, problema studierii iconografiei lui Happwa nu a fost pusă în știință, la fel cum, totuși, problema însăși existenței unei astfel de iconografii nu a fost încă pusă Între timp, imaginile preoților și războinicilor au o iconografie bine dezvoltată Având în vedere în paralel canonul iconografic al haniwa, gama de idei reflectate în ele, pe de o parte, și parcelele mitologice păstrate în monumentele scrise, pe de altă parte, se poate stabili o anumită unitate, o legătură directă între cele religioase ideile societății Yamato și șintoismul unei perioade ulterioare Iconografia happwa este direct legată de miturile ciclului solar În grupuri destul de numeroase de preoți (posibil fiind în același timp conducătorii tribului) și preotese, aceștia au capturat ritualul șintoist antic, care nu a fost inclus în întregime în monumentele ulterioare Astfel, hapwa care înfățișează figura unui om-jumătate-fiară ghemuit [ , fig J, poate, a transmis în trecut imaginea unei zeități șintoiste antice sau a unui preot, această zeitate imită (Fig ) Un fel de „sfinx” japonez antic amintește de un complot din ciclul mitologic despre Jimmu teshyu și campania sa către est, când zeul tribului tsuchigumo, nzu-mo, s-a opus cuceritorilor sub forma unui urs Fața severă este întoarsă amenințător înainte, capul este încoronat cu o șapcă înaltă, decorată cu un ornament de triunghiuri dispuse în două rânduri unul deasupra celuilalt (Un astfel de ornament este foarte răspândit în rândul diferitelor popoare în epoca bronzului și este de obicei citit ca semne ale munților ) Labele puternice, exagerat de groase, subliniază natura bestială a zeității Există o tranziție clară de la o zeitate zoomorfă la una antropomorfă Există motive să credem că zeitatea de munte pe jumătate urs, pe jumătate umană a supraviețuit din cultul precedent perioadei Yamato, când era un strămoș-totem Pic Haniwa - jumătate om, jumătate fiară din săpăturile din Khakadaiatp (prefectura Ibaragi) triburile locale Din păcate, această imagine este încă singura și, prin urmare, este prematur să tragem concluzii finale Însă cofața și ornamentul care o împodobesc nu sunt întâmplătoare De asemenea, pălării înalte cu semne de munţi se găsesc printre mulţi preoţi hapnva, iar podoaba, de regulă, se află pe coroanele, pălăriile, baldricii tuturor figurilor preoţilor fără excepţie [ , fig , , , , , , , , , , și ), fiind astfel o caracteristică stabilă în determinarea naturii figurii (Fig ) Imaginile preoților și războinicilor se încadrează într-un anumit canon iconografic, a cărui identificare favorizează reconstrucția mitologiei și cultului antic șintoist Preoții sunt reprezentați în cele mai variate faze ale ritualului, ceea ce face posibilă, bazându-se pe mituri, să se prezinte ceremonia sacră în ansamblu, adică, în mare măsură, natura religiei șintoiste, pentru opa, ca oricare religia, constă de fapt într-un sistem de ceremonii Tipul iconografic al preotesei, aparent realizând ritualuri legate de cultul solar, este prezentat în albumul lui Fumio Miki de mai mulți hanwa) , fig , , , , , etc ], care au fost găsite în timpul săpăturilor de movile funerare din centrul Japoniei și regiunea Kapto O distribuție atât de largă a imaginilor relevă o comunalitate stabilă a trăsăturilor de bază (postură, coafură, ținută rituală etc ), indicând existența unei tradiții iconografice bine stabilite Într-o magnifică hapiwa din Prefectura Gunma, atingând o înălțime de , cm [ , fig ], poza votivă a preotesei, începând slujba sacră, este transmisă distincției În mâna stângă întinsă, ea ține un castron de sake, oferindu-l zeității Privirea preotesei este îndreptată înainte, gâtul ei este împodobit cu un colier magatama, pieptul este gol, peste umărul drept este un len ga (tasuki) cu ornament și semne de munți Khannwa (Fig ), înfățișată în ilustrația nr (și ii pref Gunma), seamănă foarte mult cu o preoteasă cu un castron în mână, doar în poziția e se reflectă un moment diferit al ritualului Dezbrăcată până la talie, cu un tasuki pe ambii umeri, preoteasa execută un dans sacru, a cărui mișcare plină de viață este frumos transmisă prin gesturi ale mâinilor și expresii faciale Ambele figuri amintesc de zeița Ame-io Uzume din mitul scoaterii lui Amaterasu în grotă Іс întâmplător, toate celelalte imagini de preotese (Fig ) aparțin aceluiași tip iconografic și sunt dotate cu accesorii, cu ajutorul cărora evocă Xia Gis // Khapiva - preot în votiv / utilizare din săpături în pref Gumma Xia este o zeitate solară (tasuki cu un ornament de semne de munte, - o oglindă, o coafură) Posturile preoteselor indică rolul lor activ în ritual, care amintește și de Ame no Uzume, care, potrivit mitului, joacă un rol principal în ritul obținerii Soarelui Imaginile preoților, și poate zeilor, pe care îi imită, judecând după măreția înfățișării lor (haine, posturi), sunt uneori înzestrate și cu atribute militare (sabie, armuri) Și acest lucru este clar, deoarece liderul uniunii tribale, care consideră zeitatea tribală strămoșul său, a fost în același timp și marele preot * Pic Haniwa - Preoteasa de la movila din Lkaoarimura (Prefectura Gumma) Pic (> Haniwa - o imagine a unei preotese din movila din Okumamuri (prefectura Gumma) Sub NL > în album Miki a plasat o reproducere foarte interesantă a haniwa din punct de vedere al iconografiei [ ] Pe un trigon înalt, într-o ipostază solemnă, se pare că suveranul, marele preot, stă (Fig ) Pe cap este o coroană cu un ornament de semne montane și cu plăci asemănătoare cu oglinzile Pe gât este un colier magatama, hainele sunt decorate cu decor ritual de cercuri simbolizând soarele În mâna stângă, strânge o sabie într-o praștie, mâna dreaptă a figurii este ridicată într-un gest ritual Korop și praștie săbiile sunt decorate cu șnururi lungi și groase Poza figurii, ținuta și atributele expun mufa înaltă a celui înfățișat Este posibil ca liderul suprem și preotul în acest caz să imite o zeitate masculină, strămoșul lor, iar acesta, poate, nu este nimeni altul decât Susanoo, fostă zeitatea supremă a Japoniei Centrale, care s-a transformat în fratele lui Amaterasu după cucerirea Kppai Podoaba sub formă de semne ale munților se găsește în toate hanivale înfățișând preoți și preotese [ , pl B, fig , , , G, , ] Preoții sunt înarmați cu săbii de același tip ca și chyu și săbii ale haniwa, reprezentând războinici Iconografia ambilor (preoți și războinici) coincide adesea în trăsături principale: aceiași ochi uriași, larg deschiși, un gest ferm al mâinii, smulgerea sabiei de la soții (Fig ) sau culcat cu greutate pe bara transversală Cele mai bune exemplare de haniwa din această tablă sunt , pl B, F, H, fig , , , , , , , ] dau impresia de putere și frumusețe și seamănă viu cu imaginile miturilor eroice (Fig ): t enio) Numeroase descoperiri de imagini, conturate cu iconografie comună, creează ideea că trebuie să fi existat un cult militar, asemănător cultelor tribale care au precedat cultul creștin al Sfântului Gheorghe sau al lui Dmitri al Tesalonicului, răspândit în Rusia antică La fel ca Sfântul Gheorghe, hapwa, înfățișând războinici, pr ele simbolizează curajul (Fig ) și pregătirea pentru o ispravă de arme (Fig ) Apariția unui astfel de cult este destul de firească în condițiile societății Yamato, care a pierdut ideea societății militar-arptocratice a unirii triburilor venite din Kyushu și triburilor care au trăit pe acest teritoriu în epoca bronzului În perioada Yamato, cucerirea activă a ținuturilor din nord-est a continuat Echipele Yamato au luptat într-un ținut îndepărtat, au construit avanposturi și le-au apărat de triburile ebisu Toate acestea au dus la întărirea cultului militar, ceea ce este confirmat clar de numeroasele figuri de războinici din movilele funerare Kapto Iconografia Khanivului - preoți și războinici reflectă contaminarea ideilor religioase Într-o serie de imagini, sunt păstrate caracteristici care, fără îndoială, se întorc la credințele societății clopotului de bronz - dotaku Coroana marelui preot din colecția hapwa din Muzeul Osaka este decorată cu clopote, aceleași clopote sunt pe Orez Haniwa - Marele Preot Suveran de la săpăturile din Hari-mishbara (Prefectura Gumma) brățări ale unei figurine a unui preot din Prefectura Gunma (apropo, iconografia figurinei este foarte rară, iar ținuta ei nu este tipică Ambele mâini sunt ridicate spre cer) Oglinda de pe brâul preotesei, de pe bancă, este împodobită tot cu cinci clopote [ , fig ] Este posibil ca aceste clopote, ca atribut sacru și parte a veșmântului, să fi trecut la preoți de la predecesorii lor, așa-numitele hofuri: Orez Khapiwa - războinic cu sabie, din săpăturile de la Lka-borimura (prefectura Gumma) Pic Haniwa - războinic din săpăturile din Mokashi (prefectura Tochigi) Orez Haniwa - Războinic din Movila Godot din Otashi (prefectura Gumma) Pic Khaniwa - un războinic care trage o sabie Găsit în săpături din Minasatochati (prefectura Gumma) / Kretsov - lideri tribali Izumo care venerau clopotele de bronz ca altarul lor Printre haniwa excavate în prefecturile din regiunea Kanto, există destul de multe figuri care înfățișează oameni obișnuiți Este încă greu de afirmat categoric că astfel de imagini apar pentru prima dată la periferie, în Kanto Atât datarea, cât și locația geografică nu pot fi determinate într-un număr de cazuri, adică, prin urmare, este încă imposibil să se stabilească ce tip iconografic apare mai devreme O investigare a acestui lucru ar ajuta la luminarea multor probleme obscure asociate cu ideologia și arta Fără îndoială doar că cele mai diverse tipuri sunt reprezentate în haniwa din regiunile Kanto (toate tipurile, cu excepția, poate, curtenii): aici sunt preoți războinici, țărani, vânători (un șoimer cu o pasăre pe umăr) (rps) ), muzicieni, cântăreți și dansatori, bufoni și proști Unii muzicieni pot fi atribuiți și preoților, fapt dovedit, în special, de o tradiție iconografică clară, care este vizibilă în muzicianul magnific și elegant care cântă la koto Reprezentările oamenilor obișnuiți (rps ) se caracterizează prin libertate mult mai mare, ușurință, uneori mai puțină îndemânare, erori de stil în comparație, de exemplu, cu happwa din Nara, sau expresivitate excesivă a imaginii, la marginea grotescului Dar, în același timp, deschid oportunități largi pentru maestru de a dezvolta un fel de „gen” în sculptură, care a anticipat manifestarea sa ulterioară, de exemplu, plasticul mic din templele budiste din epoca Nara sau daidairon O analiză ulterioară a hapwa, care va deveni deosebit de fructuoasă după publicarea de noi materiale despre săpăturile din kuriai, ar trebui să-mi ofere ceva interesant pentru istoria culturii japoneze din secolele V-VI, o perioadă extrem de importantă în istoria Japoniei antice Pe baza datelor disponibile, este posibil să ne imaginăm cu suficientă certitudine și completitudine probleme legate de formarea, formarea și dezvoltarea artei japoneze Termenul „gen” este folosit condiționat, ca și în alte cazuri când trebuie să recurgem la mstattermipology Problema este considerată doar în raport cu haniwa ca fiind cele mai cunoscute monumente de artă din istoria Japoniei antice, imediat premergătoare apariției budismului, care a determinat natura artei secolelor următoare Pite Happva - un șoimer cu o pasăre pe umăr Găsit în Sakamachi (prefectura Gumma) În primul rând, este important să stabilim în ce măsură hapiwa poate fi considerată monumente ale artei japoneze Revenind la analiza stilistică a hapiwa, nu este dificil să identificăm tendințele de conducere care au stat la baza concepțiilor estetice ale japonezilor antici și au determinat spaimele dezvoltării ulterioare a artei japoneze În general, arta înaltă a creatorilor hannwa poate fi pusă pe bună dreptate la egalitate cu multe capodopere ale artei antice Desigur, această artă moștenește minunatele tradiții din perioada anterioară, care încă își așteaptă cercetătorul Fără o perioadă lungă care a pregătit ascensiunea artei în hapiva perioadei precedente, când s-a format și șlefuit capacul stilistic, este imposibil să ne imaginăm apariția unui astfel de remarcabil, perfect în felul său, dar încă departe de a fi înghețat , nesupus formalizării distructive a art Este probabil ca, dacă nu ar fi valul puternic al budismului, care a adus cu sine canoane de artă complet noi și fundamental diferite, tradiția culturală japoneză și mai ales canoanele artei sale ar continua să se dezvolte în aceeași direcție, mai organică la ceea ce numim stilul japonez Revenind la analiza hannwa, trebuie subliniată în primul rând caracterul monumental al sculpturii, în ciuda dimensiunilor relativ mici (înălțimea hannwa-ului variază în medie de la - la - lat/) Monumentalitatea se realizează prin mijloace zgârcite și destul de simple Instrumentul pentru maestru a fost o lopată de bambus (genul de stocuri) cu un capăt ascuțit Cu ajutorul acestuia, a fost realizat întregul proces de modelare Volumul figurilor, cu excepția hannwa, înfățișând războinici acoperiți aproape în întregime de scuturi | , fig și ], elaborată în așa fel încât să poată fi considerată o sculptură cu adevărat rotundă, deși prelucrarea exemplarelor individuale păstrează un caracter liniar Majoritatea imaginilor în ansamblu se disting prin mișcare transmisă cu pricepere, compoziție echilibrată, gest caracteristic, expresiv și precis găsit Toate acestea au fost realizate cu ajutorul tehnicilor artistice tradiționale, care pot fi atribuite stilului național Nu există niciun detaliu în sculptură și, în general, tot ceea ce este în ea „funcționează”, subordonat sarcinilor imaginii Pic Hapiwa - o femeie cu un copil pe spate de la săpăturile din Kiyozumi (prefectura Gumma) Într-o figură așezată, de exemplu, picioarele sunt disproporționat de mici [ , pl B j Aici ne putem aminti de figurina cu mop a jucăriei Vyatka Toată atenția în hapwa așezată este acordată compoziției rituale Într-o figură în picioare, picioarele joacă cel mai adesea pur și simplu rolul unui suport - seamănă cu doi cilindri în formă Mâinile sunt uneori și disproporționat de mici, dar, de regulă, joacă un rol important în crearea imaginii Precizia mișcării, a gestului ritual, nu se intensifică decât atunci când sunt transmise de mâini mici, disproporționate Alături de aceasta, există imagini, de exemplu, ale unui războinic care scoate o sabie [ , fig ], sau preotese cu un vas în mână [ , fig ], în care mularea mâinilor este diferită și dimensiunea acestora corespunde cu scara sculpturii (Fig ) Mâna care ține sabia grea este deosebit de expresivă și realizată cu pricepere [ , fig Dar cel mai interesant, care uimește privitorul cu efecte uimitoare și uneori neașteptate este modelarea unui chip uman Spre deosebire de metodele cu care suntem obișnuiți, când expresivitatea Lipa este determinată în mare măsură de modelarea gurii, în sculptura Happwa, baza pentru atingerea expresivității este modelarea nasului și a sprâncenelor, care, de regulă, sunt modelate în același mod Poziția dreaptă este modelată cu îndrăzneală și mare, iar sprâncenele au fost aparent obținute cu ajutorul unei tehnici în care argila se strângea cu degetele la sculptarea podului nasului Această tehnică conferă părții superioare a feței o expresie vie, animată Rareori, dar totuși există sprâncene-role false [ , fig ] În același timp, se dezvăluie o mare asemănare cu păpușile de teatru medievale japoneze, mai ales în sprâncene și ochi Gura și ochii erau făcute cu o stivă ascuțită, cu ajutorul căreia pur și simplu se scotea lutul (Fig ) Ochii exagerat de mari, larg deschiși sunt motivul principal pentru farmecul deosebit al sculpturii haniwa Dându-le ochilor forme diferite, diversificând secțiunea ochilor și apoi plasându-le foarte aproape de podul nasului, apoi larg depărtați, ridicând colțurile exterioare sau interioare ale ochilor, maestrul a obținut o uimitoare viață și farmec Pleoapele și buzele sculpturii au fost realizate cu lut îndoit de-a lungul marginilor găurii [ , fig , , ] O tehnică atât de simplă a obținut o expresivitate facială mult mai mare Dar o astfel de modelare a pleoapelor și buzelor este departe de a fi Orez Khaniwa - războinic az Singomrra (prefectura Ibaragi) RVDi toate figurile, dar numai cele mai bune dintre ele Aici, pe lângă gradul de pricepere, șansa putea juca un rol neîndoielnic, deși nivelul de execuție a unor lucruri precum capul unei tinere [' , pl C], războinic | , fig ], preotese [ , rps și unele altele sunt cu mult superioare celorlalți Formarea stilului unei anumite naționalități este strâns legată de cel mai comun tip de imaginație, care poate fi ilustrat cu suficientă detaliere pentru secolele V-VII exemplu de hapwa Principalele trăsături stilistice inerente esteticii hapwa au fost moștenite în mare măsură de arta secolelor următoare Și deși istoricii artei japoneze încă atribuie adevărata înflorire a artei antice timpului lui Nara-Heyap (secolele VIII-X) și consideră sfârșitul perioadei Asuka (a doua jumătate a secolului al VII-lea) ca fiind perioada pregătitoare , de fapt, cum este Din analiza Happwa și a monumentelor de artă din secolele VII-VIII și ulterioare rezultă clar că tradițiile artei naționale japoneze datează genetic din perioada Yamato Arta lui Yamato arată o societate (mstatermpolo-gpcheskp, folosind terminologia vest-europeană) la răsturna unui regat barbar și a unui stat feudal, pentru studiul istoriei și culturii cărora este atât de esențial să prezentăm caracterul societății a perioadei precedente, care, în virtutea tradițiilor deja consacrate, era destul de pregătită pentru receptarea unei culturi complexe de pe continent și incluzând iconografie budistă extrem de bogată și detaliată O cunoaștere superficială cu haniwa poate face să credem că această artă este încă imperfectă și că punctul culminant a sutei avea să vină mai târziu Dar această impresie se bazează pe o atenție insuficientă la problemele genezei artei japoneze și tradiția ei și pe exagerarea rolului culturii continentale care a invadat Japonia în secolele VII-VIII Orez Haniwa - Războinic din Kimigizo (prefectura Saitami ) Partea a II-a CULTURA JAPONEI ÎN PERIOADA DE TRANZIȚIE DE LA ANTICĂ LA EVUL MEDIU SI EVUL MEDIU TIMPURIE (secolele VI-VIII) Reforma Taika și rolul ei în istoria culturii societăţii japoneze secolele VI-VII Înființată în jurul secolului al III-lea Ca urmare a cuceririi Japoniei Centrale de către uniunea tribală din Kyushu de Nord, organizația politică - Yamato - a fost prima formațiune statală bazată nu mai pe un principiu etnic pur tribal, ci pe unul teritorial În cadrul Yamato, se face o tranziție de la o comunitate etnică inerentă fostei uniuni tribale, care se baza pe legături de sânge și un sistem de democrație militară, la o naționalitate bazată pe un teritoriu comun, viață economică, limbă și cultură În această perioadă apare și conștiința de sine etnică, care se reflectă în artă Se poate spune despre majoritatea hapiwa că ei reprezintă, fără îndoială, japonezii Datorită faptului că până acum problema sociologică a „naționalității” nu a fost supusă unor cercetări științifice speciale, nu există criterii clare care să determine natura naționalității care s-a dezvoltat pe teritoriul Yamato Soluția problemei este și mai complicată de faptul că sursele scrise japoneze datează dintr-o perioadă ulterioară (secolul VII), în timp ce sursele chineze „Weizhzhp” vorbesc despre țara Wa în secolul III î Hr După secolul al III-lea a existat o mare pauză în istoriografia chineză, iar sursele chineze ulterioare se referă doar la epoca Tang Expansiunea spre nord-est, care a continuat neîntrerupt în secolele IV- și următoarele, care, pe lângă materialele și datele arheologice din Kodzpki și Phopgi, este evidențiată de folclorul cântecului înregistrat în Manyoshu și Fudokp, contribuie la formarea naţionalităţile japoneze Reprezentanții săi au stabilit proaspăt cuceriți teritorii, opunându-se „barbarilor” – locuitorii ţinuturilor ocupate În același timp, cucerirea de noi pământuri duce la apariția unei nobilimi de serviciu, care începe să îndepărteze vechea aristocrație tribală Diferențierea socială destul de clar înregistrată de hannwa și sursele scrise ulterioare, întărirea puterii șefului uniunii tribale, transformându-l într-un suveran, întărirea rolului nobilimii de serviciu și, în sfârșit, necesitatea păstrării întregului teritoriul, inclusiv cel cucerit, în subordine contribuie la dezvoltarea organizației statale, care devine acum peste organizarea tribală În a V-a și prima jumătate a secolului al VI-lea procesul de feudalizare a decurs, aparent, încă destul de lent, iar nobilimea tribală a jucat încă un rol principal Familia regelui tribal comun aparținea și ea yenului, iar lupta pentru titlul de conducător suprem - sumeragi (tenno) - a fost dusă constant în secolele V-VI s-a desfășurat între mai multe clanuri, deși, conform versiunii lui Kodzpki și Pihoigi, suveranii japonezi moștenesc continuu titlul de suveran în cadrul aceluiași clan Sumeragi, sau teppo, a unit puterea seculară și spirituală Și chiar termenul care în antichitate denota „guvernul” - matsurigoto, înseamnă literalmente executarea meshuri - o ceremonie festivă, adică pur și simplu închinare Cele mai puternice clanuri includeau Naka-tomii și Imibe, care concentrau cele mai înalte funcții preoțești în mâinile lor, Otomo, Moponobe și Soga - gărzile de corp ai suveranului, liderii echipei sale și trezorieri Șefii celor mai influente clanuri, care se ocupau de chestiuni importante la curte (trezorerie, tribunal, afaceri militare etc ), aveau titlurile (kabane) - omi (curte), muraji (militar), kuni no miyatsuko (guvernatori provinciali), tomo no miyatsuko (conducători ai tomobe - funcții de curte), etc Au fost nouă kabane în total Cea mai mare parte a populației erau membri liberi ai comunității, care se ocupau în principal de agricultură, precum și de vânătoare și pescuit Dețineau teren arabil și diverse terenuri (păduri, pășuni) etc Numeroase haniwa găsite în Kanto, înfățișând războinici, pot reproduce, de asemenea, războinicii suveranului care au cucerit această zonă Dar existau și loturi de pământ (în mare parte terenuri nearabile: terenuri de vânătoare, pășuni), care se numeau tadokoro „Opp erau în mâinile nobilimii tribale Familia regală deținea multe pământuri în diferite locuri - așa-numitul minashi o, iar regele personal - mikoshiro și miegata În plus, regele deținea câmpurile de orez miyake, pe care se aflau hambare de orez - principala bogăție la acea vreme Până la începutul reformei Taika, regele avea miyake în toate zonele din Yamato Pământurile regale erau cultivate nu numai de membrii comunității, ci și de „lucrători de câmp” speciali – tabe Mnkospro, de exemplu, au fost procesate de Takerube special stabilit, care, conform legendei, aveau scopul de a perpetua memoria lui Yamatotakeru-po Mikoto Aparent, la fel să fie arat pământurile virgine (mita) de pe pământurile nou capturate, care au devenit proprietatea regelui Dintre membrii comunității libere, bătrânii clanului au recrutat combatanți Obschpshshkp au fost obligați să aducă o anumită parte din produsele agricole - tatikari, produse de vânătoare, pescuit și unele produse artizanale (țesături, rogojini, vată etc ) - mishchug și, de asemenea, a efectuat lucrări la construcția de canale, drumuri, diguri, movile, cetăți-forturi etc O asemenea datorie se numea etati Sclavii - nuhi (konuhi), yatsuko (koyatsuko) - se pare că constituiau o parte foarte mică a populației și erau folosiți doar ca servitori sau în muncă grea și necalificată Un rol foarte important în viața lui Yamato l-a jucat așa-numitul fi Natura și originea be nu au fost încă clarificate Există diverse teorii pe această temă Majoritatea cercetătorilor consideră că pi reprezenta cea mai înaltă categorie de sclavi, în principal de origine străină (chineză și coreeană), care erau fie artizani cu înaltă calificare, fie scribi, profesori, etc Unii istorici consideră că pi erau semi-liberi, repartizați anumitor clanuri , pa care opi a lucrat Membrii corporației bae erau ereditari, dar opii nu erau înrudiți prin sânge Dependența lor, conform lui Watsuji T [ ] sau G Sensome [ ], seamănă cu dependența membrilor corporațiilor meșteșugărești din Roma târziu Vestea că majoritatea aparțin familiei regale Potrivit lui Nihongp, în secolele al V-lea și al VI-lea în Yamato la erau mulți oameni din Qin n Han Opi s-a stabilit în ținuturile regale și a format acolo câteva corporații, ai căror șefi erau numiți de suveran dintre imigranți Cu toate acestea, problemele asociate cu corporațiile BE par a fi mult mai complexe În primul rând, este necesar să se sublinieze eterogenitatea BE atât din punct de vedere social, cât și economic În așa-numitul „Mo-moyaso-no Tomo” - picturi de de be - astfel de bes sunt enumerate, de exemplu, ca imibe (efectuarea unui ritual), mononobe (armurieri și lideri militari), kumebe (soldați), tanabe ( lucrători în câmpurile de orez), amabe (pescari), oribe (țesători), hasebe (olarii), fubitobe (cărturari), asabe (interpreți), urabe (ghicitori), kataribe (povestitori), uma-kaibe (măreși), yugebe ( arcași), kajibe (fierari) ), etc [ , ] În Nphoign, începând cu sulul care conține mitul lui Amaterasu, și apoi pe aproape toate capitolele, există referiri la diferite fii Aici sunt mari preoți - imibe, și meșteri bronz, și fierari - descendenți ai fierarului divin Ame-po Koyaie, și educatori ai copiilor regali etc Chiar și în „Fudoki” se menționează be-cooks etc Be-masters pentru a face haniwa și păstrătorii mormintelor regale au fost menționate mai sus Poate ego-urile erau imibe În orice caz, relația lor directă cu corporația preoțească este neîndoielnică O astfel de diversitate sugerează că categoria ba a unit cele mai diverse grupuri sociale și etnice, care includeau atât liberi, cât și dependenți, și semi-liberi, și sclavi de origine japoneză, chineză și coreeană Unul, poate, provenea din mediul sclavilor ipotemici, capturați, donați sau cumpărați, alții - io- vpdnmomu, proveneau din mediul nobilimii locale (pmp-be, moiopobe), conducându-și familia din zeitatea locală (strămoșii lui) conducătorii fostelor triburi), iar alţii au ieşit la vremea lor dintre membrii comunităţii libere Este posibil ca aceștia din urmă să fi aparținut unei rase slabe, învinși de una mai puternică, și să fi fost transformați într-o populație dependentă Imibe și moiopobe ar putea să se ridice din nou, fiind deja subordonați familiei regale și primind de la el titlul de muradzp Inițial, erau din aristocrația locală din Kinai Recunoașterea suveranității divinității supreme șefii lui Yamato, ei și-au transformat zeitățile tribale în supușii lui Nu întâmplător imibe, ca și familia regală, dețineau multe terenuri și se aflau în provincie Este interesant că nici kumaso, nici ebpsu, războaiele de cucerire împotriva cărora Yamato le-a purtat constant, nu s-au transformat în fi, ceea ce subliniază încă o dată poziția privilegiată a fi Nu întâmplător, după așa-numita reformă Taika, care a oficializat feudalizarea țării, fosta instituție a ba a încetat oficial să mai existe Din ea s-au remarcat domni feudali, țărani și meșteșugari În același timp, sclavii de diferite categorii au continuat să mai existe și după reformă, în secolele VIII-IX Termenul „fi” din a doua jumătate a secolului al VIII-lea de obicei desemnează pur și simplu un artizan În istoria politică a secolelor V şi VI Mopopobe, alături de clanuri atât de puternice precum Pakatomi și Otomo, care aveau și titlul de muradzn, au jucat un rol principal, acționând ca pretendenți serioși la puterea regală Și su-meragp se străduiește să reziste atacului lor și să creeze noi bae (în special din coreeni și chinezi) ca sprijin pentru puterea lor În secolul al VIII-lea numele devin nume de familie Datele prezentate vorbesc despre complexitatea institutului BE și despre necesitatea unui studiu special al acestuia În secolul VI există o luptă acerbă pentru putere între liderii clanurilor Pakatomi și Mopopobe, pe de o parte, și Soga, pe de altă parte Foarte curând budismul începe să joace un rol serios în această luptă Budismul „pătrunde Japonia împreună cu scrierea chineză la începutul secolelor al IV-lea și al V-lea în perioada intervenției active a lui Yamato în războiul dintre statul coreean Baekchs, pe partea căruia a acționat Japonia, și Goguryeo Până atunci, japonezii capturaseră teritoriul Mimapa din sudul Peninsulei Coreene și transformaseră totul în posesia regelui Yamato - Miyake În jurul anului , o ambasadă specială a fost trimisă de la Baekje în Japonia Acesta a inclus doi oameni de știință chinezi de origine coreeană, numiți în „Nihopgi” Akntp și Wani Au adus cu ei suluri în chineză și coreeană Potrivit tradiției, acest moment este considerat începutul introducerii scrierii chineze în Japonia Cu toate acestea, în secolul al V-lea scrisul era încă demn de foarte puțini și abia la sfârșitul secolului al V-lea - începutul secolului al VI-lea, când litera chineză £ a fost adaptat la limba japoneză , a primit o aplicație practică Predicarea budismului s-a bucurat de succes în rândul aristocrației puternice, mai ales în anturajul regelui după cucerirea lui Mimap, când afluxul de imigranți din Coreea a crescut semnificativ În general, capturarea provinciei coreene a contribuit, fără îndoială, la sinteza feudalismului în Yamato De aceea, pe misionarii budiști îi așteptau condiții favorabile, ale căror activități au crescut mult după Sinodul II (sau IV) din regatul Kushap Clanul Soga, care constituia cercul imediat al regelui (în secolul al VI-lea s-a stabilit o tradiție conform căreia regele trebuia să se căsătorească cu femei din clanul Soga), unul dintre primii care au adoptat budismul, văzându-l ca pe un sprijin în lupta pentru putere În , cu zece loturi înaintea celei de-a treia state feudale coreene Silla, după ce s-au întărit, au cucerit Mimapa din Japonia și i-au forțat pe japonezi să părăsească peninsula, de la Giekche a fost trimisă o ambasadă magnifică, care a cerut ajutorul lui Yamato împotriva Silla Curtea Sumeragi Printre alte cadouri, au fost aduse în Japonia o sculptură din bronz a lui Buddha și mai multe suluri de sutre, care la început au fost primite foarte favorabil Soga a plasat chiar și un Buddha de bronz într-un altar șintoist Dar în curând Pakatomi, cu sprijinul lui Mopopobe, s-a opus Soga Lupta s-a intensificat mai ales după pierderea lui Mimap Profitând de tulburările care au început în legătură cu înfrângerea din Korsa, Mopopobe și Pakatomi au anunțat că zeitățile șintoiste furioase cer răzbunare și l-au aruncat pe Buddha în apele Canalului IIappwa Cu toate acestea, victoria oponenților budismului nu a fost de durată În timpul izbucnirii unei ciumă, Soga, cu ajutorul călugărilor budiști, a reușit să-l convingă pe rege de partea budismului, iar șeful clanului Soga, Umako, a primit permisiunea de a relua cultul lui Buddha și de a începe construirea mici temple budiste Mopopobe a continuat o luptă acerbă, dar în Umako Soga i-a învins în cele din urmă pe Mopopobe și Pakatomi și și-a înscăunat protejatul Sudzpp, care s-a convertit la budism Până la sfârșitul secolului al VI-lea influența budismului și a Soga la curte și nobilimea mijlocie a crescut atât de mult încât cel mai înalt preot șintoist În primele monumente scrise din Japonia, scrierea în chineză a fost combinată cu utilizarea hieroglifelor pentru transcrierea fonetică a cuvintelor japoneze societatea și nobilimea seculară care o susținea au fost împinse în plan secund După ce Umayado (Shotoku-Tai shi) a devenit regept-taisp în cu sprijinul lui Soga, a început o introducere intensă a culturii străine și a budismului (în principal ramura sa Ahayann) Dezvoltarea în continuare a statului japonez este un semn al influenței tot mai mari a budismului Biserica budistă centralizată și organizată ierarhic a servit în mare măsură drept model pentru formarea statului Budismul pătrunde în toate sferele vieții politice și culturale Predica mahayapismului, care afirmă că, indiferent de origine și poziție în societate, fiecare persoană este inevitabil supusă suferinței, dar este demnă de mântuire, a fost adresată atât călugărului ascet, cât și mirenului și a servit drept cel mai puternic mijloc de a influența ideologică în cel mai bun mod posibil Quietismul predicării mahajapiste s-a dovedit a fi un instrument foarte eficient în mâinile elitei conducătoare Pătrunderea cu succes a budismului a fost mult facilitată de caracterul cosmopolit pe care îl dobândise până atunci La Consiliul budist al NT, sistemul dogmei Mahayappst a fost supus unei reglementări stricte - panteonul a fost raționalizat, au fost determinate formele de organizare a bisericii, care a fost construită pe o bază feudală și, cel mai important, a fost recunoscut ca fiind necesar să se începe o predicare pe scară largă a budismului în toate țările Doctrina Mahayapa a suferit schimbări majore de la consiliu Izolarea inerentă inițial budismului a fost depășită și în ea au intrat o serie întreagă de elemente eterogene, împrumutate din credințele acelor popoare printre care predicatorii au plantat doctrina budistă Budismul Mahayapa a ajuns în Japonia în mare măsură secularizat În istoriografia japoneză, se obișnuiește să se împartă istoria politică a secolelor VI-VIII în trei perioade: Asuka ( - ), Ha-kuho ( - ) și Tempyo ( - ) Cu toate acestea, pentru istoria culturii, o astfel de periodizare nu pare justificată, deoarece este prea fracționată și corespunde principalelor etape de dezvoltare a țării Mai degrabă, putem distinge următoarele perioade ale istoriei din secolele VI-VIII Prima perioadă începe cu introducerea budismului în secolul al VI-lea într-o luptă politică acerbă, care se încheie cu triumful budismului sub Shotoku-Taishi și continuă până la începutul secolului al VIII-lea A doua perioadă acoperă secolul al VIII-lea și coincide cu înflorirea budismului în Japonia, însoțită de construcție grandioasă și crearea de monumente de artă remarcabile Aceasta este perioada de formare a doctrinei sincretice a lui rebusipto, care s-a reflectat și în natura culturii și artei din acea vreme Apogeul primei perioade este domnia lui Shotoku-Taishi ( - ); în a doua perioadă, punctul culminant cade pe domnia lui Shomu ( - ) Shotoku-Taishi este un politician remarcabil și reformator al antichității În timpul domniei sale, au fost construite multe temple budiste, al căror interior a fost decorat cu diverse sculpturi și picturi Până la sfârșitul vieții lui Shotoku-Taishi, existau deja de astfel de temple în Japonia (cele din mijloc erau Horyuji, Sptepiodzp, Hokkeji etc ) În anul , conform „Nichongn”, a introdus tabelul gradelor Diferențele de ranguri au fost determinate în funcție de tradiția chineză (după modelul curții Sui), adică în funcție de forma cofrajelor și a țesăturii din care au fost făcute În locul titlurilor ereditare (kabane), au fost stabilite ranguri [ , ] În , calendarul chinez a fost introdus în Japonia În același an , a fost proclamată așa-numita „Lege a articole” Strict vorbind, această lege nu era încă un set de legislație existentă Mai degrabă, a fost o colecție foarte autorizată de învățături despre virtute, aparent compilată de savanți aparținând școlii teologice chineze Extrem de tendențioasă, ca toate lucrările de acest gen, Legea celor articole, pe lângă budism, este și ea puternic influențată de confucianism, alături de care în arsenalul erudiției japoneze apar și elemente ale taoismului Expuse destul de întâmplător, învățăturile morale și etice cuprinse în colecție pot servi drept recomandare pentru aplicarea normelor de drept cutumiar care existau la acea vreme și serveau drept bază pentru procedurile judiciare Ulterior, în secolele al VIII-lea și mai ales în secolele X-XIII, când normele juridice erau sistematizate și scrise în deplină concordanță cu jurisdicția feudală, redactorilor diferitelor coduri și tratate filozofice și juridice le plăcea să se refere la „Legea celor state” Această lucrare poate fi considerată și cel mai vechi monument literar din Japonia În articolul , într-o formă artistică și retorică, este stabilit un principiu îmbrăcat într-o carapace budistă, care permite o oarecare opoziție mesajul unei personalități umane individuale către restul societății: „ Căci toți oamenii au o inimă și în fiecare inimă propriile convingeri Ceea ce este corect pentru altul este greșit pentru mine și, invers, ceea ce este corect pentru o trecere este greșit pentru ei Noi nu suntem absolut înțelepți, la fel cum ei nu sunt absolut ignoranți și proști Cu toții suntem oameni obișnuiți, nimeni nu poate stabili un standard pentru determinarea înțelepciunii sau ignoranței Cu toții suntem ca un cerc fără capete Așadar, deși alții dau aer liber la mânie, noi ar trebui, dimpotrivă, să ne temem de greșelile noastre și, chiar dacă eu singur știu adevărul, trebuie să acționăm, urmând voința majorității” [ , ] Conținutul și forma de prezentare a articolului , precum și un număr de altele ( , , - ), sugerează că eseul sau părțile sale individuale au fost scrise mai târziu Orientarea monumentului, dorința autorului sau a autorilor, pe lângă promovarea budismului, de a submina sistemul tribal, de a ajuta la stabilirea puterii regelui, bazându-se nu numai pe principiile budiste, ci și pe principiile confucianiste ale statului, apropie-l de conținutul reformelor viitoare, al căror program este „Legea a articole”, în orice caz, pregătită ideologic Activitățile lui Shotoku-Taishi au deschis calea pentru o reformă radicală a sistemului funciar și a administrației Impunând o nouă ordine, el a căutat să-și subordoneze întreaga politică unui singur scop principal, și anume, stabilirea modelului chinez de autocrație a regelui și slăbirea principalilor săi oponenți - nobilimea tribală În , Opo-po Imoko a fost trimis din Yamato în China (la curtea Sui) în fruntea unei mari ambasade În s-a întors însoțit de un ambasador chinez Puterea lui Shotoku Taishi a atins apogeul La tribunal, încep să țină o cronică în chineză Dar, conform legendei, în au fost finalizate două lucrări istorice atribuite lui Shotoku-Taishi - „Tenno-ki” („Cronica regilor”) și „Koku-kp” („Cronica statului”) Un întreg personal de călugări (coreeni, chinezi, japonezi) era ocupat cu transcrierea sutrelor budiste și a comentariilor chinezești despre ele Pergamentele erau decorate cu picturi ale unor meșteri experimentați Sub Shotoku-Taishi, există o imigrare crescută de călugări-predicatori coreeni și chinezi, oameni de știință, artiști, muzicieni și artizani În , și conform altor surse - în , Shotoku-Taishi a murit, iar familia Gora s-a revoltat din nou, vorbind împotriva lui Yamashiro no Oe, fiul lui Shotoku-Taishi Criza internă a fost complicată de încercările de a revendica terenuri în Corse și de intervenția chineză Chiar și în timpul vieții lui Shotoku-Taishi, s-au făcut încercări de a invada Coreea, dar toate s-au încheiat cu eșec Între timp, începând cu anul , China a început să cucerească Coreea Intervenind în afacerile interne ale lui Yamato, China spera să împartă forțele rivalului său Imigranții din Koren și China au susținut un grup din clanul Soga, care a reușit să-i cucerească pe liderii influenți ai triburilor Ainu din nord-est Dar în , Nakatomi Kamatari s-a opus coaliției Soga, cu sprijinul căreia moștenitorul tronului regal, Iaka-po Oe, l-a învins în cele din urmă pe Soga De atunci, Nakatomi Kamatari, care a primit în curând numele de familie Fujinwara, a fost în fruntea vieții politice A doua figură remarcabilă a Japoniei antice după Shotoku-Taishi, fondatorul celei mai puternice și mai influente familii în următoarele cinci secole , a jucat rolul principal în realizarea etapei inițiale a reformei Taika În prima buclă din , a fost proclamat un decret regal privind reforma kaisshi-po cho, care, după numele anilor de guvernare, a primit numele de Taika (Marea Reformă) În , Nakatomi Kamatari și asociații săi au efectuat un recensământ preliminar al pământurilor pastel-i cinci și separat al călugărilor și călugărițelor budiste Sistemul statului Tapa a fost luat drept model Decretul kayepp-po cho a constat din patru articole Articolul a abolit sclavia, fostul sistem de proprietate și moștenire a membrilor clanului și, de asemenea, a abolit miyake Articolul a proclamat un nou principiu al diviziunii administrative a țării - au fost introduse provincii și județe, regiunea Kinai a fost declarată regiune centrală cu propriul guvernator special Au fost stabilite împărțirea administrativă a capitalei și sistemul de conducere a acesteia Articolul anunța recensământul gospodăriilor și introducerea listelor de gospodării pentru redistribuirea terenurilor Mărimea taxei a fost stabilită la de orez spon din cho de pământ În același articol, pentru prima dată, a fost introdusă o nouă măsură de teren Mulți lideri militari celebri, politicieni, poeți aparțin familiei Fujinwara, care până în epoca Ashikaga a furnizat soții tenpo li - tan în locul shiro-ului existent anterior (shiro = - , mp ), sau bu ( bu = , sq lі) tai a fost declarat egal cu bu (trepte) X' bu; tai egal cu cho Articolul a eliminat toate impozitele și taxele vechi și a introdus un nou sistem de impozitare (similar cu sistemul thailandez) În primul rând, a fost înființată o pilitură combinată, constând din fire de mătase și vată (la rata de jo, adică m de țesătură de mătase dintr-un cho dintr-un câmp de orez) În al doilea rând, s-a stabilit un impozit pe gospodărie (aproximativ jo) și s-a atribuit un impozit de urgență în favoarea regelui cu sare și alte produse În plus, a fost instituită o taxă poștală - un cal de articole medii din de gospodării pentru serviciul poștal La fiecare de gospodării trebuia să pună un portar, din de gospodării se strângeau fonduri pentru dotarea unei slujnice trimise la curtea regală S-a mai anunțat aici și despre echipamentul pe care un soldat plecat la război era obligat să le aibă cu el: sabie, armură, arc și săgeți, tobă , -' ; , St În a -a buclă a aceluiași , un nou decret anunța deja împărțirea terenului Totodată, capitala statului de la Asuka a fost mutată la Toyosakpa, la vărsarea râului Yodo Toyosakpe a rămas capitala până în Mulți imigranți chinezi și coreeni, călugări budiști, oameni de știință și artizani au început să se mute în noua capitală Cultura capitalei este în curs de chineză, ceea ce a fost foarte mult facilitat de călătoriile japonezilor în China pentru o perioadă foarte lungă de timp Astfel, membrii ambasadei trimise de Shotoku-Taishi în s-au întors în patria lor de ani mai târziu, îmbogățiți cu știința chineză În acest timp, și mai ales la scurt timp după începerea reformei, ambasadele la tribunalul thailandez au fost echipate în mod repetat În , a fost promulgat un edict prin care se proclamă crearea unor instituții administrative – ordine regale („departamente”) și „birouri” guvernamentale Cu toate acestea, ei au început activitățile practice abia după În această perioadă, afacerile de politică externă ale statului japonez, angajat în reforme, au continuat să se deterioreze În , armata Tang l-a atacat pe Giekche de pe mare, pe care fostul său aliat Yamato nu i-a putut veni imediat în ajutor În Paekchs a fost ocupat În , cea de-a douăzeci de semp-mii armate japoneze, pornind pe nave din Insula Kyushu, care a încercat să-l elibereze pe Paekche, a fost învinsă de flota chineză pe parcurs De atunci, flota chineză a început să amenințe insulele Iki, Tsushima și chiar insula Kyushu și chiar Shikoku A fost creată o categorie specială - dazaifu pentru apărarea Kyushu Pericolul unei invazii a Japoniei a forțat guvernul lui Paka-io Oe să declare într-un rescript special din că nu se va amesteca în treburile Koren și că era necesar să fie prieten cu statul Tai În , Baekche a devenit o posesie chineză În și viceregele chinez Giekche a trimis ambasadori la Yamato cu cadouri, ceea ce a dus la stabilirea unor relații foarte regulate și vii cu China și la achiziționarea în continuare a centrului Yamato Din până în s-a lucrat mult la elaborarea primei legislații universale, a cărei finalizare a fost precedată de o serie de măsuri pregătitoare Deci, la sfârșitul anilor - începutul anilor ai secolului al VII-lea decrete speciale au interzis construirea de morminte-mormane mari și au introdus noi reguli budiste de înmormântare (arzător de cadavre) Reprezentanții nobilimii tribale au fost numiți guvernatori ai provinciilor, iar veniturile lor au fost înregistrate în conformitate cu tabelul de ranguri care le-a fost atribuit Finalizarea reformelor a fost împiedicată de lupta continuă pentru putere în tabăra conducătoare Ca urmare a războiului intestine din - între susținătorii și adversarii reformelor mp din , Ten-io, care a continuat să efectueze reforme, a fost ridicat pe tron În , a fost scris un nou cod administrativ, copiend legea thailandeză Și în , munca a fost afumată și compilarea unui cod universal de legi, care a fost promulgat sub numele de „Taihoryo” („Marea comoară”) Mai târziu, aproape de-a lungul Evului Mediu, „Taikhoryo” într-o formă ușor modificată a servit drept bază pentru legislația feudală „Taihoryo” constă din mai mult de de secțiuni de suluri Principalele sunt sulurile T-V, VIII, IX, X, XV, XXVIII, XXX Cele mai importante părți ale codului sunt Legea funciară (rola IX), legea îndatoririlor (fila X), legea salariilor (fila XV) și legea gospodăriilor țărănești (rola VIII) Acestea cuprind conținutul sistemului economic pe care sa bazat statul japonez Secțiunile I-V sunt dedicate structurii administrative si organizatiile sosl canta Zakopy, fixând diferite forme de dependență a populației, inclusiv diferite forme de sclavie, sunt cuprinse în sulurile VIII, IX, XXVIII și XXX Structura socială a societății Taihoryo a prezentat următorul tablou: ) vârful societății, care ■constă din clasa feudală care își desăvârșește formarea - funcționari și cler; ) țărănimea, așa-zișii „oameni buni” (remin), a căror formare se reflectă în cod; ) sclavii dependenți („oameni ticăloși” - semmii), o categorie în dispariție, dizolvată printre țărani și artizani Ryomin au fost principalele categorii generatoare Ei plăteau impozit pe teren și impozite, purtau diverse taxe În cod le sunt dedicate o serie de legi speciale Sclavii sunt dedicați numai articolelor separate din legile referitoare la formele de utilizare a terenurilor și impozitare Sclavii Sammip erau alcătuiți din două categorii: sclavi de stat și sclavi cu proprietate privată La rândul lor, sclavii de stat au fost împărțiți în așa-numiții ryokos - servitori la mormintele regale, kanko - servitori în instituțiile guvernamentale și konukh-uri sau kodokhs - sclavi aparținând familiei regale și diferitelor departamente Aceștia din urmă erau ocupați să cultive pământul statului pe aceeași bază ca și cei liberi și aveau aceleași îndatoriri Sclavii privați erau împărțiți în kenin - servitori domestici și si-dohi, sau sinuhi - de fapt sclavi aparținând nobilimii, mănăstirilor, gospodăriilor înstărite, pe ale căror pământuri lucrau hanurile Legislația reglementa strict poziția sclavilor de toate categoriile Căsătoriile erau permise numai în cadrul fiecărui grup Bufnițele ar putea, cu acordul proprietarului, să fie transferate la rangul de kenin, iar keninul putea primi libertate din mâinile proprietarului În comparație cu sclavii de stat deținători private de toate categoriile se aflau într-o poziție mai bună Deci, konukhs (sclavi de stat de cel mai jos rang) la vârsta de de ani au fost transferați la un rang superior - kanko, iar la de ani au primit libertate Atât kanko, cât și konuhi au primit o alocare de capitație egală cu cea a unui om liber, în timp ce alocația lui sinuhi a fost de trei ori mai mică Un departament special era în sarcina sclavilor de stat, care le dădea zile libere la fiecare zece zile și îi elibera de la muncă în caz de boală Fiecare sclav, era indicat în lege, trebuia să primească hrană și îmbrăcăminte conform înălțimii sale Sclavii privați par să fi fost lipsiți de toate aceste drepturi Singurul lucru care era stipulat în lege ( sulul VIII, articolul ) era interzicerea vânzării keninului Informațiile despre sursele sclaviei, care se găsesc în cod, se referă, de asemenea, în principal la sclavii de stat Articolele aceluiași sul VIII indică faptul că sclavii statului - reko - sunt transformați în cei vinovați de infracțiuni grave împotriva ordinii existente; tații și fiii criminalilor sunt transformați în kanko; sclavii aparținând criminalilor serioși au fost transformați în konukh Sclavii privați - kenin și sinuhi - au devenit copiii stăpânului și ai sclavului Iar debitorii greșiți au fost transformați în sclavi de stat și privați Articolele - din Manuscrisul XXVIII se referă la capturarea și întoarcerea sclavilor fugari, precum și pedeapsa pentru înrobirea forțată, interzicerea vânzării pe cont propriu în sclavie și vânzarea copiilor în sclavie Până în prezent, numărul total de sclavi din Japonia în secolele VI-VIII nu a fost încă stabilit Cel mai probabil, nu a depășit - % din populația totală Sursele nu spun nimic despre existența latifundiilor bazate pe munca sclavă, dar în general ponderea acesteia în producție, în economia țării este nesemnificativă La sfârşitul secolului al VII-lea - începutul secolului al VIII-lea a devenit predominant modul feudal de a produce copii Și acest lucru se reflectă pe deplin în primul set de legi din statul japonez În termeni generali, conținutul lui Taihoryo este următorul După cum sa proclamat deja în Manifestul Taik din , toate pământurile au fost declarate proprietatea suveranului În locul formelor de utilizare a terenurilor existente anterior, a fost introdus un sistem unificat de repartizare a terenurilor, formulat de așa-numitul myo-hakase (studenți-specialiști în domeniul dreptului chinez) Legea funciară - Ta-io rs, plasată în sulul XI, este întruchiparea legislativă a sistemului de alocare Articolele Săpăturii Terenului reflectă gestionarea terenurilor din acea vreme, care se bazează pe principiile sistemului de alocare Managementul terenurilor, așa cum se reflectă în codul Taihoryo, este o combinație a sistemului feudal în curs de dezvoltare cu sistemul de sclavi care încă există împreună cu acesta, sau mai degrabă, în cadrul acestuia Această imagine este destul de tipică pentru formarea statului feudal timpuriu dec nr Pământul, deținut în întregime de suveran, era alcătuit din teren arabil cu o rețea de irigații și terenuri virgine Pământul arabil în cea mai mare parte a fost împărțit sub formă de diferite alocații populației libere; o anumită parte din terenul arabil a fost transferată pentru utilizare nedeterminată către curți poștale, mănăstiri budiste și instituții care deservesc curtea regală Terenul arabil rămas după toate aceste împărțiri a fost parțial repartizat sub formă de loturi de capitație către sclavii statului, parțial cultivat de populația liberă implicată în îndeplinirea sarcinilor de muncă sau sclavii de stat, parțial arendate în condiții diferite, sau cu o singură condiție - restituirea obligatorie a terenului pe parcursul a șase ani Pământurile virgine au constituit un fond de rezervă pentru terenuri Din aceasta, populația a primit parcele pentru utilizare pe termen lung pe o perioadă de câteva generații În , printr-un decret special, aceste pământuri au fost transformate în posesiuni eterne Alocațiile electorale - kubunden - au primit pe viață toată populația liberă de peste cinci ani, precum și sclavii de stat Mărimea unei astfel de alocații a ajuns la tai pentru bărbați și vz pentru femei Aristocrația de clasare și funcționarii au primit alocații de rang (iden) și oficiale (shikiden) pentru o perioadă corespunzătoare atribuirii unui grad sau mandat Mărimea primului a variat de la la cho, a doua - de la la cho Pe lângă cele numite, au mai fost acordate alocări (shiden) și alocări pentru merit (koden), care se dădeau pe viață sau pe termen nedeterminat Direct legate de gospodărirea terenurilor au fost și două categorii de premii „furaj” și „sezoniere” Ca premiu furajer, persoana căreia i s-a dat a primit la dispoziție șantierele alocate în condițiile încasării în favoarea sa jumătate din impozitul pe teren datorat de la acestea, iar impozitul și taxele de muncă au fost în întregime în favoarea celui care se atribuie premiul Acest tip de premiu a fost acordat membrilor familiei regale, celor mai înalți demnitari și, prin excepție, mănăstirilor budiste Numărul de metri atribuiți a atins o cifră uriașă - mii, cel mai mic premiu pentru furaje a constat din de metri Premiile sezoniere sub formă de țesături și pânze de mătase, sape de fier și vată s-au bazat, de asemenea, pe elita conducătoare Toate terenurile erau supuse impozitării, acumulate din zonă Numai pământurile mănăstirilor și pământurile virgine proaspăt arate erau scutite de impozit Taxa pe teren a fost egală cu sucuri kharis (adică, se pare, aproximativ măsuri) de pe tan ( , acri) de teren Taxa se percepea indiferent de calitatea solului și de mărimea recoltei Pe lângă impozitul pe teren pentru toți bărbații apți de muncă care aparțineau „oamenilor buni” și „familiei vile”, mai existau și impozite și taxe obligatorii Pergamentul X din Taihoryo conține o lege specială dedicată acestora Conform legii, fiecare bărbat adult apt de muncă cu vârsta cuprinsă între și de ani este supus unei taxe pe țesăturile de mătase, vata și pânza, precum și diverse obiecte de artizanat (covorașe, butoaie și produse din fier etc ), sare, scoici comestibile , alge, grăsimi și alte produse alimentare Cuantumul taxei corespundea aproximativ shaku suns (aproximativ m) de țesătură de mătase, ryo de mătase brută, kan ( , kg) de vată de mătase și jo shaku (aproximativ ya) de pânză (sau , dacă se percepea la alte produse, toate mărimile erau determinate în funcție de costul mătăsii și pânzei) Au fost impuse taxe populației masculine cu vârsta cuprinsă între și de ani pentru o perioadă de zile pe an În schimb, li s-a permis să facă taxe suplimentare sau să pună un înlocuitor - un sclav sau un mercenar În plus, existau o serie de alte sarcini, de exemplu, dzsschuyo - pentru lucrările de irigare a terenurilor, repararea drumurilor și alte lucruri, pentru o perioadă de cel mult de zile pe an Meşteşugarii trebuiau să confecţioneze pentru curte topoare, sape, seceri etc Recrutarea de slujitori pentru agenţiile guvernamentale aparţinea şi serviciului muncii Fără îndoială, toate aceste îndatoriri au pus o povară grea asupra populației și au provocat nemulțumiri puternice Decretele din , și alți ani, care reduc perioada de serviciu la de zile, se pare că sunt cauzate de nemulțumirea sporită a „oamenilor buni”, adică a țărănimii Slabă documentare a secolului al VIII-lea încă oferă material care ne permite să concluzionam că toate clădirile principale ale acestui timp au fost realizate de mâinile lui Ryomin liber Tax- * registrele din afara și fiscale ale provinciei Yamato pentru raportează că există doar de oameni de sclavi de stat în întreaga provincie Conform documentelor Sesiunii, este recreată o imagine a construcției complexului mănăstirii Todaiji, una dintre cele mai mari structuri din Japonia Din ele se vede că toată povara muncii a căzut pe umerii țăranilor de lotizare, care erau alungați din toată țara pentru a presta serviciul de muncă Astfel, atât Taihoryo, cât și alte surse arată că principala formă de exploatare în secolele VII-VII era feudal Întărirea sistemului feudal, ideea unei ierarhii feudale, este evidențiată de sistemul administrativ, structura aparatului de stat de sus în jos, caracterizată printr-o centralizare ramificată și complexă, dar strictă Conform acestui sistem, aparatul guvernamental central a fost împărțit în două părți: în Jinglkan - un consiliu (sau departament) responsabil de ritualul religios, și asta însemna exclusiv Shinto, și Daijokap - Marele Consiliu de Stat, responsabil de afacerile seculare și era în fruntea întregii administrații civile Marele Consiliu era format din cancelar, dajodaijin și doi miniștri, seniorul „stânga” - sadaijip și juniorul „dreapta” - udaijin, adjunct sadaijip Daijokap era subordonat dainagonkyoku („secretariatul”), principalul organ executiv condus de dainagop („marele consilier”) Patru consilieri tyupagop (de mijloc) și trei sepagon (juniori) îi erau subordonați Sadaijipu era subordonat lui sadaiben, „controlorul de stânga”, căruia îi erau subordonate, la rândul său, patru ministere: astrologii regali se supuneau și responsabilii calendarului); ) Spkibuss - Ministerul gradelor și ceremoniilor; ) Dzpbusyo - Ministerul Administrației sau Afacerilor Civile; ) Mimbusho - Ministerul Afacerilor Poporului „Controlorului drept” - Udaiben, care era subordonat lui Udaijin, i s-au dat alte patru ministere: ) Hsbusyo - Ministerul de Război; ) Gyobusyo - Ministerul Justiției (proces și pedeapsă); ) Okurasho - Ministerul Comorilor; ) Kunaisho - ministerul curții, adică economia regală Mimbusho (Ministerul Afacerilor Populare) era responsabil de o sută recensământul populației, întocmirea registrelor fiscale și a altor registre și diverse probleme legate de agricultură Ministerul Trezorelor - Okurasho - era responsabil de impozite și taxe, oficialii săi întocmeau registre ale gospodăriilor, pe baza cărora erau colectate taxe și populația era implicată în îndeplinirea atribuțiilor Pe lângă toate aceste ministere și departamente, mai exista și Departamentul principal de poliție - Dapjodai, care, se pare, era direct subordonat dajodaijin-ului Aparatul administrativ al întregii țări corespundea diviziunii sale administrative, care se dezvoltase după reforma Taika Întreaga țară era orbește față de provincii - buy, care erau conduse de kokushi condus de un guvernator - kokushu Provincia a fost împărțită în județe - gong, pli kori, conduse de gunji în frunte cu taiire La începutul secolului al VIII-lea ca urmare a reformei s-au format de provincii, formate din de judete În plus, în capitală și în Iap iwa (Suetsu) a fost creată o administrație orășenească , iar în sud și nord-est au fost create două mandate de guvernator general — dazaifu (în Kyushu) și tindzpfu (în nordul Honshu) Cel mai de jos nivel de administrație era format din trei categorii: șeful satului - rityo (șeful așezării - ri, care era format din de gospodării), maistrul de cinci curte - goho și, în sfârșit, proprietarul curții - koi Cine era responsabil pentru efectuarea impozitelor, impozitelor și îndeplinirii sarcinilor de către membrii instanței sau familiei sale; Maistrul de cinci curte, în plus, a monitorizat și mișcarea și toate acțiunile tuturor membrilor unității administrative care i-au fost încredințate, adică a efectuat efectiv supravegherea polițienească și monitorizarea atașării țăranilor de pământ Şeful satului îndeplinea toate aceste funcţii în întregul sat şi era subordonat direct tairyo-ului, în mâinile căruia era concentrată supravegherea tuturor aspectelor vieţii populaţiei supuse impozitelor Astfel, „Taihoryo” fixează sistemul feudal bazat pe monopolul de stat asupra pământului, datorită căruia țărănimea a fost exploatată De fapt, țărănimea și-a pierdut deja libertatea, trezindu-se atașată de pământ cu ajutorul unei foarte stricte Naishva din a fost condusă de un guvernator special - taifu, care era în fruntea consiliului - shiki În , Shiki-ul a fost abolit reglementarea poziţiei lor (juridice şi economice) Membrii liberi ai comunității și-au pierdut drepturile asupra pământului arabil și pământului și au fost lipsiți de uneltele de producție Fiind înscriși în cadastrele funciare și iodate, ei au fost nevoiți să rămână pentru totdeauna acolo unde i-a găsit înregistrarea, întrucât nu și-ar fi primit lotul în altă parte În plus, articolele sulului VIII, referitoare la îndatoririle maistrului de cinci curți și a întregului sat, vorbesc despre capturarea și întoarcerea țăranilor fugari Cu alte cuvinte, aici vorbim direct despre atașamentul forțat față de pământ Dar în același „Taikhor” există categorii de folosință a pământului care deschid cele mai largi posibilități de transformare a acestor pământuri în posesiuni private, iar țăranii care stau pe ele în proprietari privați În primul rând, acestea sunt așa-numitele „curți atașate” - jikifu Persoanele care au primit inițial aceste proprietăți de stat în folosință încep foarte curând să își însușească toate veniturile din acestea, inclusiv jumătate din impozitul pe teren datorat statului Procesul de erodare a monopolului de stat asupra pământului a fost deosebit de intens în posesiunile care se dădeau cu merite deosebite, în moșiile monahale, pe terenurile care erau considerate părăsite, goale sau cultivate pentru prima dată După cum se știe din codul Taihoryo, de la bun început (adică din momentul în care au fost acordate), pământurile monahale aveau dreptul de imunitate - erau scutite de toate impozitele, impozitele și taxele Loturile și curțile atribuite pentru mari merite s-au plâns de folosință veșnică, ereditară Acest lucru este specificat în mod expres în cod Decretele din și au legitimat doar faptul împlinit al trecerii la stăpânirea personală a terenurilor virgine răsturnate, a terenurilor abandonate, goale, închiriate în diferite condiții, și într-o oarecare măsură chiar și a terenurilor de alocație aparținând fondului kubundep - parcele de capitație care au fost confiscate de reprezentanții aristocrația birocratică și de serviciu și transformată în moșii feudale Dependența țărănimii de aceste posesiuni s-a schimbat și ea de la stat la privat Mai mult decât atât, la început, proprietarii moșiilor feudale, și mai ales mănăstirilor, în efortul de a atrage mai mulți muncitori pe pământurile lor, ademenesc în posesiunile lor țăranii și sclavii care stăteau la guvernul statului sub diferite pretexte pământ, promițând primul tot felul de avantaje fiscale, iar al doilea - în plus, libertatea personală La sfârşitul secolului IX - începutul secolului X aceste moșii, numite shoen, devin forma dominantă de proprietate asupra pământului Monopolul de stat asupra pământului face loc shoen-ului, iar odată cu el sistemul de alocare, care încă determină în mare măsură structura socială și economia epocii Nara (secolele VII-VIII), încetează în cele din urmă să mai existe Un alt rezultat nu mai puțin important al apariției shoen-ului feudal a fost faptul că în cadrul shoenului a accelerat semnificativ, în primul rând, procesul de atenuare și dispariție a sclaviei și, în al doilea rând, transformarea sclavilor și a țăranilor de loți în proprietari iobag de shoen de iacio, desi acest proces a continuat mult timp, iar in perioada Para, desigur, nu a fost inca oficializat prin legislatie speciala Procesul de distrugere a sistemului de alocare este însoțit în secolul al VII-lea sărăcirea şi lipsa pământului a ţărănimii Începând din , iar apoi în , , , , , , precum și în anii următori, edicte speciale indicau că în țară au apărut numeroase cete de vagabonzi, stârnind îngrijorare serioasă autorităților Decretul din afirmă în mod direct că centurile sunt în mare nevoie și își abandonează pământurile familiare, mutându-se constant în locuri noi, și de aceea este necesară eliberarea lor de datorii pentru a opri depopularea terenurilor de alocație [ , ] Moratoriile forțate, ca și cea din , au fost de foarte scurtă durată și au dus în cele din urmă la rezultate contrare, deoarece, din cauza fuga populației impozabile, guvernul a mărit cuantumul impozitului, care a trebuit să fie stabilit asupra populației rămase Impozitele, impozitele și taxele, inclusiv serviciul militar de lungă durată, când ferma și-a pierdut principalii muncitori timp de doi sau trei ani, au dus la faptul că mulți țărani adesea nu aveau suficient orez să semăneze primăvara și au solicitat un împrumut Împrumutul guvernamental, care a fost emis din hambarele de orez ale administrației județene, așa-zisul giso, împotriva viitoarei recolte în cota de - %, a devenit și el o povară destul de grea pentru cei care l-au primit Po și nu a fost suficient, iar apoi țăranii au recurs la un împrumut de la proprietarii moșiilor feudale, ceea ce a dus foarte curând la robia datoriei și la pierderea alocației În practică, doar o redistribuire radicală a pământului ar putea salva situația, care ar asigura tuturor țăranilor loturi pentru ca impozitul de la aceștia să ajungă la trezorerie În secolul al VIII-lea s-au făcut încercări repetate de a realiza o astfel de redistribuire, dar au fost sortite eșecului, dovadă fiind documentele stocate în Syosopi, asemănătoare celor de la Duphuap Numai dacă ar exista o cantitate suficientă de teren de rezervă ar putea fi eficientă redistribuirea, ca să nu mai vorbim de faptul că implementarea redistribuirii prevedea inevitabil măsuri complexe în mai multe etape de redistribuire a terenurilor Iar aceasta necesita, pe lângă toate, cadre de funcționari special pregătite, pe care aparatul central nu le avea la dispoziție Dar în primul rând, desigur, posibilitatea realizării redistribuirii a fost exclusă prin respingerea tocmai a terenurilor de rezervă din domeniul statului Aratul pământurilor virgine (kodep), care necesita fonduri mari pentru construirea unei rețele de irigații, printre altele, era disponibil doar marilor feudali, și nu statului, care putea ridica din nou doar cu mâinile de pământ mic deținători sau un strat mic de sclavi de stat, care au fost la fel de neinteresați de succesul evenimentului Da, iar ei (deținătorii de stat) stăpâneau cele mai proaste pământuri care nu aduceau venituri la vistierie Cele mai bune pământuri sunt pentru totdeauna în afara controlului statului Ritmul acestui proces este evidențiat chiar și de permisiunea guvernului din de a ară milioane de acri de pământ virgin, cu condiția ca acesta să fie scutit de impozit pe o perioadă de o generație Curând, în , s-a anunțat că perioada de lansare a fost extinsă la trei generații [ , ] Și în , terenurile nou dezvoltate au fost în cele din urmă scutite de impozitare A interzis nobilimii și mănăstirilor să-și însuşească kodep, apoi deja în , printr-un decret special al lui Shomu teppo, mănăstirilor din Nara și din provincie li s-a permis să dețină atât pământuri virgine dezvoltate anterior, cât și nou arate După aceea, aproximativ mii de acri de pământ au fost în mâinile mănăstirii Todaidzp [ , ] Conform datelor cadastrului funciar pentru prima jumătate a secolului al VIII-lea, posesiunile mănăstirilor și ale nobilimii au crescut de zece ori în această perioadă, de la la de acri [ , ] Reducerea domeniului de stat, fluxul din ce în ce mai accelerat al țăranilor de stat care părăsesc locațiile de schimb iar plecarea la noi posesiuni de tip pur feudal, privează existența sistemului de repartizare de orice semnificație Sistemul de repartizare a zdrobit în cele din urmă sistemul comunal, dar, pe de altă parte, a purtat în sine sursa propriei distrugeri și a deschis calea dezvoltării feudalismului Opa a servit drept punte între antichitate și Evul Mediu În această perioadă de tranziție, rolul budismului a fost deosebit de mare Mitologia, religia și literatura din Evul Mediu timpuriu Secolul al VIII-lea - o perioadă de intensă feudalizare a Japoniei - a fost marcat de rivalitatea dintre stat și biserica budistă Punctele de cotitură din istoria relațiilor sociale din Antichitate și Evul Mediu au fost adesea însoțite de schimbări în sistemul de vederi religioase De regulă, aceste schimbări au avut loc numai sub influența uneia dintre cele trei religii ale lumii: budism, creștinism sau islam În Japonia, această religie era budismul Perioada care a urmat domniei lui Shotoku-Taishi a fost o perioadă în care biserica budistă, după ce și-a consolidat poziția în țară, a continuat să-și sporească influența În anul morții lui Shotoku Taishi, în Japonia existau de mănăstiri și temple budiste (cu de călugări și de călugărițe) În existau deja de temple și mănăstiri De la reforma Taika, budismul a devenit religia de stat alături de Shinto Templele și mănăstirile budiste se transformă în centre de alfabetizare, studii chineze, cronici ale evenimentelor sunt păstrate în ele de ani de domnie, cronici sunt scrise, sutre sunt rescrise și distribuite în toată țara În această perioadă, în Japonia au apărut diverse secte budiste Până la începutul secolului al IX-lea În Japonia au fost fondate șase secte: Jodzitsushu, Saii'ronshu, Hossoshu, Kusasyu, Kegoishu și Ris-shu În ciuda anumitor diferențe teologice, în principal în problema căilor și mijloacelor mântuirii, doctrinele tuturor acestor secte sunt unite prin trei dogme religioase principale: ) esența lumii este de neînțeles pentru om; ) adevăratul scop al omului este să se străduiască să arunce de pe povara dorințelor pământești; ) singura modalitate de a elibera pe niya - atingerea nirvanei Aceasta din urmă este ideea centrală în învățăturile tuturor celor șase secte Spre deosebire de Hinayana, care proclama nevoia de a pleca, de a abandona lumea de dragul înțelegerii celor patru adevăruri sfinte, în Mahayana, doctrina celor șase calități care sunt necesare pentru a atinge nirvana a fost recunoscută ca fiind cea mai importantă Aceste calități sunt următoarele: moralitate, contemplare, înțelepciune, răbdare, sârguință și generozitate (dărnicia era înțeleasă mai ales în raport cu biserica) Insuflând ascultarea pasivă, biserica a realizat cu ușurință ascultarea necondiționată a turmei și subordonarea maselor largi ale poporului Încă de la începutul stabilirii lor în Japonia, clerul budist s-a străduit activ să-și consolideze poziția Aceste obiective au fost cel mai bine deservite de instrumentul preferat din arsenalul predicatorilor mahayanişti - asimilarea religiei locale, care în acest caz a fost Shinto Shinto nu a putut rezista autorității religiei universale, budismul Dimpotrivă, acum el însuși avea nevoie de sprijin Abandonarea la începutul secolului al VII-lea de la rezistența propagandei budismului, preoția șintoistă a mers de bunăvoie spre apropierea de biserica budistă De la domnia lui Tenchi (Naka no Oe), curtea regală a sprijinit în mod constant biserica În timpul domniei lui Mommu, nepotul lui Tenchi, a fost elaborat și pus în aplicare codul de legi Taihoryo, care a jucat un rol atât de important în dezvoltarea statului japonez Există motive să credem că călugării budiști învățați au jucat un rol principal în compilarea codului În , mama lui Mommu, regina Genmei, a fost înscăunată Tradiția stăpânirii femeilor nu este nouă, ci în secolul al VIII-lea succesiunea la tron prin linia feminină a devenit comună Reginele clanului Fudzpwara au fost instrumente ascultătoare în mâinile rudelor lor — cancelari puternici, comandanți militari și mippstra-vsempschikov, lideri influenți ai bisericii, ale căror politici au condus la continuarea chinezizării și, în același timp, au întărit tot mai mult influența budismului Odată cu aderarea lui Genmei, această tendință este deosebit de pronunțată și continuă neclintit în domniile ulterioare În timpul domniei lui Genmei au loc evenimente extrem de importante din istoria antichității japoneze În s-a anunțat transferul capitalei Potrivit anticului Conform regulilor Toist, după moartea suveranului, moștenitorul acestuia trebuia să se mute într-un nou palat, care a fost construit într-un loc nou Dar din , când capitala a fost mutată de la Asuka la Toyosakpa, locația sa a rămas neschimbată Alegerea locației pentru noua capitală a căzut pe zona Sono-Kami, unde a fost fondată noua capitală Nara Alegerea acestui loc, situat destul de departe de portul Naniwa (numele antic al Osaka), convenabil pentru relațiile maritime cu China, sa datorat cel mai probabil proximității de principalele centre ale budismului din acea vreme - mănăstirile din Horyuji, construit în , și Yakushiji, fondat în S-a anunțat oficial că, ca urmare a divinației de-a lungul liniilor de n puncte, terenul cel mai favorabil pentru orientare de-a lungul axei feng shui (vezi p ) printre dealuri și s-a ales streams Farmecul naturii acestor locuri și clădiri ale stâlpilor antici este transmis din inimă în cele trei rânduri ale marelui poet japonez al secolului al XVIII-lea Basho: Nara papae Shichido garan Yaezakura Nara - șapte stepe, I Unde] cele șapte mănăstiri ale sfinților [Și] floare de cireș, multi-petale Orașul a fost construit de câțiva ani și a fost construit pe modelul capitalei thailandeze Chai'an Perioada de la la a fost numită după Giar Domnia lui Genmei a fost marcată de încă două evenimente extrem de importante din istoria culturii japoneze În , au fost creați Kojiki, iar în , Fudoki „Kojiki” este cel mai vechi dintre monumentele literare ale Japoniei care au ajuns până la noi și, în același timp, prima încercare cunoscută din istoria Japoniei de a sistematiza toate cunoștințele existente În ciuda rolului dominant al tradițiilor Shinto, Kojiki este ambivalent Arhitecnica Aceste tradiții sunt probabil asociate cu ideile șintoiste despre întinarea care rezultă din moarte și nevoia de purificare completă, inclusiv schimbarea locului G Garan - întreg complexul arhitectural monahal, care consta din șapte clădiri din Nara: pagodă, capelă, sală de predici, bibliotecă, clopotniță, trapeză, locuințe scrierile și o serie de idei cuprinse în el sunt marcate de influența chineză Nu e de mirare că tradiția îl numește creatorii a doi oameni - Hieda no Are și Yasumaro „Profetic și clarvăzător” Hieda no Are reînvie imaginea preoteselor întruchipată în haniwa plastică Hieda continuă tradiția șintoistă japoneză Opa aparține cataribe - povestitori ereditari care au acționat ca păstrători ai tradiției orale și creatori ai epicului epic Yasumaro este un „lider ideologic al timpului său” cu educație chineză [ , ], adevăratul creator al conceptului Kojiki „Kojiki” pare să completeze dezvoltarea folclorului japonez din perioada anterioară „Kojiki” include legende, un set de mituri cosmogonice, escatologice și istorice Ea explică originea lumii și a omului, dezvoltarea culturii umane, originile sistemului existent - în general, tot ceea ce făcea parte din orizonturile japonezilor antici Aparent, Kojiki a inclus și unele dintre lucrările care au fost atribuite lui Setoku-Taishi și au fost considerate a fi murit în timpul incendiului lui Yumedopo (Horyuji) din Acesta a fost începutul istoriografiei oficiale, ale cărei idei sunt dezvoltate constant în un alt monument al acestei perioade - „Phopgi” Ideile principale ale compoziției sunt cuprinse într-o introducere extinsă atribuită lui Yasumaro Prima secțiune a prefeței lui Yasumaro este dedicată celor două teme principale ale Kojpki - originea lumii și dezvoltarea ei, adică include mituri cosmogonice și istorice Yasumaro combină prezentarea unor mituri șintoiste destul de primitive cu ideile filosofice chinezești cosmic-nimic (haos inițial, lupta dintre Yin și Yang, Forme de nume etc ) Primul act de cosmogonie constă în separarea Raiului de Pământ, adică Câmpiile Cerului Înalt - Takamagahara - de Lumea Inferioară, care este însoțită de apariția a trei zeități, Trinitatea originală a somnului: Lme-po mi iakanushi, Takami-musubi, Stone-musubi La șapte generații (nașteri) după Treime apare cuplul divin Izanagp și Izanamp Acest cuplu este strămoșul a tot ceea ce există în lume și, în primul rând, a opt insule mari - O-ya-shima (Japonia) Astfel începe a doua etapă a cosmogoniei Mitul cosmogonic este combinat cu cel escatologic, care povestește despre moartea lui Izapami, plecarea ei în lumea interlopă a lui Eminokuni și coborârea zeiței ei divine acolo pentru a bea pe care soţia lui Izapami Întorcându-se din lumea interlopă, Idzapagi realizează Marea Curățire - Oharai, care este însoțită de apariția unei noi triade de mari zei Astfel se încheie ciclul cosmogonic Miturile care urmează acestui ciclu descriu dezvoltarea ulterioară a lumii de la inițiatori divini la zei organizatori (adică, zeități culturale) și mai departe la eroi și muritori legendari Narațiunea se apropie treptat de perioada imediat anterioară timpului scrierii Kojiki-ului La sfârșitul prefeței lui Yasumaro, este conturat conținutul întregii lucrări: primul sul este dedicat unei descrieri a evenimentelor care au precedat separarea Cerului de Pământ; al doilea sul - de la faptele Suveranului Ceresc - Kammu - Yamato Iwa-rebiko până la domnia din Homuda; al treilea sul este de la regele O-io-Sazaki (Inptoku) până la domnia reginei Suiko din Oharpda Potrivit academicianului N I Konrad, toate miturile expuse de Yasumaro pot fi împărțite în trei cicluri independente [ , Primele două cicluri au fost menționate mai sus, al treilea ciclu este dedicat cuceririi Japoniei de către descendenții zeității Ninigi- nu-Mikoto Al doilea ciclu vorbește despre dispensarea țării O-ya-si-ma În centrul poveștii sunt două zeități: cea cerească - Take mka-zutn, mesagerul zeiței Amaterasu, și cea pământească - O-Kupi-Nushi, capul zeilor care locuiesc pe pământ Yasumaro identifică trei evenimente principale Primul povestește despre Marele Sfat al Zeilor de la „Râul Tacut Ceresc”, susținătorii lui Amaterasu, s-au adunat pentru a decide cum să cucerească pământul Ceea ce urmează este o descriere a întâlnirii zeităților cerești și pământești Apoi se relatează despre curățarea pământului de către zeitățile cerești și îndepărtarea zeilor răi pământești ostili Cerului Acest mit este direct legat de mitul instaurării finale a ordinii pe pământ și aderarea acolo a nepotului lui Amaterasu (Teison) Hpko-ho-Ppnngi, care, după ce a primit trei comori de la bunica divină (o oglindă, o sabie) și jasp), coboară pe pământ, călcând pe vârful Muntelui Takatpo de pe insula Kyushu În centrul narațiunii celui de-al treilea ciclu de mituri se află campania lui Kammu Yamato Ivarebpko (Jimmu tenno) împotriva lui Nagasu-nebiko, șeful triburilor ostile Kammu Yamato Ivarebpko întâlnește o zeitate rea care ia forma unui urs și trimite ciumă asupra armatei sale Atunci Raiul va acorda el o sabie magică și trimite un corb profetic să arate calea echipelor lui Jimmu tepno După cucerirea Yamato, Jimmu își stabilește capitala în satul Kashiwara Astfel, în toate cele trei cicluri vorbim despre lupta pentru putere În primul ciclu - în Cer, în al doilea - zeii cerești luptă pentru putere asupra Pământului, iar în al treilea - are loc o luptă pentru putere pe Pământ Ultimul sul al Kojiki este dedicat lui Yasumaro care descrie și caracterizează domniile celor mai faimoși patru suverani ai antichității Acesta este regele Suijin ( - î Hr ); Nintoku ( - ), care se preocupa mai presus de toate pentru bunăstarea poporului său; Seimu ( - ) - organizatorul statului, care a introdus managementul administrativ, și regele Inkyo ( - ), sub care au fost introduse uji (clanul) și kabane (rangurile) În spatele descrierii faptelor legendare din Kojiki se poate simți evaluarea lui Yasumaro asupra evenimentelor istorice contemporane Acest lucru este valabil mai ales în alegerea evenimentelor care sunt incluse în eseu Astfel, în a doua parte a prefeței sale, Yasumaro vorbește despre domnia lui Tenmu tepno ( - ) și omite în mod deliberat mai mult de două secole, timp în care cad anii domniei lui Shotoku Taisp și reforma ulterioară a Taika sub regele Tapti Aici, a afectat atitudinea lui Yasumaro față de reformatori, ale căror activități, aparent, nu i se potriveau de drept Yasumaro este mult mai aproape de tradițiile moderate care s-au manifestat în timpul domniei lui Temmu și dedică partea finală a prefeței sale glorificării lui Temmu tennō Yasumaro se străduiește să opună tradițiile naționale, cultura șintoistă chinezismului Dar și conceptul său servește aceluiași scop - de a întări statul centralizat și de a diviniza suveranul Același scop este subordonată și arhitectura prefeței sale În centrul acesteia se află tema creației „Kojiki”, inspirată de edictul lui Tenno Tenno despre colectarea și corectarea legendelor antice Edictul prevedea că cronicile regale și legendele primordiale trebuie adunate și prelucrate Compilarea primului „Fudoki” [ ], care a început în și a continuat apoi în secolele VIII-X, a fost, de asemenea, supusă colectării unei largi varietati de informații (inclusiv tradițiilor șintoiste) și procesării și sistematizării acestora ■Software În timpul domniei suveranilor care au înlocuit-o pe Regina Genmei, a continuat la o scară și mai mare construcția capitalei Nara, decorarea mănăstirilor budiste, construirea diferitelor structuri (poduri, baraje, canale) Budismul pătrunde acum în toate sferele vieții politice și economice fără excepție Dar, în același timp, în această perioadă, se dezvoltă și cultura locală japoneză, exercitând, la rândul său, o mare influență asupra tuturor aspectelor vieții Formularea ideologică a acestui proces de interacțiune între tradițiile șintoiste și budiste este formarea dogmei sincretice a rebushinto De-a lungul istoriei Japoniei, Biserica Budistă a acționat în mod repetat ca un candidat serios pentru rolul de hegemon politic Biserica începe tradiția revendicărilor sale politice din prima jumătate a secolului al VIII-lea, adică din vremea domniei lui Shomu tenno ( - ) Din acel moment, biserica preia aproape în totalitate administrarea statului Odată cu Shomu, începe de fapt un fel de instituție Inke, care a oficializat puterea politică a bisericii Inkyo, sau inkyo-kayo, a stabilit regulile pentru renunțarea obligatorie a unui rege sau regină în favoarea unui moștenitor minor și tonsura regelui ca călugăr După ce a fost tonsurat, regele abdicat a primit titlul de registrant-conducător În felul acesta, biserica a dobândit un instrument important de preluare a puterii În timpul domniei lui Shomu, a fost construită Mănăstirea Todaiji, care s-a transformat în centrul principal al sectei budiste Kegon care conduce în această perioadă, care se străduiește pentru asimilarea activă a Spito Condiția prealabilă pentru apariția dogmei sincretice a fost răspândirea foarte rapidă a doctrinei „hopji suijaku” Înființată în prima jumătate a secolului al VIII-lea doctrina „hopji suijaku” a proclamat că zeitățile șintoiste nu sunt altceva decât buddha care și-au schimbat aspectul când au apărut pe pământul japonez La urma urmei, conform dogmelor budiste, tot ceea ce există își poate schimba aspectul și forma Aici, căile de-a lungul cărora decurge procesul de îmbinare a budismului și a șintoismului sunt deja prezentate în sfârșit, adică se formează un nou crez - așa-numitul rebuenpto, care înseamnă literal „cale dublă a zeilor” Acest proces se reflectă destul de pe deplin în arta vremii, care are un scop predominant de cult și servește templelor și mănăstirilor budiste In bur Istoriografia Joise are chiar și un termen special „artă budistă” Fără îndoială, rolul budismului în dezvoltarea culturii acestor țări a fost foarte mare În Japonia, în special, budismul aduce realizările culturii celor mai vechi civilizații ale lumii - China, India, țările din Asia Centrală Implicarea Japoniei în orbita culturii mondiale, la rândul său, stimulează dezvoltarea culturii locale Se activează procesul de selecție și asimilare a trăsăturilor stilistice ale țărilor continentului și formarea stilului artei japoneze Mai mult, formarea stilului național japonez în artă are loc adesea prin dezvoltarea unui stil sincretic în conformitate cu dezvoltarea tehnicilor de înfățișare a zeităților budiste Influența ideologiei rebusiito în acest caz este foarte semnificativă Biserica budistă din Japonia caută în mod constant să unească cultele șintoiste și budiste În , pentru prima dată, la un altar șintoist a fost adăugată o cameră pentru administrarea unui cult budist [ ; ] În , a fost fondată celebra mănăstire budistă Todaiji Tradiția templului atribuie fundația sa primului stareț din Todaiji, călugărul Robei ( - ) Un remarcabil lider al bisericii, filozof, scriitor și artist, Robei a fost un elev al fondatorului sectei Kegon din Japonia, predicatorul chinez Dosep Secta Kegop devine foarte curând fortăreața noii religii a ryobushito Din , toate mănăstirile masculine de la periferie au fost subordonate templului Todaiji Tezaurul templului - Shosoin, a cărui bogăție provine din contribuția memorială a lui Shomu, este un muzeu unic al artei popoarelor din Orientul Îndepărtat și din Asia Centrală și o ilustrare magnifică a legăturilor culturale ale Japoniei antice În , la Templul Todaiji au început lucrările la crearea unei sculpturi colosale din bronz a lui Buddha [ ], care, așa cum a fost anunțat într-un manifest special, ar fi trebuit să fie simultan întruparea lui Buddha și a zeității șintoiste a Soarelui , zeița Amaterasu Așa își demonstrează puterea budismul, care acționează acum ca o religie japoneză universală - rebushinto, a cărei doctrină, pe picior de egalitate, include bazele religiei antice japoneze - șintoismul Interacțiunea culturii locale japoneze cu cultura Chinei, Coreei, Indiei și a altor țări a căror influență nu este oprindu-se pe toata perioada Evului Mediu, fuziunea multor culturi pe pamant japonez a dat nastere unei culturi foarte interesante si magnifice a Japoniei in Evul Mediu timpuriu Arhitectura secolele VI-VI Până la răspândirea budismului, care a adus cu el, alături de alte elemente ale culturii străine și un stil arhitectural specific, Japonia avea propriile tradiții locale de construire a clădirilor laice și religioase În relieful sculptat al unei oglinzi de bronz de la movila Taka-razuka din județul Katsuragi (Prefectura Nara), care datează cam de la jumătatea secolului al IV-lea, sunt reprezentate patru tipuri de locuințe care existau la acea vreme Locuința de primul tip este o pirogă cu acoperiș înclinat, a doua și a treia sunt clădiri aparent din lemn cu două tipuri de acoperișuri (ascuțit și înclinat) și cu podeaua ușor ridicată deasupra solului În locuințele de al patrulea tip, etajele sunt ridicate deasupra solului; o verandă cu baldachin se învecinează cu pom I Conform datelor arheologice, primul, cel mai primitiv tip de locuință a fost și cel mai vechi Pigolele aveau o formă patruunghiulară regulată; un acoperiș din stuf și paie se sprijinea pe stâlpi (cel puțin patru la număr), se punea o vatră lângă peretele de nord sau de est Locuințele de al doilea și al treilea tip, mai târziu în timp, au fost construite după același plan, construit deja din lemn Locuințele de primul tip au rămas locuințe obișnuite ale săracilor, locuințele de al patrulea și parțial de al doilea și al treilea tip aparțineau nobilimii tribale Principala caracteristică a celor mai vechi lăcașuri de cult din Japonia este că nu diferă în mod fundamental de spațiile de locuit obișnuite Așa-numitele case ha-piwa datând din secolele III-V, reconstrucții de locuințe din aceeași perioadă din săpăturile din Prefectura Nagano, Gunma, Para, reliefuri care împodobesc oglinzi antice (cum ar fi oglinda din movila Takarazuka menționată mai sus) și dotaku, precum și temple sptopst care au ajuns până la vremea noastră în Ulterior, o verandă numită tsukimidai (veranda pentru contemplarea lunii) a fost un element indispensabil al structurilor templului și palatului reconstrucția tradițională, stabilită în vechime, confirmă acest lucru destul de clar O explicație pentru acest fenomen trebuie căutată în ideea comună în multe religii a templului ca locuință pământească a lui Dumnezeu Cele mai vechi sanctuare șintoiste au fost modelate după locuințele nobilimii cu un acoperiș în două două versanți, așa-numitul kiridzuma-zukuri, cu o podea așezată peste grămezi și o verandă protejată de un baldachin de acoperișuri Cele mai cunoscute sanctuare șintoiste, sanctuarele Ise (Fig G) și Izumo (Fig ), sunt în același timp exemple de locuințe antice, așa-numitele tush-shadzukuri Clădirea principală a Altarului exterior, care face parte din complexul templului Ise , este o structură dreptunghiulară din lemn pe piloni Dispunerea interioară a templului repetă aspectul locuinței din secolele II-III: intrarea este situată în peretele sudic, iar templul sfintelor sfinte este situat, ca vatra clădirilor rezidențiale, în partea sa de nord Coloanele de lemn împart interiorul templului în părți egale Stâlpii - coloane care susțin acoperișul de paie, sunt o continuare a piloților pe care se află clădirea templului Katsuogi-urile care încoronează acoperișul - bușteni rotunzi - se intersectează pe întreaga creasta a acoperișului și corespund exact unuia dintre tipurile de hapiva Coloana centrală a Altarului Ise, așa-numita shinnomihashira (coloană masivă), care susține creasta acoperișului, a fost împrumutată din proiectarea clădirilor rezidențiale din secolele III-V Dispunerea complexului templului șintoist în ansamblu este, de asemenea, similară cu aspectul moșiilor antice ale liderilor tribali Toate clădirile, precum și porțile sacre - torii, situate una după alta și simbolizând gardurile implicite, dar inexistente pe drumul către templu, se ridică treptat spre dealul pe care se află templul principal În dreapta cuvintelor de la el - tohoden Complexul templului Ise este format din două sanctuare: Geku interior, dedicat principalei zeități șintoiste, zeița soarelui Amaterasu, a cărei tradiție de construcție datează chiar de la începutul secolului I, și cel exterior, Paiku, datând din al doilea jumătate a secolului al V-lea î Hr n dedicat zeității „cinci pâini” - Toyouke-okamp În plus, pe teritoriul iluminat se aflau două tezaure - est și vest La sfârşitul secolului al VII-lea a fost introdus un obicei de a reconstrui clădirea templului din nou la fiecare / ani Astfel, sunt de restaurări (ultima a fost efectuată în ) Pic Altarul Shinto Ise Obіyu din cunoașterea complexului (vistieria de est) și saihoden (vistieria de vest) Toate cele trei clădiri sunt înconjurate de patru garduri, care, pe lângă scopul lor direct defensiv, capătă aici o semnificație rituală Există trei garduri interioare - cel mai înalt se numește mizugaki, urmat de uchi-tamagaki și soto-tamagaki Toate cele trei garduri au două intrări (în sud și în nord) Ultimul gard exterior - itagaki (gard de lemn) - are o singură intrare - în sud În ceea ce privește stilul arhitectural, templele șintoiste și locuințele antice ale nobilimii sunt învecinate cu tezaure antice, destinate inițial depozitării cerealelor Cutremurele frecvente, incendiile și inundațiile au forțat construirea unor clădiri speciale care puteau rezista dezastrelor naturale Printre secolele Khaniva III-V sunt imagini cu hambare pentru cereale, a căror podea este ridicată deasupra solului pe grămezi Acestea sunt așa-numitele kura, sau myshchu-gura, care înseamnă „granar” în traducere Stilul arhitectural al unor astfel de structuri este desemnat de termenul special adzekura (de la verbul adzaeru - „a colecta”) Clădirea în stilul adzekura este un cadru masiv, instabil, construit din bușteni triunghiulari tăiați grosier Bolta formată de bușteni în punctul de intersecție a acestora se numește adzekura propriu-zis Acest tip de clădiri din bușteni au fost răspândite în antichitate (aproximativ din secolele IV-III î Hr ) pe un teritoriu vast de la sud până la poalele Himalaya, în toată Siberia până în Alaska și în nordul Europei Clădirea Sessia, bine conservată, este un exemplu unic de construcție cu grămezi în stil ajekura Alături de cele mai vechi clădiri ale Mănăstirii Horyu, Izn Sessii este una dintre cele mai vechi clădiri din lemn nu numai din Japonia, ci din întreaga lume „Sösopp” înseamnă „trezorerie” în traducere Celălalt nume este Todaidzp mitsugura („Trezoreria din Todaidzp”), care indică direct scopul inițial al clădirii Shosoin este singurul dintre magazinele de comori ale Templului To-daiji care a supraviețuit de la mijlocul secolului al VIII-lea până în zilele noastre Shosoin a fost construit după moartea lui Shomu ( ) pentru Construcții de acest fel, datând genetic din cele ale insulelor din Oceanul Pacific de Sud, se găsesc încă în sudul Japoniei (de exemplu, în prefectura Okinawa) și în regiunile sale nordice (printre ainui de pe insulă) din Hokkaido) Orez Altarul Shinto Izumo depozitarea, după cum spune sulul cu un registru detaliat, a comorilor lui Shomu și ale văduvei sale, donate altarului templului, Buddha Vairochana [ , vol I, ] Shosoin este o clădire patruunghiulară obișnuită cu un etaj, alungită în lungime de la nord la sud Lungimea sa este de aproximativ m, lățimea (de la vest la est) este de aproximativ , m Înălțimea totală de la coama acoperișului până la sol este de aproximativ m / înălțimea grămezii este de aproximativ , m / înălțimea de la podeaua așezată peste grinzi, așezat pe grămezi, până la podea - aproximativ , m Astfel, înălțimea bolții adzekura, împreună cu acoperișul, este de aproximativ m Piloți de , m grosime din lemn de Azunaro sunt aranjați pe patru rânduri Fixate lejer pe o bază de piatră, ele continuă în de coloane din interior (grosimea coloanei este aceeași cu cea a piloților) Coloanele susțin un acoperiș mare de țiglă, împodobit cu coame de țiglă Interiorul este împărțit în trei încăperi - așa-numitele magazii de nord, de mijloc și de sud, care nu comunică între ele Fiecare cameră are o intrare separată în peretele estic Nu există ferestre Lungimea grinzilor platformei depășește lățimea clădirii cu aproape m, ceea ce permite așezarea unei platforme temporare în fața fiecărei uși, la care se înlocuiește scara Inițial, Sssoip era format din două structuri separate - nord și sud - și era cunoscut sub numele de Depozitul dublu Acestea (cămările de nord și de sud) sunt de fapt clădiri în stilul azekura, alcătuind împreună aproximativ jumătate din întreaga zonă Shosoin Secțiunea de mijloc a fost construită puțin mai târziu - opa facea legătura între cămările de nord și de sud, după care toate cele trei camere au fost conectate sub un acoperiș comun Mai mult, designul secțiunii din mijloc - itagura - este de un tip complet diferit de adzekura Pereții săi de vest și estic sunt construiti din scânduri destul de noroioase, în timp ce peretele său nordic este peretele sudic al cămarei de nord, iar peretele său sudic este peretele nordic al cămarei sudice Sub această formă, păstrând denumirea tradițională de „Trei cămări”, clădirea există până în zilele noastre și, fiind cel mai vechi monument al arhitecturii civile japoneze, păstrează între zidurile sale cele mai rare exemple de artă antică De la mijlocul secolului VI În Japonia sunt construite numeroase temple și mănăstiri budiste De atunci, ar- Cultura Japoniei, ca și alte forme de artă, se încadrează sub influența extrem de puternică a budismului Foarte curând, chiar și arhitectura șintoistă începe să experimenteze influența sa În același timp, stilul arhitectural local influențează canoanele arhitecturale străine Studiul monumentelor timpurii ale arhitecturii budiste din Japonia este foarte valoros, deoarece ilustrează în mod clar procesul complex și lung de îmbinare a diferitelor stiluri arhitecturale Potrivit legendei, primul templu budist a fost construit în în cinstea imaginii lui Buddha adusă din statul coreean Kudara (Baekje) [ ] Curând, oponenții budismului din clanurile Mopopobe și Pakatomi au ars templul, iar statuia lui Buddha a fost aruncată în apele Bulkului care picură Ca urmare a unei lupte acerbe dintre aceste două clanuri și clanul Soga, care a susținut budismul, acesta din urmă a câștigat și s-a reluat construcția templelor budiste Până în , conform mărturiei lui Giikhonga, fuseseră deja construite de temple [ ] Dar aproape toți au murit în cele mai vechi timpuri din cauza focului Singura excepție fericită este celebra Mănăstire Horyudzp, ale cărei clădiri principale, datând din secolul al VII-lea: kondo - Templul de Aur, pagoda, kairo - galeria acoperită și tumon - poarta exterioară, au supraviețuit până în zilele noastre Deși după incendiul din , care a distrus o parte semnificativă a mănăstirii, toate clădirile sale principale au fost reconstruite, Templul de Aur și pagoda, conform experților, și-au păstrat aspectul inițial Situat la , mile japoneze (aproximativ km) sud de Nara, templul consta dintr-o pagodă (to în japoneză) și un Templu de Aur (kondo) În jurul acestor clădiri principale au fost ridicate și alte clădiri, galerii etc Inițial, au existat șapte clădiri, de la care provine denumirea ansamblului templului – „Sitsido-garap”, adică șapte clădiri Apoi au fost mult mai mulți Stilul arhitectural a fost adus din China de maeștri coreeni care au construit primele temple budiste din perioada Asuka (sec VI) Încă de la început, toate clădirile templului au fost construite ținând cont de peisajul din jur Natura înțelegerii ansamblului arhitectural și a peisajului ca un singur complex este împrumutată din China Adevărat, în China nu s-a păstrat nici un complex de temple și chiar ruinele templelor construite după un plan similar cu planul Horyu-zi, deși o serie de surse (inclusiv, de exemplu, în creștere Scrierile Dunhuang) indică existența unor astfel de mostre arhitecturale acolo În Coreea, pe teritoriul vechiului stat Kudara, nu s-au păstrat nici clădiri de acest tip Doar pe teritoriul statului Silla arheologul japonez Sekipo Tei a reușit să găsească urme ale templului Houap lopseu, în care se aflau clădiri precum tiomon, kondo, iar apoi, în plus, acestea erau amplasate de-a lungul unei axe care mergea dinspre sud spre nord Astfel, clădirile mănăstirii Horyuji, precum și arhitectura din lemn din ansamblurile Shiteipodji din Papiva (Osaka) și Yamadera, copiate din mostre chinezo-coreene, sunt monumente nu doar ale arhitecturii japoneze, ci și ale arhitecturii templului medieval chineză și coreeană Cu toate acestea, Horyuji are propriile sale caracteristici care îl deosebesc de modelul chinezesc Complexul templului care alcătuiește Horyuji este împărțit în două ansambluri adiacente - Sayip (vest) și Topi (est) Ansamblul vestic - Sayip - este cel mai vechi: după unele surse, datează din , iar după altele - Tradiția istorică japoneză atribuie dezvoltarea planului și conducerea în construcția Sayip regentului Shotoku- Taishi Se crede că nucleul Sayip - chumop ('poarta interioară), pagoda, kondo și kairo (galeria), situat în partea de sud a întregului ansamblu Horyuji, a supraviețuit incendiului din și a supraviețuit neschimbat până în prezent Aceste structuri prezintă un interes deosebit pentru studiul celei mai timpurii etape din istoria arhitecturii budiste din lemn din Orientul Îndepărtat Ansamblul estic, Tonns, datează din secolul al VIII-lea și secolele următoare și este marcat de trăsături ale unei perioade ulterioare Descrierea părții supraviețuitoare a ansamblului Saiyip ajută la stabilirea caracteristicilor specifice inerente arhitecturii japoneze deja în această perioadă Atât compoziția lui Sayyip în ansamblu, cât și locația clădirilor individuale nu coincid în totul cu canoanele chinezești înregistrate în surse și întruchipate în templele chinezești de piatră și cărămidă de mai târziu Ansamblul este în plan quadrangular, urmând cu strictețe principiul gsomaticii de-a lungul așa-numitei axe fengshui (orientarea clădirilor de la sud la nord), care a stat și la baza orientării palatului suveranului în interiorul capitalei chineze încă din timpul dinastiei Han , compozițional foarte radical diferit de aspectul ansamblului chinezesc Spre deosebire de canoanele chinezești, în ansamblul antic Horyuji, în ciuda planului strict al întregului ansamblu, apar în mod clar trăsăturile caracteristice viziunii estetice japoneze asupra lumii Deci, în ansamblul Sayin, cele două elemente principale ale ansamblului arhitectural: Templul de Aur și pagoda nu sunt situate de-a lungul axei fishpuy, ci stau una lângă alta (pagoda este în vest, Templul de Aur este în est) ) Cu acest aranjament, privitorul pierde senzația de aglomerație excesivă a întregului ansamblu cu două structuri masive În această dorință pentru o mai mare libertate de compoziție, se găsesc caracteristici care sunt inerente în mod specific artei japoneze ■ Raportul dintre ansamblul templului și natura înconjurătoare este de asemenea rezolvat într-un mod diferit Deci, spre deosebire de templele budiste din China, situate, de regulă, pe munți, Horyuji a fost construit pe câmpie Astfel, există o diferență fundamentală în structura arhitecturală și de planificare a templelor chinezești și japoneze În templele chinezești, prezența mai multor planuri, sau niveluri, pe care se află cele mai importante structuri, joacă un rol important Eul dă varietate și capriciu întregului ansamblu, chiar dacă se respectă canoanele care gravitează spre simetrie Ansamblul japonez, lipsit de o aranjare etajată a clădirilor, gravitează spre o libertate de compoziție puțin diferită dictată de peisajul câmpiei Pe teritoriul Horyuji există mult mai puțini copaci, iar acest lucru facilitează foarte mult posibilitatea de a vizualiza simultan clădirile templului În același timp, copacii individuali sunt transformați aici în componente arhitecturale originale, conectate armonios cu întregul ansamblu Această caracteristică - utilizarea unuia sau a doi copaci, tufișuri sau pur și simplu ramuri ca parte indispensabilă a ansamblului arhitectural - a fost păstrată în arhitectura japoneză de-a lungul istoriei sale, influențând caracterul și arta aplicată Celebra pagodă (Fig ) a ansamblului Saiyip Horyuji, așa-numita Gojupoto („pagodă cu cinci niveluri”), diferă și ea de pagodele chinezești, ambele reprezentate în picturile lui Dunhuang și construite din piatră sau cărămidă Se caracterizează prin mare lejeritate și eleganță a proporțiilor, delicatețea siluetei, armonia formelor Pagoda Gojunoto a marcat începutul creării în Japonia a propriei forme specifice a unei astfel de structuri Mai mult decât atât, conform celor mai mulți experți, acesta, unul dintre cele mai timpurii exemple de pagodă japoneză, face cea mai stabilă impresie în comparație cu structurile ulterioare de acest tip Galeriile acoperite - Cairo, închiderea ansamblului, conectează clădiri individuale Pentru prima dată apar pe pământ japonez S-a decis, altfel decât în China, împărțirea fațadei tumonului, poarta interioară Porțile sunt împărțite în patru traguri, în timp ce în China a fost adoptată compartimentarea nepereche, iar golful central era o intrare onorifică acolo Conform tradiției japoneze, diviziunea în patru intervale a fost menită să demonstreze egalitatea tuturor oamenilor în fața Dharmei - „Legea Superioară” Ideea unei astfel de soluții este atribuită lui Shotoku-Taishi Designul detaliilor arhitecturale individuale ale ansamblului Horyudzp continuă, de asemenea, tradițiile locale japoneze Așa sunt, de exemplu, coloanele chumon, așa-numitele taruki sau decorarea balustradei kondo și chumon Forma stâlpilor care susțin acoperișul chumonului reproduce forma vechii hapiwa japoneze care înfățișează clădiri Colopsul nu este strict cilindric, ca în China și Coreea, ci ușor convex la mijloc și aplatizat la bază și vârf Ornamentul în spirală, așa-numitul tekkomon, provine tot din tradiția antică japoneză Un model similar se găsește pe un sarcofag japonez din secolul al V-lea î Hr din săpăturile din regiunea Kinki [ , ] Ornamentul tekkomon apare în decorul balustradelor kopdo și chumon în locul modelului solar sanscrit, așa-numita svastică (în japoneză, manjikuzushi), care este de obicei acceptată în China, Korse și apoi în Japonia Ansamblul Khoryudzp diferă de prototipurile chino-coreene prin formele sale constructive deosebite, aduse la viață de condițiile naturale speciale ale Japoniei și inerente arhitecturii japoneze propriu-zise Aceste principii co-structurale au fost, fără îndoială, adoptate de arhitectura budistă Revenind la caracteristicile structurilor japoneze, ar trebui în primul rând să spunem despre rezistența lor seismică Este dorința de a proteja clădirea de distrugere în timpul Orez Pagoda cu cinci niveluri a mănăstirii Horyudzp Orez Templul de Aur Kondo al Mănăstirii Horyuji Cutremurele ne-au forțat să luăm lemnul ca material de construcție universal și să creăm structuri speciale pe baza lui Construind clădiri atât de masive (aproximativ sq l/) și înalte (mai mult de l/) precum pagoda și apartamentul Gojuyoto (Fig ), constructorii din Horyuji recurg la două soluții de inginerie diferite Pentru pagodă, un catarg solid este construit dintr-un singur trunchi al unui catarg gigant de chiparos hinokn ( , cm grosime), care este proiectat să servească drept suport principal al întregii clădiri În kondo, meșterii japonezi își oferă propria soluție, propunând ca suport principal o structură mobilă formată din numeroase articulații Acest design în secțiune frontală în formă se apropie de un triunghi isoscel, care stă la baza principiului constructiv al structurilor de tâmplărie comună la multe popoare de pe continent ny GIO, spre deosebire de structura continentală tăiată dintr-un trunchi (în Siberia și nord-estul Europei), structura articulată japoneză ar putea servi ca un fel de amortizor Acest design a protejat clădirea chiar și cu tremurături foarte puternice ale solului În plus, kondo-ul ansamblului antic Horyuji este așezat pe un soclu de piatră în două etape (similar stilobatului grecesc), în timp ce doar un picior cu o singură etapă a fost adus sub toate clădirile chinezești Probabil, acest tip de construcție japoneză, generată de condițiile naturale, seamănă cu clădirile tip piloți care sunt la fel de comune în Japonia (ceea ce, poate, apropie arhitectura japoneză de arhitectura Asiei de Sud-Est și a insulelor Oceaniei) Zidăria ciclopică a plintei japoneze ar putea servi și ca un fel de amortizor Trăsăturile caracteristice de mai sus, care se manifestă atât de clar în acest complex timpuriu de arhitectură budistă din Japonia, ne permit să afirmăm că meșteșugarii japonezi, care au urmat tradițiile locale, au participat la construcția sa în mod egal cu arhitecții chino-coreeni Un anumit rol l-a jucat aici efortul misionarilor budiști de a se adapta la normele estetice familiare oamenilor printre care predicau Altfel, în arhitectura japoneză, ca și în alte domenii ale artei, în perioada secolelor VII-VIII are loc un proces intens de asimilare a moștenirii culturale a popoarelor din Orientul Îndepărtat și din Asia Centrală, în primul rând China și Coreea În cursul acestui proces, se dezvoltă un stil aparte al liderului în secolele VII-VIII arhitectura religioasă budistă În clădirile principale ale ansamblului Saiip - kondo, Gojuyoto și chumop sunt așezate principalele trăsături ale stilului arhitectural emergent Kondo - clădirea care găzduiește altarul principal și o grămadă de laici au fost interzis accesul Există două versiuni ale datării apartamentului Potrivit primei, clădirea a fost construită în perioada - , iar la începutul secolului al VIII-lea etajul inferior a fost acoperit cu o galerie acoperită, care a distorsionat vizibil aspectul clădirii O altă versiune datează apartamentul în anul , când clădirea a fost restaurată după modelul vechi Kondo este un exemplu tipic de arhitectură budistă japoneză din perioada sa cea mai timpurie Este în întregime au fost întruchipate cele mai caracteristice trăsături inerente arhitecturii japoneze din lemn a antichității și a Evului Mediu timpuriu: rigoarea și simplitatea structurilor de construcție, care sunt în același timp detalii ale decorațiunii arhitecturale (Fig ) Structurile care sunt deschise pentru vizualizare decorează atât interiorul templului, cât și partea exterioară a acestuia cu un model deosebit Partea principală a rulmentului nu este stepa din chirpici, căreia i se atribuie doar rolul unui despărțitor, ci un sistem de console care susțin cornișa de încoronare Mai mult, parantezele care se intersectează sub forma unui mănunchi de patru raze direct chiar la cornișă sunt amplasate în așa fel încât silueta lor să fie asemănătoare contururilor unui nor (Fig ) De aici și numele acestui mod constructiv și decorativ - kumogata hijiki (nori) Potrivit mai multor autori (J Buo [ , ], R Payne [ ] și alții), amplasarea consolelor care se intersectează într-o grindă pe axa stâlpului a fost împrumutată de la arhitecții chinezi care au construit templele a lui Іоіігаi și Lupmyp Figurile din piatră roz, care în templele amintite au aproximativ același scop ca și bracketele, sunt recunoscute de acești autori drept prototipuri de brackets Cu toate acestea, nu ar trebui să uităm de modul foarte complex de a transfera structurile arhitecturii din lemn și templele din peșteră din piatră din China către arhitectura din lemn a Japoniei Pe de altă parte, după cum remarcă același J Buo [ , ] și alții, așa-numitele kumogata se găsesc doar în arhitectura japoneză Originea kumogata, potrivit acestor autori, se întoarce la clădirile de tip hambar ale populației antice a insulelor japoneze - Ainu, care și-au construit hambarele în așa fel încât să-și protejeze conținutul de șobolani Amplasat pe un stilobat de granit și condus sub un acoperiș masiv de țiglă cu o surplosă mare, apartamentul se caracterizează prin ritmul său orizontal pronunțat Clădirea este opusă stâlpului înalt al pagodei Combinația dintre aceste două clădiri creează un ansamblu armonic fără monotonie Cu ajutorul coloanelor dispuse ritmic ale etajelor inferioare și superioare ale unei clădiri cu două etaje (mai mult, coloanele etajului superior sunt oarecum deplasate lateral în raport cu coloanele mai masive ale celui inferior), susținând un intablament, fatada condominiului este impartita in planuri verticale Cele trei grinzi centrale ale fațadei de sud deschid uși duble largi în planul peretelui fațadei Ta- Orez Un fragment dintr-un proiect arhitectural Condo Horyuji aceleași uși sunt în stepe și alte trei fațade: nordică, vestică și estică De asemenea, ușile servesc ca singura sursă de lumină naturală Grinzile - paidzin - ■ din interiorul propriu-zis al templului se potrivesc între ele și formează o suprafață, care a fost pictată nu mai târziu de începutul secolului al VIII-lea Tavanul paidzin este alcătuit din două părți: sirin (format din șipci dispuse oblic) și tavanul în sine - (ori-agekumiire) Acest design al plafonului a rămas neschimbat în secolele următoare În partea centrală, tavanul trece într-un felinar sub formă de trunchi de piramidă J-Buhaud și alții consideră că felinarul plafoiei este o imitație a templelor rupestre din Bamiyan, care, la rândul lor, imită arhitectura indiană din lemn [ , ] Coloanele situate în mijlocul încăperii centrale nu au console orientate spre interior, astfel încât vârful acesteia este complet eliberat Acest lucru va crea impresia unui spațiu mare Interiorul slab luminat și, prin urmare, greu vizibil este aproape lipsit de decorațiuni și, din punct de vedere al designului, este destul de consistent cu aspectul clădirii Stabiliți principiul organizării interioare în secolul al VII-lea pare imposibil din cauza lipsei de materiale exhaustive Aparent, în această perioadă interiorul a fost foarte strict, iar acceptarea în el a fost făcută pentru decor pur arhitectural, și nu pentru sculptură Ecranele și alte uy іashs-niya au fost pur și simplu păstrate acolo, ca în trezorerie Nu se știe cum s-au combinat cu caracterul general al interiorului secolului al VII-lea În același timp, trebuie amintit că, spre deosebire de Kptai, interiorul templului japonez era accesibil doar clerului și celei mai înalte nobilimi Oamenii priveau în templu doar prin ușile deschise Decorul principal al interiorului, precum și fațadele, sunt coloane înalte de peste trei metri, purtând un sistem de căpriori - taruki În același timp, spațiul interior al templului este și el tăiat de coloane Clădirea are de coloane tetraedrice masive cu o entază puternică (cum ar fi coloanele arhaice din lemn ale Greciei antice) Acoperișurile din țiglă curbate (pentru ușurința construcției) ale ambelor etaje atârnă destul de jos stepe, sporind ritmul orizontal al templului Primul etaj este rezumat acoperiș cu patru paturi Acoperișul etajului doi (irimoyazukuri) - o variantă a acoperișului de tip shikorobuki (fagi - fuki) cu o palmă, ca o cască (shikoro), - a fost construit mai târziu Shikorobuki constă dintr-un acoperiș cu două frontoane, așezat pe un acoperiș cu patru pante Această formă de acoperiș, care este, de asemenea, asociată cu clădirile japoneze din perioada pre-budistă (vezi hapwa), rămâne în arhitectura Japoniei în secolele următoare Placarea formei semicirculare se remarcă printr-o finisare foarte atentă Opa este așezată de-a lungul marginilor acoperișului sub forma unui model care reproduce o floare de lotus Este posibil ca acesta să fie împrumutat de la Koren Creasta puternică a acoperișului Acoperă același acroterium de țiglă, care se numește sibi (coada de bufniță) sau kutsugata (pantof) Designul bizar al acoperișului, ale cărui colțuri răsturnate par să atârne de fire invizibile, ca întreaga siluetă a clădirii, a servit, probabil, aceluiași scop ca și clădirile religioase ale insulelor Oceaniei, și anume, trebuia să trezește venerație și teamă superstițioasă În aceeași măsură, pagoda ar fi trebuit să trezească aceleași sentimente Există două teorii despre originea pagodei Potrivit uneia, pagoda crește dintr-o stupa indiană din cauza atrofiei emisferelor stupei (ayda) și a hipertrofiei catargului și a umbrelei sale Conform unei alte teorii, pagoda se dezvoltă dintr-un turn care a fost construit pentru a proteja stupa În aparență și lăsat pe stilobatul de piatră al pagodei Horyuji, oala nu are nimic de-a face cu stupa ghemuite și masive Prototipurile pagodei japoneze au fost probabil iayudas ofilite din China și Koren Iayu-da japoneză ar putea fi pătrangulară din punct de vedere al pl mnoi oui olioiii, și niciodată rotundă, în timp ce stupa indiene și nai chinezesc ()'U>i aveau foarte des forma unui turn rotund „Pagodă cu cinci niveluri” - od tânăr - este considerat un exemplu minunat de cameră liberă a ouului Silueta pagodei, formată din linii înclinate care se intersectează de căpriori și console, întreaga deschidere este în aer Prin urmare, opa face spectatorului impresia unui pllu orpa și rafpchpo-stp și apare doar în două dimensiuni, parcă lipsită de expresie plastică Înălțimea totală a golului este de , m, din care , m cad pe turla lui Dimensiunea nivelurilor pagodei scade progresiv de la variola wapia spre sus Același fenomen se observă în arhitectura indiană (stupa) și chineză timpurie (pagodă), într-o măsură mai mică În primul nivel al pagodei există trei zboruri (în japoneză - trei ken); în al doilea și al treilea același număr cu o lățime mai mică a nivelului; în a patra, și mai îngustă, sunt și trei, iar în a cincea foarte îngustă, sunt doar două trave De aici, poate, se va crea impresia unei mai mari stabilitate În comparație cu kondo, pagoda se remarcă prin marea bogăție și varietate de ritmuri și ușurință a masei arhitecturale Tema principală a ritmurilor verticale sunt acoperișurile și turla bogat ornamentată Acoperișurile în covoare ale primelor patru etaje au o pantă ușoară, aproximativ la același unghi; al cincilea - cort - acoperiș are o pantă mai mare Acoperișurile masive și căpriori mari care le susțin dau calm și încetinire întregului ritm Contrastul cu ele este designul turnului - sorin, atârnat de sus în jos cu ornamente din bronz Ritmul turlei este agitat, încordat În partea inferioară a turlei se află un roban (vas de rouă) sub forma unei corole a unei flori de logos pe o bază cubică Deasupra robanului este kyurin („nouă” inele) sau sorin, o imagine stilizată a detaliilor în formă de umbrelă care încununează stupa Este posibil ca în secolul al VII-lea mici clopote din bronz erau atârnate de inelele curiei (ca și pe pagodele ulterioare) Încă mai sus este o parte numită suien (stropi de apă) Ornamentul său este compus din patru frunze lancete (tot din bronz), a căror direcție este strict orientată către cele patru puncte cardinale Turla este încoronată cu o minge de bronz - ryusya (carul cu dragon) p hoshu (comoara), în formă de bule Aureolele sculpturii iconografice monumentale au aceeași formă de bule Acestea sunt elementele tradiționale inerente, de regulă, decorului turnului pagodelor din secolele VII, VIII și următoarele Caracterul lor simbolic și decorativ este împrumutat de pe continent, dar întruchiparea lor este marcată de noi trăsături asociate tradițiilor locale Cu silueta sa complexă și agitată, turla amintește oarecum de baghetele șamanice ale insulelor Oceaniei Interiorul pagodei este organizat de catarg, care servește drept ax cinci* toate nivelurile sale În scop religios, se folosește interiorul unui singur etaj, unde catargul este învelit cu un cofraj pătraunghiular, toate patru fiind ocupate de un fel de dioramă datând din anul Una dintre parcelele dioramei, „The Adormirea lui Buddha”, poate indica scopul inițial al acestui tip de structură ca stupa - morminte În rest, interiorul pagodei, ca și apartamentul, a fost decorat în secolul al VII-lea decor predominant arhitectural În următorul, secolul VIII se acordă din ce în ce mai multă atenție sculpturii și picturilor de stepă ■Ultima structură monumentală a ansamblului antic este poarta interioară - tyumop Tumop este poarta zidului interior al mănăstirii, care se află chiar în fața intrării în sanctuar În afara acestui gard erau amplasate diverse anexe ale mănăstirii Forma arhitecturală a acestui tip de structură apare în China în epoca dinastiei Sui, adică la sfârșitul secolului al VI-lea - începutul secolului al VII-lea În Japonia, așa cum sa observat deja în semințele de rapiță, opa suferă modificări destul de semnificative către o mai mare libertate de compoziție Articularea fațadei tumon și forma particulară a coloanelor sale au fost deja menționate; proporțiile structurilor acestora se modifică și ele În playa de la etajul inferior, scara are patru etaje în lățime și trei în adâncime ( kenXZ man) Opies se repetă la etajul superior Dar, în comparație cu scările templelor chinezești, scara principală chumop este mai scurtă și mai abruptă O astfel de soluție pur orizontală conferă clădirii tumonului o mare severitate și o monumentalitate calmă Decorul principal al tyumops sunt coloanele și balustrada sculptată de la etajul doi Pe ambele părți ale scării principale se află imagini sculpturale ale paznicilor sanctuarului - doi Riksgi, datând din secolul al XII-lea, dar realizate în tradiția secolului al VIII-lea Galeria Kairo este cea mai apropiată de arhitectura Shinto Proiectele sale sunt extrem de simple: un acoperiș în două frontoane se sprijină pe stâlpi-stâlpi, dreptunghiulari, ușori (dreptunghiulari în secțiune transversală), închise prin pereți de trepte, tăiați de ferestre largi; raportul dintre înălțimea ferestrei și lățimea este de : Colopurile finale, structurile în formă de Y ale kaerumata (literalmente, „coapsa de broască”) susțin cornișa și, în același timp, servesc ca singur ornament decorativ Modulul structurii ușii kairo, care este determinat de distanța de la copeck la vârful coloanelor, care este egală cu distanța dintre coloane, este tipic pentru structurile unui altar șintoist Direct adiacente stilului arhitectural din Horyuji se află două monumente interesante de artă japoneză - Tamamhsi-po zushi (Fig ) și Tatpbapa-no zushi , depozitate în altarul kondo-ului Ambele monumente nu pot fi considerate adevărate monumente de arhitectură Acestea sunt doar copii în miniatură, modele ale templului, amplasate în interiorul Templului de Aur al lui Horyuji, deci nu fac parte din ansamblul arhitectural Dar faptul că au reprodus cu atenție detaliile arhitecturii acelei vremi justifică utilizarea lor ca sursă pentru studierea stilului arhitectural din secolele VII-VIII În secolul al VII-lea nobilimea japoneză avea un obicei foarte comun și construirea templelor de familie, sau cel puțin achiziționarea unei imagini sculpturale a lui Buddha pentru casa lor În acest scop, se pare că au fost făcute cele două corturi care au coborât la noi Este posibil ca acest obicei să fi apărut dintr-o tradiție locală care datează din perioada fabricării chappwa arhitecturale În orice caz, potrivit unui număr de arheologi și istorici de artă ( K Byuo, L Pape, Ito Chuta et al ), „Iama-mushi-io zushi ie are analogii în Coreea, deși interiorul său poartă urme ale influențelor stilului coreean amamushi-po zushi datează de la început, iar Tachibapa-po zushi datează de la sfârșitul secolului al VII-lea Templul chmamushi, o asemănare în miniatură cu kondo-ul Mănăstirii Horyuji, este, de asemenea, de mare interes deoarece este un exemplu bine conservat de arhitectură din lemn din acea vreme și combină caracteristicile arhitecturii templului și palatului Înălțimea templului este de cm Clădirea este formată din două părți: partea inferioară este baza, iar partea superioară este templul în sine, construit ca o clădire a palatului Toate piesele sunt realizate din chiparos hppoki japonez și acoperite cu lac negru Spre deosebire de apartamentul cu două etaje, templul Palatului Tamamushi are un singur etaj (nivelul inferior este înlocuit aici cu un înalt T a m a m u si este un gândac (Crysoohcoa clegans), ale cărui elitre irizante, irizate seamănă cu ornamentele ușilor templului Dz u-s și - „tabernacol”, „sanctuarul portabil” Tachibapa este numele de familie al descendenților fiului lui IIapiva o Shotoku-Taishi kohl), acoperit cu un acoperiș de cupru de tip c / shlyuya cu un fronton Tetraedric (secțiune pătrată), ca și în Horyudzi, koloshiy susțin bolta, cornișele clădirii se sprijină pe console Întreaga structură arhitecturală dă impresia de lejeritate și grație Scheletul clădirii, părțile superioare ale coloanelor și balcoanelor sunt decorate cu grătare din bronz ajurat lucrate cu pricepere și plăci aurite, prin fantele cărora strălucește incrustația decorativă originală a lui Ta mamushi Cladirea are o usa in peretii frontali si doua in peretii laterali Nu există ferestre Panourile interioare sunt decorate cu mici basoreliefuri pe plăci aurite cu imaginea lui Buddha și picturi lacuite (lac roșu, galben și verde pe fond lac negru) Tatnbapa-po zushi nu este în exterior o reproducere fumurie a structurii unui templu Acoperișul său, sub formă de trunchi de piramidă cu două cornișe fukaeshi, este clar neterminat Cu toate acestea, aranjarea căpriorii este similară cu designul plafonului din kopdo Decorarea interioară a ambelor tabernacole, în special Ta-mamusp timpuriu, ajută la completarea ideii despre natura interiorului templului din secolul al VII-lea, întruchipat în primul rând în kopdo Interiorul Tamamusnului în forma în care a supraviețuit până în zilele noastre (se știe că figurinele i-au fost furate în secolul al X-lea) este o combinație de materiale și tehnici diverse, în principal sculptură în bronz, picturi lacuite, lemn și metal sculpturi Dorința de sinteza a diferitelor tipuri de artă în interiorul templului este și mai marcată de interiorul lui Tachibapa-po zushi, a cărui structură laconică se opune decorațiunii magnifice a picturilor lac de perete și sculpturilor din metal Aparent, unitatea stilistică nu fusese încă realizată în interiorul arhitectural în această perioadă Dar această caracteristică este inerentă altor tipuri de artă din Japonia în perioada secolelor VII-VIII Este foarte interesantă în sine prezența picturilor de stepă în ambele tabernacole, ceea ce sugerează că, pe lângă foarte prost conservate și, prin urmare, dificil de Irpmoya este un caz special de tip epkorobuki, similar în exterior cu un acoperiș japonez modern, deși, de fapt, opa este combinată dintr-un acoperiș cu două versanți Orez Tabernacolul Tamamushi Datarea picturilor murale din apartamente a inclus și alte picturi murale care nu au ajuns până la noi Descoperite recent în kondo, desene realizate direct pe lemn pe grinzile clădirii, care sunt atribuite maeștrilor japonezi - constructorii templului, mărturisesc și ele existența în secolul al VII-lea obiceiul de a decora interiorul cu picturi de stepă Influența arhitecturii antice armonic clare a lui Horyuji asupra stilului arhitectural al clădirilor religioase budiste din secolele VII-X foarte larg După modelul lui Horyuji în secolele VII-VIII se construiesc o serie de ansambluri de temple Complexul mănăstirii Horyuji a continuat să fie construit În prima jumătate a secolului al VII-lea aparține pagodei cu trei niveluri Hokkiji, sau Okamotodera , situată la aproximativ m nord de Horyuji Stilul arhitectural și construcția acestei pagode, care este mult mai mică decât pagoda Horyuji, este similară cu cea din urmă: entaza coloanelor este aceeași, iar consolele exterioare ale kumogata sunt aceleași Spre deosebire de Horyuji, pagoda Hokkiji este situată pe aceeași axă transversală ca și kondo, dar nu este așezată la vest de aceasta, ci la est La sfârşitul secolului al VII-lea - începutul secolului al VIII-lea Stilul arhitectural al Japoniei suferă schimbări semnificative Relațiile cu continentul care au devenit mai regulate sporesc afluxul de meșteri, inclusiv de arhitecți, care încep să-și răspândească tot mai mult stilul obișnuit Maeștrii chinezi îi înlocuiesc treptat pe cei coreeni Procesul de intensificare de transfer al trăsăturilor stilului arhitectural chinezesc pe pământul japonez s-a reflectat în primul rând în complexul templului Yakushiji Yakushiji, sau Nishi no ks , este una dintre cele șapte mănăstiri celebre construite în secolele VII-VIII (Todaiji, Kofu- Una dintre versiuni îl consideră pe Shotoku-Taishi fondatorul pagodei Hokkiji și datează crearea acesteia cel târziu în , adică anul morții lui Shotoku-Taishi Printre legendele mănăstirii există una care povestește despre întemeierea ei: „În anul , soția lui 'Temmu s-a îmbolnăvit și nimeni nu a putut să o ajute Apoi a făcut un jurământ să instaleze imaginea lui Yakushi („Vădecător”), dacă viața ei ar fi salvată După recuperarea ei, Temmu i-a ordonat să-și îndeplinească jurământul, dar a murit chiar înainte de sfârșitul lucrării Dzito, care i-a urmat, a ordonat să continue lucrarea, care a fost finalizată în Ulterior au fost ridicate alte structuri, pagode etc În ' , la ani după ce a început construcția Narei, Yakushiji a ars În , templele din Okamoto și Takaichi au fost mutate în noua capitală și plasate în locul lui Yakushiji Ei au fost cei care au alcătuit ansamblul cunoscut acum sub numele de Mănăstirea Yakushiji > ' kuji, Horyuji, Hornadei, Kapgoji, Dayanji), până în a fost situat în Asuka După ce a fost transferat de la Asu-ka la Nara în , complexul templului Yakushiji a fost extins foarte mult Potrivit legendei, în același an , a fost construită celebra pagodă a acestui templu, Sanjunoto Ansamblul Yakushiji, în ciuda faptului că a fost reconstruit în mod repetat, repetă în mare măsură complexul templului Horyuji Ca și în Horyuji, kondo-urile, pagodele, clopotele și gyorosul, situate în partea interioară a mănăstirii, sunt separate de restul unui gard cu o poartă monumentală chu-mon, în care se află un daikodo (templul predicilor), un ji-kido (trapeza) si altele cladiri comerciale Construcția și scopul galeriilor kairo sunt similare Cu toate acestea, spre deosebire de Horyuji, Yakushiji nu mai are o singură pagodă, ci două - est și vest, deși clădirea apartamentului este încă deschisă pentru vizionare din toate părțile și este situată pe OSB de la sud la nord În dreapta și în stânga apartamentului sunt două colo-kolyii-sero joase deschise Una dintre ele a fost asociată inițial cu o clădire mică situată în apropierea pagodei, așa-numitul Butsukudo (sanctuarul), care găzduiește o relicvă a templului - o placă de marmură cu o inscripție caligrafică sculptată de pagodă care lăuda pe Buddha Deoarece tradiția datează instalarea plăcii din anii domniei lui Genmyo ( - ), construcția Butsukudo ar trebui datată cel târziu la sfârșitul celui de-al doilea deceniu al secolului al VIII-lea În fața lui Butsukudo a fost construit un iaz cu lotus, în apele căruia s-a reflectat și pagoda de est Sanjunoto Pagoda Trshyaruspaya Sanjunoto (singura păstrată) este venerată de istoricii de artă japonezi drept cel mai frumos monument de arhitectură Cu toate acestea, aspectul general al pagodei, în special silueta ei în comparație cu pagoda Gojuyoto a mănăstirii Horyuji, contrazice mai degrabă simplitatea strictă și concizia inerente artei japoneze Pagoda Yakushiji este mai înaltă (aproximativ de metri) decât Pagoda Horyuji Clădirea sa nu se sprijină pe un stilobat, ca Gojuyoto, ci pe o plintă joasă de piatră cu o singură treaptă Spre deosebire de Pagoda Horyuji, în care există o galerie-veranda acoperită doar la primul etaj, în Sanjunoto există verande similare cu acoperișuri cu baldachin la fiecare etaj, sau mai degrabă, între etaje Prezența a trei acoperișuri suplimentare cu baldachin împreună cu cele trei construcție principale Acoperișurile nymp conferă pagodei aspectul unei clădiri cu șase etaje Aceste pavaj de acoperiș sunt mult mai mici decât acoperișurile structurale principale În plus, galeriile în sine nu se sprijină pe acoperișurile nivelurilor de sub ele, ci sunt susținute de console speciale masive La rândul lor, streașinele acoperișurilor etajate sunt susținute de un sistem separat de console dispuse pe două rânduri Căpriorii cilindrici, care poartă cornișele acoperișurilor principale, par să dubleze căpriorii, purtând platformele galeriilor Japonezii numesc acest design futanoki - o cornișă dublă Un astfel de sistem complex de acoperișuri și galerii conferă un ritm complex și agitat siluetei verticale a pagodei, trecând la spire-sorish de bronz și mai ales la vârful ei-sg/yen Potrivit lui G Pierre [ ], J Buo [ ] și alți istorici de artă, originea lui suien este pur chineză și a fost executată în stilul epocii statului Svero-Wei Suien este o reprezentare stilizată a îngerilor budiști care dansează în flăcări Ei par să plutească în aer, susținând cu mâinile bolul sacru al Lotusului Veșmintele îngerilor și eșarfele care fluturează sunt împletite cu flăcări, formând un oval simbolic în flăcări, asemănător emblemei budiste Hoshu-po tama (de unde un alt nume pentru această parte a turlei - hoshu) Supraîncărcată cu numeroase detalii, silueta pagodei dă impresia că este mai puțin solidă, monumentală și stabilă decât pagoda Gojupoto Ritmul tensionat și neliniştit al siluetei conferă clădirii un caracter capricios În aceasta, se pare, autorii japonezi văd „muzica uimitoare” din Sapjupoto, pagoda de est a lui Yakusnji Kondo-ul Mănăstirii Yakusinji a fost reconstruit de mai multe ori (în principal în secolul al XII-lea) ca urmare a numeroaselor incendii și, prin urmare, arhitectura sa nu poate prezenta un interes deosebit pentru studiu Spre deosebire de ansamblul antic al Mănăstirii Horyuji, ansamblul Yakusinji este organizat în conformitate cu canoanele chinezești de construcție simetrică În Yakusinji, există doar două pagode în loc de una, dar și două clopotnițe Da si Canoanele de cult și arhitectură nu permit un număr par de niveluri - ar trebui să existe , , , , niveluri Există dovezi că în VII şi În Japonia, existau pagode cu șapte etaje lozhspy oish conform tradiției chineze - pe ambele părți (est și vest) ale apartamentului Mai mult, ansamblul Yakusnji este mai mare și mai dens construit Astfel, se pierde oportunitatea severă a simplității frumoase a ansamblului Sayip al Mănăstirii Horyuji În același timp, Yakusinji tinde să conecteze mai clar ansamblul arhitectural cu peisajul din jur Pentru a face acest lucru, clopotnițele sunt plantate cu cedri, iar în fața Butsu-kudo este amplasat un iaz Tradiția arhitecturală, care a început în ansamblul Yakusinji, a continuat până în secolul al VIII-lea, întruchipată în ansamblurile unor mănăstiri renumite precum Todai-ji și Toshodaiji Ambele mănăstiri au fost construite în Para, un oraș după modelul capitalei chineze Chayapya De aici și întărirea influenței tradiției arhitecturale chineze În același timp, trebuie uitat că linia de dezvoltare a stilului Sayip - „Templul de Vest” al ansamblului Horyuji nu a fost întreruptă Până în , construcția Yumedono - kondo (Templul de Aur) al Ansamblului de Est - Tone Yumedono este singura clădire a ansamblului Ton care a supraviețuit din secolul al VIII-lea Yumedono (lit „Pavilionul Viselor”) a fost construit din ordinul lui Gehenn, starețul din Horyuji, pe ruinele pavilionului Ikaruga deținut de Shotoku-Taishi * Deși Yumedono a fost restaurat în epoca Kamakura, structurile sale principale, conform experților [ ], nu au suferit modificări majore Clădirea Yumedono, în plan octogonal, se sprijină pe un stilobat de piatră Este posibil ca baza pavilionului Ikaruga să fi fost folosită ca stilobat Șaisprezece coloane octogonale, dintre care opt sunt situate în afara clădirii și opt în interior, formează, ca în apartamentul Sayip, un interior-paidzish și un gale-rshu-gejin acoperit În interiorul Yumedono a fost construit un altar, faimos pentru figura de bronz a lui Kappa În vârful acoperișului piramidal din Yumedono, este ridicat un robap - un element de decor arhitectural caracteristic pagodei Roba, confectionata sub forma unei urne decorate cu clopote, este asezata deasupra umbrelei Prezența robap n vedere generală Conform tradiției templului, preotul Shotoku-Taishi a murit în acest pavilion în , iar în fiul său a fost ucis acolo de dușmanii din clanul Soga Clădirea a fost incendiată acoperișurile indică faptul că meșterii japonezi continuă să dezvolte stilul ansamblului antic Horyudzp Іomedopo combină destul de capricios arhitectura vechiului kondo și a pagodei Horyuji Cele două stiluri arhitecturale principale ale acestei perioade, deși există simultan, nu se dezvoltă izolat unul de celălalt Stilul arhitectural al lui Horyuji începe treptat să influențeze clădirile religioase și seculare construite în capitală Este caracteristic că în cursul secolului al VIII-lea aproape toate, chiar și cele cu șapte niveluri, pagode variază în stilul celei mai vechi pagode din Japonia, Horyuji Stilul arhitectural al Pagodei Yakushijp nu a câștigat popularitate - a rămas un monument unic Prezența unor trăsături stilistice foarte semnificative (atât în secolele VII, cât și în secolele VIII) inerente atât ansamblurilor Horyuji de Vest, cât și de Est se datorează, fără îndoială, existenței propriei tradiții arhitecturale acolo Este posibil ca aici să se fi născut o școală de arhitectură deosebită, din care au apărut maeștri japonezi, care au reușit să reziste cu succes influenței străine neobișnuit de puternice în această perioadă Deci, știu că a existat la sfârșitul secolului al VII-lea Mănăstirea Dayapdzi, situată pe teritoriul Para, a fost construită cu siguranță de maeștrii școlii Horyudzp [ , ] Dayapdzi ns nu s-a păstrat Se crede că pagoda lui cu nouă etaje a fost cea mai înaltă clădire din Japonia vremii sale Până când a început construcția, Para Horyuji exista de aproape de ani A fost renumit ca centru de învățare japoneză, a avut o mare putere economică și influență politică În ea s-au concentrat uriașe valori materiale și culturale Până la începutul secolului al VIII-lea în Horyuji ar putea exista o școală tradițională de măiestrie destul de puternică și un stil arhitectural caracteristic deja stabilit Construcția întărită a fost prea costisitoare pentru a fi realizată de către maeștri străini, iar arhitecții lor, locali, au trebuit inevitabil să apeleze la tradițiile obișnuite pre-budiste, îmbogățind cu ele realizările maeștrilor coreeni și chinezi Datorită locației sale în afara Para Horyudzp, continuă să stea deoparte de influența chineză care a ajuns în Para La conservare a contribuit și această din urmă împrejurare caracteristicile specifice stilului arhitectural care a apărut în Horyudzp, care este fundamental diferit de stilul arhitectural al ansamblului urban Nara În , a început construcția Nara, prima capitală permanentă a Japoniei Până atunci, centrul militar, de regulă, se muta din loc în loc odată cu aderarea fiecărui nou suveran Este posibil ca acest tip de tradiție să fi fost asociat cu continuarea continuă în secolele V-VII Yamato este prietenos cu campaniile agresive împotriva Ainu și a altor triburi care au locuit pe teritoriul insulei Honshu Împingând aceste triburi din ce în ce mai mult spre nord-est, conducătorii din Yamato și-au mutat reședința în nord Terenurile confiscate în timpul cuceririi au devenit posesiunile conducătorului - teino, iar el, firește, a căutat să-și aducă reședința mai aproape de ele Para a fost prima și singura așezare de tip urban cunoscută a statului Yamato din secolul al VIII-lea, informații despre arhitectura căreia, pe lângă surse (monumente literare și materiale arheologice), pot fi culese și dintr-o analiză a clădirilor sale care au supraviețuit din clădirile originale Monumentele de arhitectură din ІІanііva, o altă așezare a tina urbană, pe locul căreia se află Osaka modernă, au fost supuse în mod repetat unei restructurări semnificative încă de la înființare Și despre el și despre alte orașe din antichitate, informațiile sunt atât de puține încât pe baza lor este încă imposibil să judeci natura celor mai vechi orașe japoneze După toate probabilitățile, acestea nu diferă mult de așezările obișnuite ale tribului Yama Go din secolele II-V, situate pe teritoriul părții de nord-est a insulei Kyushu și a părții de sud-vest a Honshu Para a fost primul oraș mare din Japonia, care a fost construit de la bun început după un plan cunoscut dinainte în toate detaliile Aspectul clar și detaliat al orașului este împrumutat din China, unde arhitectura urbană a fost strict reglementată în timpul erei Tai În construcția capitalei chineze Chap'apya, canoanele arhitecturale din vremea Tapa au fost întruchipate cu cea mai mare completitudine Constructorii din Nara au căutat să le copieze Prima coloană japoneză se repetă la scară redusă Chang'an Planurile lor sunt similare Planul Narei este un patrulater aproape regulat, orientat de-a lungul axei fipshui, adică de la nord la sud De la est la vest, orașul se întindea pe aproximativ km, de la nord la sud - pe , km [ , ] Un drum larg - „Păsarea roșie”, care mergea de la nord la sud, a tăiat orașul în două părți aproximativ egale: dreapta și stânga De la nord la sud, ambele părți au fost intersectate de nouă (ca în Chapais), iar de la vest la est de opt (în Chapaps - nouă) străzi drepte Străzile care mergeau de la nord la sud erau mai largi decât cele care mergeau de la vest la est Intersecția străzilor era limitată la cartiere cu o suprafață de Yuap fiecare, dintre care multe erau ocupate de mănăstirile Yakushiji, Kofkudzn ( ), Gapgodzi ( ), Dayandzi ( ) În partea de nord se afla așa-numitul „Orașul Interzis” – o zonă înconjurată de o stele de lemn, pe care se aflau palatul și clădirile guvernamentale Spre deosebire de Chap'apya, întreg orașul Para nu era înconjurat de picioare, deoarece nu exista pericolul imediat de atac În jurul palatului și templelor, narkurile au fost așezate cu cireși, portocali și alți arbori special plantați, camelii, glicine și alte zmeură decorative De remarcat imediat că, practic, a fost copiată doar aspectul ansamblului urban în ansamblu Arhitectura structurilor urbane din Pará de la bun început a fost marcată de caracteristici tipice japoneze Acest lucru a fost probabil facilitat de faptul că în Para toate clădirile erau construite numai din lemn, în timp ce în Chaig-an au fost folosite atât piatra, cât și lemnul pentru construcție Clădirile originale ale palatului nu au fost păstrate, deoarece au fost fie distruse în timpul incendiilor, fie reconstruite complet în perioadele ulterioare Știu doar că clădirea principală a palatului a fost acoperită cu un acoperiș de țiglă colorată, iar toate părțile sale de lemn în au fost vopsite în roșu pentru prima dată O idee despre arhitectura palatului este dată de Kodo, „Templul Predicarii” al Mănăstirii Toshodaijp În ceea ce privește Kodo, există o presupunere că acesta este vechiul palat Gemmyo, care a fost donat mănăstirii Toshodaijp în și transferat pe teritoriul său din Orașul Interzis Kodo, lung, /semX bărbați ( , X m), structură joasă, se sprijină pe o plintă joasă de piatră Acoperișul din țiglă al irimoyazukuri este similar cu acoperișurile lui Kondo Horyuji Galeria gejish acoperită de lumină care înconjoară clădirea Kodo este, de asemenea, aproape de stilul arhitectural al lui Horyuji, cu simplitatea și eleganța sa Clădirile de mai târziu, aparținând complexului palatului, continuă, fără îndoială, o tradiție arhitecturală foarte veche, dezvăluind o strânsă legătură cu arhitectura șintoistă Toate acestea ne permit să concluzionam că stilul arhitectural japonez, care se formase în termeni generali la momentul construirii capitalei, a avut o mare influență asupra arhitecturii multor clădiri din Para Fără îndoială, unele clădiri au fost ridicate pe teritoriul orașului înainte de , apoi mutate sau lăsate la locul lor inițial și incluse în ansamblul orașului Conform informațiilor date în cartea lui Charles Terry, până la sfârșitul secolului al VII-lea ( ) erau deja de clădiri pe teritoriul viitorului Para [ , ] Dezvoltarea stilului arhitectural japonez continuă fără încetare în deceniile următoare ale secolului al XVII-lea, când lucrările de construcție iau amploare Până la sfârșitul anilor , au existat o serie de decrete care au marcat influența tot mai mare a bisericii budiste Prin decretul din , s-a ordonat ca în fiecare provincie să fie construit câte un altar în numele triadei budiste În - domnitorilor tuturor provinciilor li s-a ordonat să construiască în provinciile care le-au fost încredințate cel puțin o pagodă de semințe, precum și o mănăstire masculină (kokubundzp) și una feminină (kokubupnpdzp) - de ani - aceasta este perioada de glorie recunoscută a artei japoneze din epoca Para, care a experimentat o puternică influență străină Se obișnuiește să se ia în considerare [ ; ; ] că în această perioadă influența străină a prevalat în toate domeniile artei, iar influența artei din Ghana a fost cea mai importantă Cu toate acestea, chiar și cu cea mai superficială cunoaștere a celor mai faimoase structuri arhitecturale din această perioadă - Todaiji Templul Kofukuji din complexul de temple Todaiji, construit înainte de și mutat la Nara în , a fost transformat în templul strămoșesc al lui Fujinwara Templul a ars de mai multe ori și aproape nimic nu a mai rămas din clădirile sale originale și Toshodaiji, este de remarcat legătura lor strânsă cu ansamblul antic Horyuji Templul-mănăstire Todaijp, care înseamnă „Marele Templu de Est”, a fost numită astfel deoarece este situată în cartierul de est al Narei Tradiția monahală atribuie fondarea Todaydzp primului său stareț, Robep, care a fost canonizat de Biserica Budistă Ro-ban ( - ), un japonez de origine, un elev al fondatorului sectei Kegoi, un călugăr-predicator chinez Dosep, un remarcabil lider al bisericii, filosof, scriitor și artist, venerat ca unul dintre primii creatori ai învățăturile religioase ale lui rebueshito Legenda templului în formă poetică povestește despre abilitățile extraordinare și faptele miraculoase ale iubitului erou al antichității japoneze În yen, se spune că Robin s-a născut în Shiga, în provincia Omi, iar la vârsta de doi ani a fost răpit de un vultur și adus la Altarul Shinto Kasuga din Para, unde a fost adoptat de starețul altarului Predicand cu zel invataturile Mahayapa, Robep venera in acelasi timp religia stramosilor sai - Shinto Robep a supravegheat construcția Daibutsu, statuia „Marele Buddha” din Mănăstirea Todaydzp, concepută pentru a marca triumful ideilor Rsbushinto Todaydzp a fost întemeiat, după o versiune, în , după alta, în Construcția mănăstirii a durat mai bine de de ani, timp în care au fost ridicate o serie de structuri care au alcătuit ansamblul arhitectural al mănăstirii To-daiji a fost reconstruit de mai multe ori A suferit mai ales în timpul războaielor interne din secolul al XII-lea Din structurile sale originale, a supraviețuit doar una dintre clopotnițele templului și marea Poartă de Sud - Napdaimon, care au fost restaurate în secolul al XII-lea Dar și în forma în care ansamblul Todaijp a supraviețuit până în zilele noastre, demonstrează aceeași combinație ciudată a două stiluri arhitecturale: stilul datând din arhitectura Horyuji, care continuă în mare parte tradițiile locale japoneze, și stilul arhitecturii chineze din Era Tang Amplasarea clădirilor individuale ale ansamblului Todaidzp continuă și dezvoltă aspectul ansamblului Yakuspdzn, chiar mai aproape de ansamblul templului thailandez Chiar în spatele Porții de Sud, două pagode cu șapte niveluri se înalță la dreapta și la stânga, fiecare dintre acestea fiind înconjurată de o galerie acoperită de formă pătrangulară Prin design, galeria Todaidzp seamănă cu galeriile Horyudzp În spatele curții se află un apartament construit în jurul unui colosal Daibutsu din bronz În stânga intrării în apartament se află un kaidaido - „Baptistery”, care conține mostre de materiale plastice datând din secolul al VII-lea î Hr În spatele kopdo-ului, în curtea a treia, se află turnul-clopotniță, biblioteca și clădirea pentru predici una după alta; mai în afara gardului principal al mănăstirii se află clădirile trapezei și alte clădiri Simetria ansamblului Todaiji este atenuată de varietatea introdusă de parcul tradițional japonez, amenajat pe teritoriul mănăstirii Cea mai veche structură a Todaiji este considerată a fi așa-numitul kiishoji, care, conform tradiției templului, a fost construit în conform proiectului Robep După incendii și distrugeri, clădirea a fost și reconstruită în repetate rânduri, mai ales capitală - la sfârșitul secolului al XII-lea și începutul secolului al XIII-lea Cu toate acestea, se crede că trăsăturile caracteristice ale clădirii au fost încă păstrate Structura lungă, joasă, asemănătoare hambarului, este susținută de un acoperiș greu de țiglă cu două versiuni (amintește de acoperișurile Horyuji) susținut de coloane roșii masive și grinzi puternice Interiorul kiishoji-ului continuă, de asemenea, stilul kondo-ului ansamblului Sayip de la Mănăstirea Horyujp Pe panouri, acoperite cu o compoziție asemănătoare ipsosului, s-au păstrat pe alocuri urme ale picturilor murale care le-au decorat Coloane monumentale cu entaze caracteristice stilului Horyudzp și console grele dispuse trei la rând în fiecare colț al clădirii completează decorul interiorului Turnul-clopotniță al templului se remarcă prin forme simple și stricte Stâlpii puternici din lemn și grinzile transversale, care susțin acoperișul din țiglă, care este îndepărtat și înălțat la margini, conferă structurii un caracter masiv și sever Un clopot de bronz, turnat în , cântărind de tone, atârnă de o traversă grea făcută din trunchiul unui copac uriaș Poarta de sud a templului Todaidzp - Napdaimon - este un exemplu de poartă cu două etaje de arhitectură regală (deși porțile au fost reconstruite în secolul al XII-lea) și, în același timp, un exemplu de fuziune a unei structuri arhitecturale cu împrejurimile peisaj Așa cum au fost concepute de arhitect, porțile trebuiau să uimească o persoană cu dimensiunea și puterea lor, ceea ce a fost obținut prin utilizarea unor trunchiuri solide de copaci giganți de de metri înălțime în loc de coloane Clădirea principală a mănăstirii Todaijp kondo (Templul de aur) sau, așa cum este numit și Daibutsudep (Templul Marelui Buddha), este în prezent cea mai mare clădire din lemn din lume (înălțimea sa este de , lungimea de , iar adâncimea sa este de aproximativ m) După cum sa menționat deja, apartamentul a fost revizuit ultima dată în , în urma căreia au fost introduse caracteristici fundamentale noi în stilul său arhitectural Este dificil să judeci caracterul original al interiorului apartamentului Un singur lucru este sigur - spațiul său trebuie să fi fost neobișnuit de mare, altfel statuia colosală Daibutsu nu s-ar fi potrivit acolo Și asta în sine este o dovadă a măiestriei magnifice a arhitecților japonezi Mănăstirea Toshodaiji, ca și Todaizp, este considerată a fi un exemplu de arhitectură a palatului și templului chinezesc din epoca Tai Mai mult, ctitorul mănăstirii a fost, potrivit legendei, călugărul chinez Kapsip ( - ) Kepspn, sau Ganjin, era din Hupanp În (și conform altor surse în ) a ajuns ca predicator în Japonia și a fost plasat în Todaizp In , Kansnn a intemeiat manastirea To-ssdapdzi langa Par in palatul domnitorului Tanabe ce i-a fost acordat, din care a devenit staret Sub conducerea lui Kapsin, după cum spune legenda, de meșteri chinezi au construit templul „To” în numele Goshodaidsh este cuvântul chinezesc „Tang”, t s numele dinastiei, care, la rândul său, se întoarce la sanscrita catnrdcya - „patru părți ale lumii” Celălalt nume al mănăstirii este Torptsussdaidii, sau Ryukpdpi, adică „înălțarea dragonului”, sau Kensairitsuji, adică educație Vinam Astfel, templul, conform planului fondatorului său, urma să devină o copie a templului universal chinezesc Din întregul complex original Toshodaiji, care a suferit o restructurare radicală în epoca Kamakura (secolele XIII-XIV), turnul kondo, kodo și tobe au supraviețuit, păstrându-și aspectul antic Probabil, în timpul construcției mănăstirii, Toe Daiji a fost construit după același plan ca și Todaiji, dar ca urmare a reconstrucției, aspectul ansamblului a fost brusc perturbat Aspectul clădirii s-a schimbat, iar cele trei clădiri care au supraviețuit din vechiul ansamblu Toshodaiji sunt doar kodo, adică sala pentru predici, așa cum sa menționat mai sus, nu poate fi considerată un model de stil arhitectural pur chinezesc, thailandez Același lucru se poate spune despre apartamente Cel mai probabil, apartamentul a fost doar puțin reconstruit de meșteri chinezi după ce acest fost Palat Tapabe a fost dat călugărului Gandzpi Acest lucru este dovedit de o serie de detalii arhitecturale ale clădirii, datând din arhitectura lui Horyuji Astfel, de exemplu, acoperișul de țiglă al tppa hongarabuki, decorat cu acrotsrpem-spbn sub formă de capete de cai Specialiștii au instalat o scuză directă pentru acoperișul apartamentului cu picturi murale Tamamusn-po zushi și mai ales cu acoperișul acestuia Apartamentul Mănăstirii Toshodaiji este unul dintre cele mai proeminente monumente de arhitectură din Japonia Puțin mai mică decât un kodo, o clădire joasă, dreptunghiulară, cu un etaj, este conectată la un acoperiș mare, masiv, cu patru paturi, cu o surplomă mare Același acoperiș protejează porticul spațios care înconjoară apartamentul Culoarea clădirii este roșu și alb, precum palatul Orașului Interzis Tipic pentru această perioadă au fost apartamentele - cu două etaje sau cu un etaj, dar echipate cu un acoperiș cu două etaje, unul dintre nivelurile căruia a aparținut în mod necesar galerelor SS-Gedspp Descrierea de mai sus ne permite să concluzionam că această clădire exprima cel mai clar trăsăturile stilului arhitectural care se formase în Japonia la începutul anului VI ritm orizontal pronunțat Între timp, în China deja la începutul secolului VI au fost construite palate cu mai multe etaje (de exemplu, un palat cu mai multe etaje în Loyash ) În centrul arhitecturii seculare și a templului se află unul și același aceleaşi şi iіsiruktііvіys principii Stilul lor tradițional, care se întoarce spastic la arhitectura pre-budistă, continuă să evolueze Împrumutul merge mai mult, dar dezvoltarea lipicioasă a unor detalii arhitecturale separate Influența artei thailandeze dezvăluie, mai degrabă, interiorul apartamentului Stepele interioare și panourile plafonului apartamentului erau acoperite cu picturi luxuriante colorate, prost conservate Cel mai bine păstrat este ornamentul floral care le încadrează În complexul sculptură-arhitectural al interiorului, există o mișcare vizibilă, acceptarea sculpturii În locul austerului), apare plafonul strict al kondo-ului mănăstirii Horyuji, tavanul kondo mo și asty rya To s yo da idz , complet decorat cu sculpturi magnifice Altarul Toshodaiji kondo este mai mic, mai jos și mai aglomerat cu tot felul de sculpturi decât altarul Horyuji kondo Sculptura din bronz a lui Horyuji este înlocuită în Toseiaiji cu lac, acoperit cu aurire Triada kondo de la Mănăstirea Toshodaiji este mult mai mare decât celebra Triada Tori din kopdo de la Horyuji, dar este însoțită de o serie de sculpturi diverse și diverse care aglomera altarul, astfel, unitatea stilistică a întregului interior este încălcată În Horyuji, doar un baldachin sculptat se extinde peste Triada centrală În interiorul Toshodaijp kopdo, apare o combinație de două tendințe stilistice fundamental opuse, care s-au manifestat cel mai clar deja în următoarea epocă, Hei-an - simplitate arhitecturală strictă și decor magnific, prefigurand decorațiuni luxoase, oarecum pretențioase, ale interioarelor templului Astfel, este ușor de observat că arhitectura japoneză din secolele VII-VIII a fost puternic influențată de stilurile arhitecturale străine (Coreea, China, India), datorită adoptării budismului, care s-a transformat foarte curând într-o religie de stat, arhitectura locală tradiția nu dispare și nu se dizolvă în această arhitectură străină Nici construcția clădirilor religioase budiste, care a devenit principala ramură a arhitecturii japoneze, nici fluxul de maeștri străini care s-au revărsat în Japonia, nu au putut distruge această tradiție Întrebarea de ce Japonia a împrumutat din Coreea (și nu din China) anumite elemente ale stilului arhitectural, cum ar fi planul patruunghiular al pagodei sau stilobatul său în două etape, este încă greu de rezolvat Aparent, premisele au fost stabilite în arhitectura specifică a Japoniei În clădirile pre-budiste, conform săpăturilor și imaginilor de hapwa, cea mai comună a fost doar o formă patruunghiulară a planului În același timp, se știe că în Coreea în secolele VI-VII a construit plăți din cele mai diverse planuri Referirea la faptul că Horyuji au fost construite de stăpânii lui Baekche nu este suficientă, deoarece în acest caz conceptul este construit și pe factorul întâmplării De subliniat că în secolele VII-VIII nu exista o diferență fundamentală între clădirile religioase și cele laice Palatul, în conformitate cu ideile șintoiste despre divinitatea suveranului, a fost conceput ca un viu chipul lui Dumnezeu De aici a venit înțelegerea templului ca ceva analog cu locuința umană și, ca o consecință a acestei înțelegeri, regularitatea transformării palatului în templu Budismul a adoptat această tradiție Astfel, tradiția arhitecturii religioase japoneze continuă să urmeze în mare măsură tradiția arhitecturii seculare Această poziție se păstrează în arhitectura secolelor următoare până în zilele noastre De la bun început, arhitectura de cult japoneză a fost marcată de trăsături deosebite, inerente, care o deosebesc de structurile arhitecturale cu același scop din Korsa și China În Japonia, există o tradiție continuă de dezvoltare a propriului stil arhitectural (de la sanctuare haniwa și Shinto până la structuri monumentale ale arhitecturii budiste), întruchipate în monumentele de arhitectură ale epocii Iapa Caracterul comun al designului ideologic, care unește atât arhitectura religioasă, cât și cea seculară în această perioadă, nu duce încă în cele din urmă la unitatea stilistică caracteristică Evului Mediu târziu Este foarte greu de stabilit pe ce bază are loc formarea unui stil nou, îmbogățit în ansamblu Aparent, în fiecare monument de arhitectură individual și, mai mult, în fiecare clădire individuală sau chiar parte a acesteia, acest proces are loc în moduri diferite Astfel, catargul axial al pagodei din Horyuji merge probabil înapoi la coloana centrală a templului Izumo, iar surplombarea joasă a acoperișului condominiului din ansamblul Sai-in din Horyuji - la acoperișurile clădirilor descoperite în timpul săpăturilor din Hnraide (prefectura I agapo) datând din secolul al III-lea î Hr Acoperișurile acestor clădiri atârnă atât de jos încât se află la doar , m de sol Astfel, servesc drept pereți suplimentari care protejează întreaga structură din exterior Case cu astfel de acoperișuri se găsesc în unele zone ale Japoniei în prezent În sshudo, biblioteca templului Todaiji, construită ca n (' 'soni în așa-numitul stil azegura, dominant, rolul aparține și tradiției japoneze În planificarea ansamblului mănăstiresc, rolul principal în Secolele VII-VIII aparține canoanelor arhitecturale chinezești, strâns asociate cu tradiția rituală budistă Monumentele arhitecturii antice japoneze din lemn sunt, de asemenea, interesante ca capodopere ale minunatei arte populare a tâmplăriei La fel ca meșteșugarii pricepuți din alte națiuni, dulgherii japonezi au lucrat cu o precizie uimitoare Opp nu a folosit fier, ci s-a descurcat cu cleme de lemn, știfturi, colțuri, obținând în același timp nu numai rezistența extraordinară a structurilor, dar contribuind și la decorarea decorativă a clădirii Dantela capriorilor și modelul corbelelor lucrate cu grijă sunt rezultatul măiestriei fine a artizanilor japonezi Construcțiile ușoare și grațioase ale galeriei, așa-numitele kaerumata, sunt cel mai pur exemplu de tâmplărie populară Cu o strălucire deosebită, arta artizanilor japonezi a fost întruchipată în Teigaimop, un mic, modest pavilion al mănăstirii Todaiji (scopul clădirii nu a fost stabilit, datând cam pe la jumătatea secolului al VIII-lea) Pavilionul deschis, aproape complet lipsit de stepă, se remarcă prin simplitatea sa maximă Frontonul acoperișului său de țiglă ușoară (cu o creastă mică) se sprijină pe două kaerumate, care, la rândul lor, sunt susținute de un al treilea Acest design, care se întoarce la vechile construcții pre-budiste, este încă folosit în clădirile japoneze Așadar, în complexele arhitecturale budiste de cult, care sunt adevăratele comori ale artei naționale japoneze, mostre de construcție populară și artă decorativă s-au păstrat de mai bine de douăsprezece secole Sculptură și pictură Într-o perioadă relativ scurtă – secolele VII și VIII Sculptura trece printr-o cale de dezvoltare foarte complexă și contradictorie Rămânând de-a lungul întregii perioade principalul tip de artă plastică, sculptura aparține în întregime artei culte În această perioadă, opa, precum și alte tipuri de artă plastică, sunt asociate cu budismul, deoarece zeitățile panteonului șintoist au început din nou să fie întruchipate în imagini iconografice abia în secolele IX-X sub influența dogmei sincretice a lui rebuepto, care se răspândise până atunci, adică într-un cont de stoc sub influența iconografiei budiste tradiționale Până atunci, Shinto a fost simbolizat prin trei atribute sacre principale: o oglindă, o sabie și un magatama Când studiezi sculptura japoneză, ar trebui să ții cont de următoarele Încă de la începutul pătrunderii budismului în Japonia, au fost importate mostre gata făcute de iconografie budistă, menite să servească drept obiecte de cult Informații despre numeroase fapte despre importul de sanctuare budiste în Japonia sunt conținute în surse japoneze, chineze și coreene Livrarea imaginilor budiste către Japonia din exterior a fost dictată, mai ales la începutul răspândirii budismului, de dificultățile asociate realizării lor la fața locului (costul ridicat al bronzului, complexitatea turnării) și dorința de a clienții să aibă sanctuare luate direct dintr-un loc venerat de budiști și, în principal, pentru că țările în care budismul s-a răspândit mai devreme decât în Japonia erau considerate, parcă, legiuitori Aceleași motive au condus la practica copierii mostrelor celebre de către maeștri străini și locali O astfel de practică a condus, pe de o parte, la imposibilitatea aproape completă de a distinge mostrele create în Japonia de cele importate și, pe de altă parte, la o dezvoltare incontestabil lentă a sculpturii stilului domestic În cea mai mare măsură, ego-ul a afectat dezvoltarea sculpturii în bronz În astfel de condiții, este dificil de detectat trăsături stilistice care continuă tradițiile locale japoneze Aproximativ de la mijlocul secolului al VIII-lea, când, alături de bronz, materiale atât de ieftine și mai accesibile precum lacul și argila au început să joace un rol din ce în ce mai important în sculptura budistă, trăsături care au urcat genetic la sculptura din perioada pre-budistă au fost cu siguranță renaște în ea Dificultatea, așadar, constă în încercarea de a urmări fluxul japonez în fluxul general de intersectare a variantelor stilistice complexe ale iconografiei budiste Mostre de iconografie importate în Japonia în diferite momente de călugării budiști, ambasadele coreene și chineze aparțin diferitelor crezuri budiste Simplist, acesta din urmă poate fi redus la două ramuri principale ale budismului - așa-numitele Hinayana și Mahayapa Miezul principal al crezului Hinayana a fost ideea de a salva indivizi prin asceză, detașare ascetică de forfota vieții Astfel, mântuirea a fost obținută numai prin realizare personală Acest concept a fost reflectat în natura iconografiei Hinayana într-un stadiu incipient al formării sale Tipul iconografic creat de adepții Hinoyanei este marcat de trăsăturile unui arhat-ermit care disprețuia toate cerințele cărnii umane De aici lipsa de interes pentru reprezentarea corpului uman, opoziția față de acesta a unui rit convențional simbolic abstract Sculptura monumentală din piatră a templelor rupestre din Yungan, statul Wei de Nord, poate fi identificată prin caracteristici iconografice ca fiind legată de Hinayana, care a influențat sculptura japoneză din secolul al VII-lea î Hr Mai târziu, de la jumătatea secolului al VII-lea, în China și Coreea, Hinayana a început să fie înlocuită de o altă direcție a budismului - Mahayana Învățăturile Mahayana sunt în multe privințe opusul învățăturilor Hinayana Idealul arhat, ideea mântuirii individuale Hinayana, este opusă în Mahayana de ideea mântuirii comune, care se realizează numai prin Buddha Amntabha (în Japonia - Amida) Acest crez a condus la o simplificare semnificativă a ritualului și la natura mai seculară și lumească a sectelor Mahayana Crezul Mahayana a absorbit elemente ale cultelor solare (cultul lui Mitra, Gslios, Apollo), care în primele secole ale erei noastre s-au răspândit din Asia Centrală (Bactria, Iran etc ) spre est Dorința de universalitate în raport cu nevoile celor mai largi mase de oameni transformă Mahayapa într-o dogmă sincretică foarte pestriță Credințele populare înzestrează zeitățile panteonului budist cu puterea forțelor naturii și, în același timp, atribuie calități umane Buddha și Bodhisattvas: iubire de viață, abnegație, compasiune etc Hinayana nu are încă propriul său panteon, iar Buddha este înfățișat folosind simboluri împrumutate din vechiul cult al soarelui Există deja un panteon politeist în Mahayana, în care, alături de imaginile lui Gautama Buddha, apar imagini ale multor bodhisattva Bodhisattva este înțeles aici ca o întruchipare a lui Gautama sau, în general, o persoană ideală a cărei ispravă este realizată de dragul salvării tuturor ființelor de pe pământ Panteonul Mahayana conține imagini ale lui Buddha Amitabha, Vairochana (însemnând „Lumina Cosmică Supremă a Marelui Soare”) și cei mai puternici doi bodhisattva - Avalokiteshvara sau, așa cum a fost numit și Ava-lokita („Domnul care privește în jos) "), și Manjushrp - personificarea cunoașterii și milei Imaginea lui Avalokitesvara a venit în Japonia prin China și deja pe pământul japonez în perioada Nara s-a transformat în cele din urmă într-o zeitate feminină - Kappop, deși încă din secolul al VII-lea (în timpul perioadei Asuka) imaginile bodhisattvei Avalokiteshvara erau asemănătoare cu cele ale Rapnetanei, adică imaginea combina trăsături de fetiță și tinerețe O anumită influență asupra transformării imaginii lui Avalokiteshvara a fost exercitată de elementele introduse din cultele solare din Asia Centrală , și poate de ecourile creștinismului nestorian cu interpretarea sa a imaginilor arhanghelilor apropiate iudaismului Apărând în Japonia sub numele de Kannoi, această zeitate era deja la sfârșitul secolului al VII-lea - începutul secolului al VIII-lea a devenit una dintre cele mai populare în rândul oamenilor, iar mai târziu, odată cu formarea rebushinto, a fost strâns împletită cu imaginea divinității supreme a cultului șintoist - zeița Amaterasu În Japonia, zeița Kannoi era venerată ca o zeiță mijlocitoare, salvând de naufragii și tâlhari, de diverse pedepse și pasiuni vătămătoare, de ură, prostie și infertilitate și, de asemenea, ca dătătoare de binecuvântări Buddha Amitabha, Bodhisattva Mahasthama și Bodhisattva Avalokptsshvara-Kaishop constituie una dintre triadele Mahayanei, care, conform Sutrei Lotusului, guvernează „țara fericită” - Paradisul de Vest Caracteristici iconografice separate ale lui Avalokiteshvara au fost împrumutate din iconografia zeului hindus Brahma, de unde provine unul dintre numele bodhisattvei, Padma-papi (înarmat cu Lotus) Capul unui bodhisattva era adesea încoronat C Elliot crede că doctrina religioasă și filozofică zoroastriană a celor șase Amesha-Spenta v , a avut o mare influență asupra naturii cultului lui Avalokiteshvara - Guapyip În acest caz, elementele cultului solar s-au intensificat și mai mult datorită formelor locale, în urma cărora această zeitate dobândește trăsături care o apropie într-o anumită măsură de imaginea lui Buddha într-una dintre ipostaze și anume Vairochana, principala zeitate a sectei japoneze Sipgon, care a acționat ca dirijor principal al crezului Rebushinto coroană cu o mică figură a lui Amitabha Mâna dreaptă a zeității este de obicei întinsă într-un gest de binecuvântare, iar cu stânga ține un lotus roșu În spatele lotusului, erau înfățișate atribute împrumutate de la Brahma: o carte, un tufiș de trandafiri și un ulcior de nectar Avalokpta-Kappop este de obicei descris pe o floare de lotus roșie sau albă Aceste semne caracteristice ale iconografiei lui Avalokiteshvara au trecut apoi lui Kannoi Bodhisattva Mapjushrp (Mandzhupatha sau Manjughosha) este, de asemenea, venerat în Japonia „Mapju” (în Japonia – Mon-zu) înseamnă „dulce” sau „plăcere” El este numit și Vajisvara - „vorbirea Domnului (cuvintele)”, sau Kptarab-huta - „Fiul cel mare al lui Buddha” Atât Avalokiteshvara, cât și Manjushri sunt absenți din canonul Hinayana din Pali În Sutra Lotusului, într-una dintre secțiunile principale ale scripturii Mahayana, Mapjushrp apare deja în rolul unui puternic bodhisattva care îl învață pe bodhisattva mai vechi din punct de vedere cronologic, Maitreya Sutra Lotusului dedică mult spațiu descrierii vieții și faptelor lui Manjushri Veșnic tânărul Manjushri, de la crearea lumii până la nirvana comună, însoțește nenumărați buddha din eternitate El chiar se scufundă în fundul mării și îi convertește pe locuitorii ei la adevărata credință Buddha Amptabha l-a învățat pe Mapjushrpa isprava unui bodhisattva, pe care trebuie să o îndeplinească după ce Amptabha însuși ajunge la pprvapa Mapjushrpa are funcții oarecum diferite față de Avalokiteshvara El este personificarea contemplației, gândirii și cunoașterii, motiv pentru care este înfățișat fie în poziția de „studiază Legea” (dharma chakramі / dra), fie ținând emblemele cunoașterii și gândirii: într-o mână este o sabie de cunoștințe care taie Potrivit unor istorici ai budismului (de exemplu, C Elliot [ , etc ), Mapjushrp apare în panteonul Mahayana în epoca invaziei Indiei de către triburile greco-bactriane ale triburilor Yuezhi și ale triburilor al „Teritoriului de Vest”, adică cu pe la mijlocul secolului al VII-lea Această teorie se bazează, în primul rând, pe asemănarea fără îndoială a trăsăturilor inerente Mapjushrpa și menționate în versiunile timpurii ale scripturilor, cu trăsături abstracte analoge care caracterizează cele șase Amesha-Sneng Prana și, în al doilea rând, pe faptul că chiar și o simpla mențiune despre Mapjushrp Pe această bază, se ajunge la concluzia că imaginea lui Manjushri a fost împrumutată direct din țările „Teritoriului de Vest” sau prin China [ , ] întunericul ignoranței, în celălalt - o carte Există imagini (de origine ulterioară) cu Manjushri și călare pe un leu cu un lotus răgușit în mână Versiunea iconografică principală a bodhisattva Mapjushrp provine din mitul apariției sale în lume direct de la capul lui Buddha Amitabha Prin urmare, se obișnuiește să-l portretizezi singur, lipsit de o figură feminină însoțitoare În secolele VI-VIII Imaginea lui Manjushri era deja răspândită în iconografia budistă din China și Coreea, Japonia și Indonezia, Nepal și Tibet, Khotaia și altele Bodhisattva Maitreya (în Japonia - Mnroku), spre deosebire de Avalokiteshvara și Manjushri, nu este un supraom Conform crezului Hinayana, de unde cultul lui Maitrep a trecut în Mahayapa, el, ca și Buddha Gautama, este pur și simplu o personalitate remarcabilă, „cel mai bun dintre oameni”, așa cum este numit în Maitrsyavyakarana (Profeția lui Buddha care vine) Mantra Se) După nenumărate transformări, Maitreya, așa cum spune profeția lui Buddha Gautama, se va dovedi demn de a deveni un Buddha Apoi Maitreya își va părăsi raiul Tushnta pentru a apărea în pântecele celei mai perfecte femei - Bra hmavatp Cel mai mare dintre oameni va ieși în lumină din această parte dreaptă, ca soarele care strălucește din nori [ ] Odată cu apariția lui Maitrep, împărăția Dharmei va veni pe pământ, vor veni vremuri minunate când întreaga umanitate va atinge limitele care deschid calea către nirvana În Sutra Lotusului, Maitreya este încă inferioară a două zeități puternice, Avalokiteshvara și Mapjushrpa, deși chiar și acolo joacă un rol proeminent În primele secole ale erei noastre, cultul lui Maitreya sa intensificat considerabil Templele sunt ridicate în cinstea lui Potrivit lui Xuap Tszapa, o stupa a fost ridicată în onoarea profeției lui Buddha Gautama, care a anunțat venirea lui Maitrep Maitreya a fost venerat ca protector al credinței și patron al predicării budismului Imaginile sculpturale monumentale din peșterile templului Yupgap, și mai târziu în templu în numele venirii lui Maitrep la Turfans, au fost asociate cu această funcție Aparent, cultul lui Maitrep în ansamblu (inclusiv iconografia sa) a fost foarte influențat de diferitele culte solare din Asia Centrală, și în special de mitul iranian despre salvator - Saoshait [ , și urm ] Reprezentările timpurii ale Maitreya, cum ar fi sculptura timpurie Gandhara, arată o gravă culte solare non-asiatice Este caracteristic că în picturi imaginile lui Maitreya sunt întotdeauna de culoare aurie, adică sunt asemănătoare cu soarele Statuile monumentale ale bodhisattvei au atins dimensiuni enorme - peste m înălțime Adesea, oi a fost descris ca stând în picioare sau stând pe un tron (cu ei coborât de pe tron, nu cu picioarele încrucișate) Apărând în secolul al VII-lea în Japonia, cultul Mantrei, extrem de sincretic, a devenit curând unul dintre cele mai populare În secolul al VII-lea Miroku-bosatsu, adică bodhisattva Maptrsya, era deja principala zeitate a sectei Hosso, care era atunci dominantă în Yanosh și Hosso Pe lângă cei mai importanți și puternici trei bodhisattva, panteonul budist Mahayapa conține nenumărați alți bodhisattva și diverși sfinți Caracteristicile lor ionografice sunt foarte diverse și, foarte des, trec de la o imagine la alta Foarte des, zeii înșiși și trăsăturile lor iconografice sunt împrumutate din alte sisteme religioase (în principal din hinduism) Printre ei Vajrapapi - Indra, sau același Pidra și Brahma în imaginile lui Nio și Kopgorikisi - gardieni ai credinței etc Astfel, în condițiile Japoniei din secolele VII-VIII, iconografia imaginilor budiste era în multe privințe de natură eparhică și reprezenta un tablou pestriț și departe de a fi stabilit Diferitele elemente care definesc iconografia acestei perioade (tip, material, mod tradițional de execuție) sunt înrădăcinate în cele mai diverse surse geografice îndepărtate unele de altele De aici inevitabilele dificultăți foarte șubrede asociate cu analiza monumentelor iconografiei budiste Trăsăturile caracteristice remarcate ale formării iconografiei budiste în Japonia se aplică în egală măsură reprezentării sale plastice, precum și reprezentării sale picturale și grafice Cu cea mai mare completitudine, trăsăturile icoanei rafiei au fost exprimate de creatorii săi în procesul de dezvoltare și întruchipare a complotului religios central despre Shukhavati, favoritul acestei perioade - „Țara fericită”, „Paradisul de Vest” al lui Buddha Amntabha (Amida) „Țara fericită” este, conform Scripturii, în vest, unde apune soarele Prin urmare, „Pentru- bine paradisul” este mereu inundat de lumină solară nesfârșită Conducătorul acestui pământ promis este Amitabha, care înseamnă „Buddha al luminii incomensurabile” Celălalt nume al său este Amitayus („Viața incomensurabilă”) Versiunile timpurii ale scripturii îl interpretează pe Amitabha ca pe un simplu călugăr care, de dragul salvării tuturor oamenilor, s-a dedicat găsirii „pomului iluminării” - bodhi El a depășit pe toată lumea doar în sfințenia vieții sale, datorită căruia a devenit Buddha Teologia vremurilor de mai târziu combină Shakyamuppa și Amitabha, recunoscând astfel esența divină a acestuia din urmă Pe la secolul al VI-lea Amitabha a devenit una dintre cele mai populare zeități din Asia, combinând în cultul său multe elemente împrumutate din alte sisteme religioase Chemarea lui Amitabha a fost considerată suficientă pentru a salva pe cineva de cel mai grav păcat Cel care se ridică în jurul Paradisului Amptabhp de zece ori, după moarte, va fi admis acolo pentru a rămâne acolo în așteptarea nirvanei La ora morții credinciosului Amitabh, înconjurat de o mulțime de ființe cerești! I-lea „Paradisul de Vest”, sau, așa cum a fost numit și „Țara Pură” (în japoneză, Jodo), este o grădină frumoasă de han ca grădinile blestemate din Avestan În mijlocul grădinii se înalță Muntele Sumeru, care nu are egal; din ea curg râuri cristaline cu curgere plină în toate direcțiile Apa din ele este atât rece, cât și caldă în același timp Crengile copacilor care cresc acolo sunt împovărate cu neobișnuite, ca pietre prețioase, flori și fructe Aerul este provocat cu arome rare, iar pe ramuri, frumos, ca bijuterii, păsările cu glas dulce cântă în razele orbitoare ale soarelui În arta japoneză în secolul al VII-lea și mai ales al VIII-lea povestea despre „Zana [pom ras”, precum și imaginea lui Maitrsp-Mproku, printre altele, apare mai întâi în sculptură, iar apoi în /kvoppsn și grafică din secolele VI - VIII - o perioadă de influență extrem de puternică asupra japoneză iconografia artei Chinei thailandeze, care, la rândul ei, a fost supusă în această perioadă unor influențe complexe venite din sud - din India și din nord-vest - din țările „Teritoriului de Vest”, adică Turkestanul de Est și Centrul Azin Abaterea de la stilul artistic al Hinayanei este însoțită de respingerea imaginilor ascetice Asceza Hinayanei este înlocuită de claritatea armonică și jumătate de acoperire imagini caracteristice iconografiei Mahayana În conformitate cu aceasta, în sculptură ia naștere un nou tip iconografic, un nou stil unic Fragilitatea și sublimitatea imaginilor lasă loc frumuseții senzuale și grației Există o dorință pentru un volum mare în imaginea corpului uman, pentru plasticitatea și lenokul feței și pentru un transfer mai precis al detaliilor individuale Sculptura capătă forme rotunjite, păstrând în același timp, de regulă, un caracter frontal În același timp, devine mai masiv Compoziția mpo-gofigure canonizată a altarului, care s-a conturat în această perioadă, este mai dinamică Sculptura templului Tesiee este asociată cu arhitectura Sculptura emblematică Raphpch care decorează interiorul templului începe să fie proporțională cu acesta, dar la scară Relieful a devenit, de asemenea, mai dinamic, mai liber și mai expresiv Relieful în profunzime (plat) își pierde caracterul oratoric și mental, linia grafică a reliefului în profunzime devine asemănătoare ca caracter cu pictura Decăderea iconografică prinde contur, întruchipând idealul estetic al noului timp Sculptura dobândește] trăsături mai pământești, ceea ce indică un interes din ce în ce mai mare pentru frumusețea corpului uman I o spre deosebire de sculptorii indieni și elenistici, nici r; reeovavip \-Xia, în primul rând, cu impresia unui corp uman înfloritor, stăpânii Orientului Îndepărtat renunță la imaginea unui corp gol Frumusețea umană este concepută de ei în primul rând în termenii unui calm, feminitate și rafinament pasiv-contemplativ și sublim De aici proporțiile alungite, liniile moi și netede ale corpului, o postură echilibrată, lipsită de rigiditatea anterioară Ritmul grafic al forței învolburate a țesăturilor ușoare transparente ale îmbrăcămintei și inelele de halo cu ritmul lor liniar îmbogățesc rafinamentul și stilul sculpturilor maiestuoase și monumentale Dar fețele vii, spiritualizate și gânditoare ale zeităților budiste sunt încă lipsite de individualizare Trăsăturile individuale apar doar în plastic mic de lut și piatră (în principal de natură seculară) Acolo, în scene de gen descrise foarte realist, apar personaje, uneori înzestrate cu trăsături individuale strălucitoare Aceasta este caracteristica sculpturii din Orientul Îndepărtat, care a avut o influență atât de puternică asupra sculpturii Japoniei De la mijlocul secolului al VII-lea Imaginile sacre din China și Coreea au început să fie importate în Japonia cam în același timp și au apărut imagini budiste ale lucrărilor locale Secolul al VII-lea în Japonia este perioada dezvoltării statului japonez, a formării diferitelor domenii ale ideologiei, științei, artei, deși trecând sub semnul influenței Chinei thailandeze, a atins apogeul puterii sale În acest moment, cultura japoneză este direct atașată de cultura țărilor din Orientul Îndepărtat, Mijlociu și parțial din Orientul Mijlociu Acum, doar călugării, meșteșugarii și artizanii chinezi imigrează în Japonia, dar călătoriile în China ale japonezilor înșiși devin din ce în ce mai dese Prezența la curtea din Chaigap, unde s-au înghesuit reprezentanți ai popoarelor care au locuit cele mai îndepărtate regiuni ale Asiei, a extins orizonturile japonezilor, îmbogățindu-le experiența în cele mai diverse domenii ale științei și artei Puterea în creștere a Bisericii budiste, nevoile crescute ale nobilimii, dorința de a imita modelele chinezești au stimulat construirea de palate, cadre și mănăstiri, numărul cărora până la sfârșitul secolului al VII-lea a ajuns la peste În legătură cu aceasta, numărul arhitecților, constructorilor, artiștilor, meșterilor, maeștrilor artei aplicate este în creștere Nu a mai fost posibilă satisfacerea acestei cereri în detrimentul meșterilor străini În această perioadă, numărul maeștrilor japonezi a crescut extrem de rapid La mijlocul secolului al VII-lea pe teritoriul puternicelor temple budiste au apărut ateliere de foi originale, în care au fost crescuți arhitecți, sculptori și artiști În anii ' ai secolului al VII-lea după punerea în aplicare a așa-numitei reforme Tapka, care s-a bazat pe dorința de a reglementa viața unei balene într-un anumit mod, au fost înființate o serie de departamente în cadrul guvernului, unind desenatori, sculptori, maeștri de artă - imigranți și Japonez În - Va fi creat Gabu, Biroul de Arte Plastice Acesta a inclus de persoane: masteranzi și de studenți care au lucrat sub îndrumarea lor Arhivele templului Horyuji menționează doi frați sculptori, imigranți din China: Tsp Pei huei și Tsp Gu-hui, care i-au învățat pe japonezi măiestria lor În , a fost înființată Urushibe-po tsukasa (Corporația Lăcuitorilor), apoi Kuratsukurpbe-io tsukasa (Corporația Saddlers) Saddlers Corporation inclus sculptori; ei, asemenea șalarii, făceau ornamente de bronz pentru hamuri etc , și astfel se ocupau constant de bronz Pictorii erau subordonați direct departamentului ІІa-katsukasa, unul dintre cele opt departamente guvernamentale înființate ca urmare a reformei Taika din Împreună cu supravegherea compilarii analelor istorice, acest departament exercita control administrativ asupra corporației pictorilor Activitatea pictorilor a fost reglementată în detaliu Ei au fost împărțiți în așa-numitele tohakudogashi, adică maeștri primeri (literalmente, "tohaku-do" înseamnă "strat alb"); mokugashi - maeștri de schiță; sa-kaigashi - maeștrii finale de conturare și sosikigashi care pictează conturul O astfel de diviziune strictă a muncii amintește de diviziunea muncii în producția de artizanat, iar acest lucru înlătură în mare măsură problema autorului În provincii, artiștii erau repartizați agențiilor guvernamentale locale În Shosoin este stocat „Dapbutsudei hisashi - egashi sakubutsu koseptyo”, document la care este atașată o listă a maeștrilor care au lucrat în Daibutsudep, Templul Marelui Buddha al Mănăstirii Todaiji Datorită acestui document s-a cunoscut mărimea salariului pictorului Deci, de exemplu, pictura a opt panouri a costat mine în argint, realizarea unei schițe într-o singură culoare - Vr mop, conturul - mine și colorarea mine, t mai presus de toate, ceea ce, aparent, s-a datorat costului ridicat al vopselelor Deja în perioada timpurie a răspândirii budismului în Japonia, locul principal în artă era ocupat de sculptură și, de regulă, predomină plasticul rotund monumental, în altar păstrând, așa cum prevede canonul, un caracter plan frontal În sculptura monumentală japoneză din secolele VII-VIII o trăsătură inerentă artei budiste (arhitectură, arte plastice, pictură) este clar dezvăluită - dorința de a forța privitorul să accepte ideea religioasă principală a bisericii feudale, care afirmă și gloriifică puterea suveranului pe pământ în chipul zeității În condițiile feudalizării începute a societății Para deținătoare de sclavi, o astfel de orientare a artei budiste a oferit un sprijin semnificativ pentru întărirea autorității politice a bisericii budiste din Japonia Acesta este scopul monumentalei sculpturi budiste tururi, importate sau create local, pentru care guvernanții nu au scutit de cheltuieli Într-o perioadă relativ scurtă de aproximativ de ani, artele vizuale japoneze și în principal sculptura - mișcarea sa principală în această perioadă, suferă schimbări semnificative Se schimbă atât tipul iconografic în sine, cât și trăsăturile stilistice ale sculpturii Un rol important l-au jucat schimbările care au avut loc în interpretarea oficială a panteonului budist în legătură cu formarea finală a canonului Mahayana În același timp, în a doua jumătate a perioadei luate în considerare, adică la începutul secolului al VII-lea, utilizarea lutului și a lacului ca cele mai comune materiale de către meșterii japonezi a jucat un rol semnificativ în dezvoltarea noilor trăsături stilistice de sculptură După cum se știe, lutul a fost cel mai preferat, dacă nu singurul, material care a fost folosit din cele mai vechi timpuri în sculptura japoneză din perioada pre-budistă După adoptarea budismului, sculptura străină din bronz și parțial din lemn a înlocuit pentru prima dată sculptura din lut Acum, însă, arta plastică din lut, tradițională pentru arta japoneză, câștigă din nou popularitate și contribuie astfel la transferul nudului la sculptura budistă a trăsăturilor caracteristice japoneze, înrădăcinate în arta plastică funerară a happwa, mai accesibilă populației locale În plus, sculptura din lut era mult mai ieftină decât bronzul Aproximativ în același timp, a început producția de masă a sculpturii budiste din lac uscat (tehnica chineză de fabricare a produselor din lac a apărut în Japonia deja la sfârșitul perioadei Jomon) [ ] Sculptura lac a servit același scop ca sculptura din lut Lacul era atât mai accesibil decât bronzul, cât și mult mai ușor, ceea ce simplifica foarte mult transferul imaginilor dintr-un loc în altul în timpul călătoriilor misionare Gradul de distribuție a sculpturii și sculpturii din lut din lac uscat, așa-numitul kanshitsu, este evidențiat, de exemplu, de inventarul inventarului Templului Sadaiji din Din cele de statui enumerate în psp, sunt realizate din lut, sunt din lac, iar doar sunt din bronz [ , ] Atunci când lucra la o sculptură din lut și lac, maestrul trebuia să urmeze atât de strict detaliile canonului dec optsprezece Argila și lacul deschid noi posibilități sculptorilor japonezi, permițându-le să obțină o mai mare libertate în transferul detaliilor și, depășind tradițiile care s-au dezvoltat în afara Japoniei, își creează propriul stil În a doua jumătate a secolului al VII-lea a fost realizată o sculptură din lac de tip mokushin-kansishchu, adică o sculptură din lac uscat cu bază de lemn Ulterior, mokuepp-capeptsu este transformat în daishin-kanshitsu - lac uscat fără miez Tehnica de realizare a mokuepp-kapeptsu sau pur și simplu capsigtsu este apropiată de tehnica sculpturii moderne din papier-mâché Mai multe straturi de pânză, de obicei șapte până la opt sau mai multe, lipite cu lac umed, au fost aplicate pe un miez de lut Coaja astfel obținută a fost uscată, iar apoi miezul i-a fost îndepărtat, spălându-l prin găuri special făcute Suprafața figurii a fost lustruită, după care a fost modelat stratul superior Lucrarea maeștrilor japonezi, care au lucrat în maniera întrupării imaginilor iconografice, a fost încă de la început o temă originală sfințită de tradiția bisericească Au fost dezvoltate și canoane compoziționale Prin urmare, atunci când și-au creat primele imagini, maeștrii locali s-au dovedit a fi legați de trăsături stilistice care s-au dezvoltat ca urmare a interacțiunii artei multinaționale a Orientului Îndepărtat și „Teritoriul de Vest”, adică Turkestanul de Est și Asia Centrală În ciuda unui cadru atât de rigid, în ciuda practicii răspândite de a împrumuta direct o imagine iconografică, într-o serie de monumente apar trăsături care corespund gustului estetic al poporului japonez Împrumutul pe scară largă a diverselor forme de artă străină, care a avut loc, fără îndoială, ca urmare a schimbului de valori culturale ale MT, a avut o mare influență asupra formării artei iconografice japoneze propriu-zise Pentru păianjeni, de cel mai mare interes este procesul complex de dezvoltare în munca maeștrilor japonezi ai tradiției locale în contextul implementării unui stil străin La urma urmei, însuși faptul unei influențe atât de mari a artei chineze, precum și arta popoarelor din Asia Centrală, mărturisește, în primul rând, prezența unor condiții deja stabilite pentru perceperea anumitor principii artistice Numai în astfel de condiții influența a fost nu numai posibilă, ci și rodnică A apărut sculptura iconografică monumentală în Japonia mai devreme decât pictura murală a templului și de la bun început a ocupat locul principal în decorarea de cult atât a interiorului templului, cât și a fațadei clădirii Chiar și după finalizarea picturilor de stepă kopdo la Mănăstirea Horyuji, sculptura a continuat să joace un rol principal Din secolele al VII-lea și al VIII-lea nu existau monumente de pictură monumentală, asemănătoare picturilor murale ale kondo-ului din mănăstirile Horyuji și Yakushiji Există motive să credem că pictura monumentală în această perioadă nu s-a răspândit și a rămas în principal un element decorativ în decorarea interioară Ca și arhitectura templului, sculptura monumentală a fost concepută pentru a capta imaginația credinciosului Opa l-a întâlnit la intrarea în sanctuar Intrând în templu, privitorul s-a trezit înconjurat de o mulțime de zei budiști Figurine din bronz închis, lemn și lac, așezate pe platforma altarului în adâncurile interiorului, străluceau misterios în semiîntuneric, luminate de flacăra fluctuantă a lămpilor și învăluite în nori de fum de la lumânările și tămâia fumegătoare aromate (Fig ) În combinație cu muzica gagaku interpretată în timpul închinării, contemplarea sculpturii de cult a făcut o impresie foarte puternică, subjugând voința privitorului și forțându-l să experimenteze profund episoadele scripturii În timpul procesiilor din jurul templului, o mulțime de călugări și credincioși, ridicând torțe aprinse, au însoțit procesiunea, în fața căreia slujitorii templului purtau imagini sculpturale ale zeităților În lumina falsă a torțelor, figuri fantastice și puternice de gardieni au prins viață, pe lângă care mulțimea cuprinsă de extaz s-a repezit după zeitate Poate că participanții la o astfel de procesiune au servit drept model pentru creatorul sculpturii magnifice, dar expresive a „Adormirea lui Buddha” din pagoda Horyuji Templele Horyudzp, Yakushiji, Kofukudzn, Todaiji au fost principalele comori ale artei budiste antice Interioarele acestor temple sunt un fel de expoziție muzeală de sculptură, pictură și meșteșuguri După cum sa menționat deja, la sfârșitul secolului al VII-lea și prima jumătate a secolului al VIII-lea școlile monahale prind contur și meșterii care au lucrat acolo creează treptat un stil de schimb Munca lor a fost, de regulă, anonimă, deși numele unora dintre ei au fost păstrate în arhivele templului și în legende IIa- * De exemplu, o figură de lemn a unui bodhisattva din Tons (Ansamblul estic) din Horyuji este atribuită lui Shotoku-Taishi, despre care se știe că a fost special instruit ca sculptor și pictor ca un adept înflăcărat al credinței budiste Pe figura de bronz a lui Kannoi din grupul de de bodhisattva, păstrată tot în Horyuji, există o inscripție care spune că această imagine a fost realizată în de frații Fuia și Tariko în numele sufletului tatălui lor Kasa-po Knri -po Kimi-po Kopoomp Pe două pz patru Shiteshyu (lit „Patru mari regi cerești”), care sunt plasate în colțurile pagodei Horyuji și simbolizează protecția celor patru părți ale lumii împotriva forțelor ostile, există și inscripții cu numele lor creatori Pe statuia lui Ta-monten (Gardienul Nordului) este sculptat: „Yakushi Tokuho no Ue și Konishi Mariko au făcut această statuie pentru zei”; Statuia Komokuten (Gardienul Vestului) poartă o inscripție care afirmă că creatorii săi au fost Yamagutp Ogutp-no Atae-no Ue n Komara-no Ue Cu toate acestea, acest lucru nu înseamnă deloc că în spatele numelor enumerate există unele caracteristici individuale ale creativității Condițiile nu s-au format încă pentru el Aici putem vorbi doar despre diferența de manieră artistică a monumentelor aparținând diferitelor temple Faptele extrase din legendă nu sunt întotdeauna de încredere Adesea, lucrările create în Japonia au fost atribuite celebrităților coreene și chineze sau studenților acestora Astfel, stabilirea dreptului de autor este o problemă foarte complexă Doar o analiză amănunțită, specială, un studiu comparativ al mostrelor japoneze și al prototipurilor lor chinezești sau de altă natură, ar face posibilă trasarea unei linii clare între lucrările maeștrilor japonezi străini și propriu-zis Datarea monumentelor de sculptură este la fel de dificilă Cert este că chiar și sculpturile așezate una lângă alta în stepele aceluiași templu sunt adesea datate diferit, deoarece interiorul templului a luat contur treptat de-a lungul multor secole Pentru fabricarea statuilor, s-au folosit adesea diferite materiale și tehnici diferite în același timp Capodopera general recunoscută a artei plastice din bronz a primei perioade din Japonia de răspândire a artei budiste este Triada din Horyuji kondo (Fig ) Triada budistă, deși nu înseamnă o zeitate triună, este în esență o dezmembrare spirituală a unui singur principiu Orez Interiorul templului Horyuji secolul al VIII-lea Această compoziție canonică înfățișând Buddha și doi bodhisattvas întruchipează mila și înțelepciunea lui Buddha Fără excepție, experții atribuie Triada Kopdo faimosului maestru antic Thorp Bussp Thorn Bussi este primul sculptor și pictor japonez remarcabil al cărui autor este atestat de surse Numele lui (celălalt nume este Dossi) este menționat în Nihopgi de mai multe ori Tori Busshi aparținea Kuratsukuribe, o corporație de șalari, de unde și porecla lui Iu-Ratsukuri-io Thorn Potrivit legendei, Thorn era nepotul unui sculptor chinez care a imigrat la începutul secolului al VI-lea Japoniei, care a adoptat numele japonez Spba Tatpto Tori Bussp este creditată cu crearea primei imagini cu Buddha din Japonia Shiba Tasupa, fiul lui Spba Tachito și tatăl lui Thorpe, conform legendei templului, a turnat imaginea lui Buddha în bronz pentru a salva sufletul lui Yomei tepno Astfel, Thorp Bussp a fost reprezentantul unei adevărate dinastii de sculptori În , o figură de bronz a lui Buddha, turnată conform conducerii lui Thorp Bussi, a fost instalată în templul lui Ga'іііgodzi Ca recompensă pentru munca sa, Thorn a primit un teren și titlul de funcționar de rangul Pe lângă sculptura lui Buddha, Tori Bussp este, de asemenea, creditată cu crearea Triadei și a statuii de bronz a lui Yakushi ( ), precum și o serie de alte lucrări Celebra Triada, realizată din bronz aurit, este datată conform inscripției chinezești din gravată pe aureolă ) din ordinul lui Suiko tepno, Kuratsukuri-po Thorp a fost făcut pentru a-l salva pe Sstok-Tapsp, care a murit anul trecut Nod Triada a fost înregistrată în cărțile de inventar ale templului Horyuji Alături de reprezentarea diferitelor ipostaze ale lui Buddha, Triada este un subiect preferat al artei iconografice budiste Inițial, imaginea a fost realizată în scop ilustrativ - a fost necesar să se povestească despre un episod din scripturi, menit să ridice spiritul credincioșilor De aici și superioritatea frumuseții spirituale asupra frumuseții fizice Iconografia Hinayana se caracterizează printr-o lipsă de interes pentru înfățișarea corpului uman Scopul principal al acestui lucru este de a reaminti despre numirea unei persoane în conformitate cu învățăturile Hinayanei despre realizarea spirituală Triada Tori, puternic influențată de Hinayana, Pic Tori Btssi Triadă Horyuji VSH c și este tocmai o astfel de compunere canonizată Îl înfățișează pe Buddha Syaka-Nyo-rai (Shakyamupi) așezat pe potecă și doi bodhisattva care vin la el, ale căror nume sunt în lectura secolului al VIII-lea suna ca Yakusho și Yakud-zo Din epoca Para, ambii acești bodhisattva au fost considerați patroni ai medicilor Înălțimea figurii Buddha Shaka-Nyorai este de , cm, înălțimea ambilor bodhisattva este de aproximativ cm Triada are un halou comun mare, așa-numitul ikko-sanzon Din momentul în care a fost instalată, triada Tori Bussi a devenit cel mai venerat altar (hopzoi) al mănăstirii Horyu ip, care aparținea sectei Hosso, una dintre cele mai autoritare din secolul al VII-lea și din prima jumătate a secolului al VIII-lea în Japonia sectele budiste Învățăturile sectei împleteau învățăturile lui Hinayana și Mahayana Dorința de a sublinia trăsăturile mistice, de neînțeles ale zeității, caracteristice învățăturilor Hinayanei, s-a reflectat în creația lui Tori Sculptorul urmează canoanele anatomiei zeității care s-au dezvoltat în China și nu înfățișează o persoană reală Forma alungită a feței, cu pieptul îngust, fragilă și, în același timp, oarecum unghiulară și rigidă în figura polipină, nu numai că nu este dezvăluită de faldurile halatului, ci, dimpotrivă, dispare complet sub ele - așa este rezultat al respectării canoanelor Ritmul curbelor închise, reprodus în modelarea pliurilor, subliniază și mai mult necorporalitatea, fantomatologia imaginii Ritmul liniar condiționat este doar un mijloc de a crea imaginea unei zeități înzestrate cu trăsături supranaturale Compoziția Triadei este construită pe o simetrie strictă Punerea în scenă a ambelor figuri de bodhisattva, gesturile lor sunt, respectiv, paralele (asemănătoare cu gesturile figurilor cântăreților și cântăreților celebrei hapnva) Nu numai compoziția, ci și întregul aspect al zeităților - capete și mâini exorbitant de mari, trăsături faciale excesiv de mari, ochii larg deschiși și cu privirea intensă înainte, un zâmbet nepământesc de colțuri ușor ridicate ale gurii - face În critica de artă japoneză, clasificarea stilurilor de sculptură monumentală se bazează pe trăsături pur formale - tipuri de halouri Sculptura de primul tip are un halo ikko-sapdzop, adică unul dintre ele pentru întregul grup sculptural, sculptura de primul tip este atribuită stilului arhaic O sculptură de al doilea tip, indiferent dacă este o compoziție multifuncțională ego-milion unică, indiferent de stilul și tehnica sa, este considerată a fi o sculptură decorată cu un nimbus sub forma unui hoshu, adică un nimbus deasupra capului zeității are o formă asemănătoare cu o „bule” - hoshu încoronând turla Pagoda Horyuji sugerează că crearea lui Tory este un exemplu de stil arhaic Cu toate acestea, o privire mai atentă asupra naturii monumentului se dovedește că o serie de alte caracteristici nu permit ca acesta să fie clasificat necondiționat ca arhaic Poziția statică a tuturor celor trei personaje, neglijarea volumului, poziția strict frontală a Triadei, datorită căreia opa dă impresia unei interpretări aproape plane, condiționate, accentuat stilizate, a pliurilor hainelor lui Syaka, urmărind un aspect pur decorativ scop, indica faptul că aici, mai degrabă, arhaizarea intenționată a imaginii este arhaică autentică se caracterizează în primul rând prin dorința de a transmite mișcare și volum Haniwa deja menționată servește ca o ilustrare excelentă a acestui lucru Și dacă gesturile paralele corespunzătoare ale figurilor haniwa creează un ritm viu de mișcare și ajută la imaginarea mai bună a oamenilor care cântă cu entuziasm, atunci gesturile înghețate ale ambilor bodhisattva, care amintesc doar formal de happva, nu fac decât să întărească impresia de imobilitate Astfel, există o anumită inconsecvență în Triada Tory Motivul pentru aceasta constă în faptul că Tori Bussp se referă la tradiția plastică a templelor rupestre chinezești precum Yupgan și Lupmyp și se străduiește să o reproducă cât mai exact posibil Acesta este probabil motivul pentru care sculptura sa din bronz reproduce caracterul plan, liniar al sculpturii templelor rupestre sculptate din piatră De aici rolul dominant al liniei în detrimentul volumului, apropiind sculptura rotundă de relieful gravitând spre grafică Mai ales în mod clar rolul dominant al lipinei este demonstrat de interpretarea pliurilor de îmbrăcăminte Țesătura care coboară până la piciorul figurii formează pliuri, în formă de omega grecească capitală (Q) Ritmul liniar repetitiv al pliurilor creează un efect pur grafic Astfel, pe pământ japonez, în condiții noi, tradiția importată din China continuă Legătura dintre modelul japonez și prototipurile chinezești este recunoscută de majoritatea specialiștilor japonezi ca fiind atât de strânsă încât este atribuită în mod obișnuit stilului sculpturii monumentale chinezești din secolul al VI-lea î Hr [ ] Chiar mai mult: în japoneză [ ], americană [ ; ] și literatura vest-europeană [ ], se crede pe scară largă că Triada Thorp este o mostră din bronzul monumental al statului North Wei, care în patria sa, China, a fost topit de mult timp Cu toate acestea, cam la fel sau oarecum mai târziu În același timp, a fost creată o altă capodoperă de artă plastică, care este depozitată în apartament și este mândria templului Horyuji Este, de asemenea, o sculptură din bronz a lui Buddha, pe care s-a păstrat o inscripție votivă, dedicată mântuirii sufletului unei anumite doamne de curte pe nume Amako Sculptura este datată în sau În exterior, mai ales din față, seamănă cu o sculptură chineză din secolul al VI-lea: figura pare să se încadreze într-un triunghi isoscel, al cărui vârf se află între sprâncenele lui Buddha, iar brațele presate strâns în părțile laterale alcătuiesc părțile laterale ale acesteia Dar aici se termină asemănarea Proporțiile figurii și interpretarea ținutei sunt fundamental diferite de cele folosite în mostrele chinezești și în Triada Tory Proporțiile sculpturii lui Buddha de la Horyuji sunt mult mai naturale și armonioase, pliurile hainelor zac mai largi și mai variate și conturează silueta Conținut de vioi și grațios rafinat, cu mâini alungite și fragile, această imagine anticipează tipul iconografic japonez din a doua jumătate a secolului al VIII-lea: Astfel, deja în perioada timpurie a răspândirii budismului în sculptură, în special în sculptura monumentală, se dezvoltă simultan două curente: unul - urmând complet canoanele care s-au dezvoltat pe continent, celălalt - încă de la început marcat de trăsături originale Desigur, această împărțire este pur arbitrară Ambele aceste curente nu erau ceva izolat și care nu erau supuse unor influențe reciproce În cadrul fiecăruia dintre ele s-au format diverse trăsături stilistice Două imagini ale zeiței Kanyun din Horyuji pot fi atribuite primului curent: așa-numitul Kudara-Kappop și Yumedono-Kannoi Există două versiuni despre originea sculpturii Kudara-Kappop Majoritatea criticilor de artă japonezi, pe baza numelui Kudara (numele japonez pentru GІekchs - unul dintre cele trei state ale Coreei antice), cred că sculptura a fost scoasă din Coreea la începutul secolului al VII-lea Conform celei de-a doua versiuni (care, în special, este urmată de J Buoh [ , ], imaginea lui Kudara-Kannon a fost creată în Japonia - Numele „Mabito” indică faptul că maestrul aparținea categoriei kuratsukuribe - șalari Această categorie includea și sclavii de origine coreeană zhepiya (tipul feței și modelarea profilului) diferă de tradiția iconografică a Coreei de la acea vreme [ , ] Conform caracteristicilor formale, experții japonezi atribuie Kudara-Kappop și Yumedopo-Kanpon așa-numitului stil Hoshu, în timp ce ei atribuie Triada Thorp stilului arhaic Nkko-saidzop Cu toate acestea, aceasta nu este deloc diferența Cultul Mahayappstskpy al zeiței milei Kannoi, care sa transformat la sfârșitul secolului al VII-lea în cea mai populară zeitate a panteonului budist, duce la apariția unui alt tip iconografic În comparație cu Shaka ps al Triadei Tori, imaginea lui Kannoi capătă noi trăsături - maestrul caută să sublinieze nu supranaturalul, ci principiul uman al imaginii Figura înaltă (aproximativ , m), mohorâtă a zeiței, așezată pe un piedestal în formă de floare de lotus, este încoronată cu un cap mic, de formă elegantă Chipul zeiței este luminat de un zâmbet amabil, gânditor, privirea ei este de sub pleoapele pe jumătate închise Corpul din lemn al sculpturii este acoperit cu un strat gros de pământ, care conferă întregii imagini moliciune și căldură Proporțiile corpului sunt naturale, subliniate de dispunerea faldurilor hainei zeiței Hainele cad în pliuri verticale calme, subliniind zveltețea figurii, care, în ciuda frontalității ipostazei, este deja percepută ca un volum complet completat Poate că o astfel de interpretare a imaginii plastice, precum și un tip de chip care diferă de cel tradițional, i-au permis lui J Buo să se îndoiască de originea coreeană a sculpturii Cu toate acestea, alături de noi caracteristici ale sculpturii, există cele care indică o legătură clară cu materialele plastice tradiționale, cum ar fi Triada lui Tori În primul rând, aceasta este draperia pliurilor eșarfei, mâinile încremenite încordate într-un gest ritual și postura frontală deja amintită Reprezentarea lui Yumedopo-Kappop este mai aproape de stilul Thorpe Potrivit miopiei unor experți japonezi, aceasta este o replică din lemn a unei statui de bronz La fel ca Kudara-Kappop, figura lui Yumedopo-Kappop este realizată dintr-o singură bucată de lemn de camfor Doar capetele inferioare ale eșarfei din prim-plan sunt realizate separat: scopul lor este de a spori impresia de volum și profunzime a imaginii La care Yumedopo-Kaipop este mult mai bine conservat decât Kudara-Kannop, deoarece era un hibutsu, adică „buddha secret”, iar accesul la pei era posibil doar o dată pe an În același timp, aici se păstrează tradiția folosirii ritmului liniar ca tratament decorativ Statuia lui Yumedono-Kannon este datată provizoriu în istoria artei japoneze la mijlocul secolului al V-lea î Hr Din , a fost înscrisă în inventarul Ansamblului de Est Horyuji, adică Yume-dono În același timp, opa era, aparent, acoperită cu foi de aur mlăștinoase O poziție strict frontală, o față înghețată fără viață, cu trăsături dure, ochi cu aspect drept - toate acestea indică o legătură strânsă cu Triada de bronz a lui Tori Cultul larg răspândit al lui Kappoy, influențat de mișcările religioase din Asia Centrală, a necesitat crearea a numeroase imagini ale zeiței Judecând după sculpturile, reliefurile și picturile care au ajuns până la noi de la sfârșitul secolului al VII-lea până la începutul secolului al VIII-lea, imaginea lui Kannoi se rupe rapid de stilul tradițional, care în Japonia este cel mai pe deplin reprezentat de lucrare lui Tori Ideea principală a cultului Kannoi a contribuit la adoptarea și asimilarea noilor canoane iconografice Deja la începutul secolului al VIII-lea iconografia lui Kannoi demonstrează o abatere decisivă de la imaginea hieratică în direcția umanizării acesteia Ideea de iubire maternă, milă și răsfăț este întruchipată în imaginea ideală a unei femei frumoase Idealul estetic care a venit din China odată cu predicarea Mahayanei, care s-a format în leagănul crezului Mahayashi, Gapdhara (regatul Kushapskos), găsește teren favorabil în Japonia Acest lucru este dovedit de o serie de imagini din bronz, lemn și lac ale lui Kannoi datând de la sfârșitul secolului al VII-lea - începutul secolului al VIII-lea Un exemplu al acestui tip de sculptură este statuia din bronz aurit a lui Kashion din altarul principal (Toindo) al templului Yakushiji Kannon din Yakushiji, conform miopiei majorității istoricilor de artă, aparține celor mai bune exemple de sculptură în bronz în tehnica turnării în ceară (socul este turnat separat) Ca de obicei, figura zeiței este așezată pe un piedestal în formă de floare de lotus, mâna stângă este ridicată pentru binecuvântare, în dreapta ea strânge un lotus Înălțimea figurii este de aproximativ m Tradiția templului spune că Shokanpon-ul din Toindo a fost adus din Coreea Cu toate acestea, autorii cărții „Nihon bpjutsushi” [ - ], J Byuo [GG] și alții cred că nici în Coreea, Se crede [ , ] că imaginea pitorească a lui Kappa, chiar și în picturile lui Horyuji, este o replică sau o copie a celor mai populare statui ale ei nu există o imagine similară în China Poza canonică, gestul ritual fix, soluția frontală a figurii, modelarea coafurii și a colierelor, ritmul grațios al pliurilor hainelor și eșarfei care flutură liber, care subliniază lejeritatea figurii, caracteristică chinezilor și Sculptura Gandhara, indică direct sursa de împrumut Doar expresia unei clarități stricte și nobile distinge, potrivit oamenilor de știință japonezi [ ], Kappoi ps Yakushiji de prototipurile sale Gapdhara și chinezești O nouă etapă în iconografia lui Kannoi începe cu crearea statuii sale de trei metri, care este păstrată în Mănăstirea Todaiji Acesta este așa-numitul Fukukeiijaku-Kappop (sapscrită Amogha Pasha), patronul divin al sectei Kegop Specificul dogmelor sectei a avut o mare influență asupra iconografiei lui Kannoi Se păstrează poziția frontală tradițională inerentă majorității imaginilor cu zeița aparținând sectei Hosso, dar în rest iconografia se schimbă dramatic În primul rând, conform canonului sectei Kegop, trăsăturile zeilor indieni Shiva și Palapda au fost întruchipate în imaginea lui Fukukepdjaku Zeița este înzestrată cu atributele unui vânător de suflete: într-o mână, opa ține o gaură legată cu o buclă, în cealaltă, un sistru Câinele are trei ochi și opt brațe O coafură foarte elaborată este încununată de o statuetă de argint a lui Buddha Amida Multitudinea de raze care acoperă un nimb mare de mărimea unei statui este aparent o reminiscență a cultului solar al popoarelor din Asia Centrală, elemente ale cărora au fost împrumutate de Mahayana Aceeași idee stă probabil la baza imaginii gigantice de cinci metri a Kappa cu o mie de brațe din templul Toshodaijp, așa-numitul Sepju-Kapiop, în care razele soarelui s-au transformat în mâinile unei zeități milostive - dătătoarea de binecuvântări Interpretarea plastică a lui Fukukepjaku (modelarea corpului și a ținutei zeiței, redare excelentă a volumului) continuă în ansamblu tradițiile stilistice ale lui Kannoi pz Yaku-shizp (doar bronzul este înlocuit cu lac uscat) Po Fukuken-jaku-Kaigpop are un cap mai mare și mai masiv, și buze și obraji plinuți Dar, în același timp, are mai multă semnificație și putere Astfel, urmează dezvoltarea iconografiei Kanpon Kegop este o sectă mistică care combină elemente de Hinayana și Mahayana A apărut în Japonia în jurul anului Ideea principală a sectei este că mântuirea este disponibilă pentru toată lumea, iar calea către ea se află prin contemplare linii de încărcare a imaginii cu numeroase atribute, simbolizând dogmele complexe și complicate ale sectelor lui Hos-so, Kegon, Tepdai etc Se repetă imaginea lui Fukukenjaku-Kashiop, înzestrată atât cu trăsăturile unei zeități, cât și ale unui om de multe ori în perioadele următoare O trecere în revistă a evoluției iconografiei zeiței Kannoi face posibilă urmărirea schimbărilor stilistice în imaginile sale din secolele VII-VIII Nu trebuie uitat că schimbările stabilite aici nu trebuie puse doar pe seama schimbărilor de idei religioase sau datorită utilizării diverselor materiale Fără îndoială, prezența propriilor școli la templele principale, ai căror maeștri au aderat la un anumit mod de a realiza imaginea, ar fi trebuit să joace un rol semnificativ aici În cadrul uneia dintre aceste școli ale templului, un stil mai arhaic ar putea fi păstrat mai mult și mai ferm (în special în obiectele din bronz), iar apoi, după cum știm, să aibă un impact asupra celui nou care îl înlocuiește Astfel, în același timp, în aceeași perioadă, au putut fi create monumente de stiluri diferite Un anumit rol l-a jucat practica realizarii unei imagini comandate de donatori nobili În lumina considerațiilor prezentate aici, studiul unei astfel de capodopere de sculptură în bronz recunoscută precum Triada tabernacolului familiei Tatibaia din apartamentul mănăstirii Horyudzp poate prezenta un oarecare interes Triada Tatibaia datează de la sfârșitul secolului al VII-lea sau chiar începutul secolului al VIII-lea și este considerată cea mai bună dintre lucrările realizate în tehnica turnării în ceară Grupul sculptural canonic îl înfățișează pe Buddha Amida și pe doi bodhisattva Kappa și Seishi (sapscrită Mahastamaprapta) Toate aceste figurine, asemenea florilor de lotus, se ridică pe tulpini răsucite din așa-numitul sasanami (placă de cupru aurit cu o suprafață ondulată) Sasanami este acoperit cu un ornament continuu gravat sub formă de frunze și flori de lotus Acest decor a fost foarte popular în arta Gapdhara atunci când decora catapeteasma Bronz cu urme de aurire, decorate cu decor fastuos, paravanele sunt percepute ca un al doilea halou de figurine Ecranele sunt acoperite cu un model în relief de flori și nori, iar în colțurile convergenței aripilor și pe bara transversală superioară a ecranului sunt înfățișați cinci îngeri budiști cu fețe rotunde stând pe flori de lotus Înalte reliefuri înfățișând șase mici mijloci așezați completează decorul fundalului Triadei În centrul aureolei se află ro o rozetă în formă de lotus, iar de-a lungul marginilor sale sunt flăcări și arabescuri de flori de caprifoi, adică un model care a venit prin Gaidhara din Vest Spre deosebire de decorul magnific al ecranului, decorul halourilor Triadei gravitează mai degrabă spre stilul pre-Gandhara Figurinele grațioase sunt similare ca stil cu Triada Tori Această proximitate este vizibilă atât în compoziția cât și în soluția strict frontală a tuturor celor trei figuri, cât și în modelarea capului figurii centrale a lui Amida etc În același timp, interpretarea plastică a imaginilor bodhisattvalor, ca precum și modelarea faldurilor hainelor, diferă de cele acceptate de Tori Triada din Yakushiji kopdo aparține, de asemenea, aceleiași perioade de timp Această Triada diferă în multe privințe de monumentele anterioare și contemporane de acest tip, care se pare că aparțin școlii Horyuji În primul rând, personajele Triadei s-au schimbat, s-a schimbat compoziția Locul central aici aparține încă lui Buddha - în acest caz, Buddha Yakushi Psray (Yakushi - literalmente, „zeitatea Marelui Cuvânt”, adică întruchiparea ideii mahayaniste de mântuire cu ajutorul magicului invocari - zaklipapppp) Conform imaginii canonice a bodhisattvalor, imaginile zeităților sincretice mahaya-ppstskph ale Lupa și Soarelui - Gakko și Nikko, adică sanscrita Chaidraprabha ("Lumina Magnificatorului") și Suryaprabhp ("Strălucirea lui) Sun"), sunt înlocuite cu imagini ale zeităților sincretice mahaya-ppstskph ale Lupa și Soarelui - Natura imaginii lui Nikko și Gakko ne permite să le considerăm ipostaze ale zeiței Kannoi Yakushi de bronz, înalt de , m, se așează pe un soclu de bronz înalt, de aproximativ , m Gakko din lemn și aurit și Nikko care îl însoțesc stau pe flori de lotus la dreapta și la stânga lui Grupul este unit printr-o platformă de altar din marmură albă pe care sunt așezate figurile Diferențele stilistice dintre figura centrală a Triadei și figurile însoțitoare sunt deosebit de evidente aici Acest lucru se datorează parțial utilizării diferitelor materiale (bronz și lemn) În bronzul Buddha Yakushi, care este de fapt un honzon, adică principalul altar al templului, se păstrează încă unele trăsături stilistice ale triadelor Tori și Tachibaia Figurile de lemn ale zeițelor sunt interpretate într-o manieră complet diferită Prin urmare compoziția devine mai liberă Figura lui Yakushi, în ciuda frontalității ipostazei, capătă o anumită naturalețe - devin mai libere aterizare a capului si a gestului, mai vioi si mai moale decat miscarile si pliurile himation-ului (pelerina) Chipul rotund este luminat de un zambet calm, privirea este de sub pleoapele pe jumatate inchise Toate acestea îl fac pe Yakushi complet diferit de privirea severă și fixă a buddha-urilor ambelor Triade Imaginile lui Gakko și Nikko diferă și mai mult de imaginile care le-au precedat Au ipostaze vii și dinamice și proporții naturale Adevărat, posturile și gesturile lor sunt încă perfect simetrice și nu aduc un sentiment de constrângere Paternitatea Triadei Yakushiji este atribuită unui maestru chinez Potrivit legendei, chiar și platforma altarului de marmură a fost scoasă din China Într-adevăr, cele trei trepte ale soclului Yakushi sunt decorate cu un model geometric sub forma literei „x” cu rozete, asemănător cu ornamentul cărămizilor chinezești [ , ] Pe treapta superioară sunt înfățișați „geniile” chinezești - chep, desemnând țările lumii: în sud - un Phoenix, în est - un dragon, în vest - un tigru, în nord - o broască țestoasă și o şarpe Imaginile sunt înconjurate de un ornament de viță de vie împrumutați prin Gapdhara sau direct din Sasapid Iran Cu toate acestea, alături de elementele tradiționale marcate în decorul soclului (Fig ), apar și tipuri pur locale Într-unul dintre pasaje, care reflectă probabil cucerirea insulei Tapegashima și a părții de nord a arhipelagului Ryukyu, care a fost finalizat la sfârșitul secolului al VII-lea, există imagini ale locuitorilor insulei - hayato Aceste figuri umane goale bizare sunt, aparent, hayato luate din sud, din care era alcătuită garda palatului din Para Pe lângă figurinele de pe soclu, se pare că este înfățișată locuința hayato-ului Imagini similare au fost deja văzute în arta japoneză, și anume pe reliefurile oglinzilor de bronz de tip tsk-komop și din Takarazuka kurgap Basoreliefurile subsolului Yakushi mărturisesc o anumită etapă în formarea unui nou stil Aici se vede clar dorința de a lega crearea unui nou altar budist cu un eveniment atât de important din istoria statului japonez Fără îndoială, sfințirea în a kondo-ului Mănăstirii Yakushiji, al cărei altar principal este Triada, a fost comisă pentru a comemora victoria asupra hayato-ului Desigur, apelul la subiecte noi a necesitat noi metode de interpretare a imaginilor Foarte interesant în lumina originii tradiției originale Orez Detaliu al soclului sculpturii Yakushi-Nyorai secolul al VIII-lea Legea nr și imaginea așa-numitei Shaka din Jipdaiji, deși nu este considerată o capodopera a artei japoneze, ci este considerată un exemplu de muncă studențească Syaka pz Dznpdaidzp este datat provizoriu la sfârșitul secolului al VII-lea - începutul secolului al VIII-lea, adică aproximativ în aceeași perioadă cu Triada Yakusnji Aceasta este singura reprezentare cunoscută a lui Buddha! Buddha este un exemplu de interpretare a imaginii într-un mod complet diferit de imaginile canonice ale lui Buddha din secolele VII-VIII Toate imaginile cunoscute ale lui Buddha sunt fie figurile centrale ale triadelor , sau statui individuale atingând dimensiuni foarte mari În plus, toate sunt dotate cu un soclu bogat decorat, al cărui decor completează intriga imaginii /) un tânăr care stă liniștit pe pământ Este complet lipsit de atributele care , de regulă, toate zeitățile budiste sunt înzestrate cu și care simbolizează proprietățile lor Private de Syaka și piciorul tradițional și ornamente magnifice El stă drept, coborându-și poі'p și le distanță larg, le sprijină ferm pe podea (De regulă, Buddhas din Triada stau cu picioarele îndoite sub ei ) Mâna stângă a lui Buddha calm, palma în sus, se află pe genunchi, cea dreaptă este ridicată în gestul tradițional de binecuvântare Un halat ca o mantie cade în pliuri mari de la umărul stâng aproape până la picioare, conturând bine o siluetă aspră Caracterul general al monumentului, respingerea detaliilor suplimentare, intimitatea imaginii îl leagă de arhaismul perioadei pre-budhiene Pleoapele pe jumătate căzute, un nas destul de lat și plat, buzele ușor întredeschise și o față oarecum plată și inactivă provin din Triada Tori arhaizată În același timp, proporțiile capului și ale membrelor, modelarea arcelor supraciliare și a obrajilor sunt mai apropiate de trăsăturile iconografice tradiționale ale sculpturii din perioada Tang Este posibil ca ideea imaginii lui Syaka pz Dznpdaidzp și interpretarea ei să reflecte într-o oarecare măsură activarea la sfârșitul secolului al VII-lea fortele culturii locale Finalizarea așa-numitelor reforme Taika în această perioadă și cucerirea insulelor Ryukyu au deschis o nouă pagină în istoria statului japonez În aceste condiții, în ciuda trecerii întregii vieți a statului, este nevoie de întruchipare imaginea unei zeități budiste, stabilită pentru a comemora campaniile victorioase spre sud, trăsăturile obișnuite, asemănătoare cu cele inerente plasticului popular - haniwa Zgârcenia mijloacelor de exprimare și simplitatea, dorința de a le înfățișa doar pe cele mai importante și necesare sunt trăsături inerente artei japoneze în general în orice moment Imaginea lui Syaka este doar una dintre primele încercări în sculptura hieratică de a se baza pe tradițiile locale În același context, interesează un grup de patru figurine din apartamentul mănăstirii Horyuji pe parcela nașterii lui Buddha Aceste figurine fac parte dintr-un grup de de bodhisattva, care în , împreună cu tabernacolul Tamamushi, au fost transferați de la mănăstirea Tachibapadera la Horyuji În genunchi, figurine feminine cu puțin peste K) cm înălțime amintesc surprinzător de imaginile medievale ale servitoarelor japoneze Dar de interes deosebit sunt unele dintre personajele din așa-numitele „Patru scene ale lui Buddha” de la Pagoda Gojunoto Horyuji Ca și monumentele anterioare, ele datează aproximativ de la sfârșitul secolului al II-lea - începutul secolului al VIII-lea (în istoriografia japoneză - ) Unii istorici de artă japonezi și vest-europeni (Poma Seiroku [ , J Buo [G ] și alții) cred că cele patru scene din viața lui Buddha sunt o dioramă Cu toate acestea, termenul „dioramă” nu este în întregime exact Monumentul depășește sfera dioramei Bolii pot fi descriși cu precizie ca o combinație de adâncimi diferite de relief cu plasticitate rotundă Patru plăci de , x , m fiecare sunt amplasate în mijlocul etajului inferior al pagodei în jurul catargului central Fiecare placă este orientată spre est, sud, vest și, respectiv, nord Pe fiecare placă sunt imagini în basorelief și în înalt relief Figurine mici ( - cm) sunt așezate în fața plăcilor Materialul pentru întreaga sculptură (atât reliefuri, cât și materiale plastice rotunde) a fost argilă de ceramică albă necoptă În schimb, s-a folosit și mica, fibre de hârtie și paie tocate Intriga tuturor celor patru seturi este tradițională Placa Pa, orientată spre est, înfățișează un foarte popular în secolele VII-VIII printre adepții sectei Hosso, conversațiile a doi bodhisattva - marii Monju și Yupma; în sud - scena „Profeția lui Mproku”; în vest - „Distribuirea relicvelor sacre”; în nord - parshinrvapa „Adormirea și nirvana Syaka” 'A * ■ În critica de artă străină, atunci când se analizează sculptura „Patru etape ale vieții lui Buddha”, cele mai ample comparații sunt permise nu numai cu mica artă plastică chineză, ci chiar și cu un tip similar de artă plastică din antichitatea clasică, până la tanager și figurine din Babilonul și Egiptul antic [ ; ; ] În același timp, se compară grația rafinată, expresia și ascuțimea inerente sculpturii diferitelor popoare și perioade istorice Între timp, astfel de comparații pot explica cu greu esența artistică a acestui monument Influența și pur și simplu împrumutul direct al stilului artistic din Asia Centrală și China este, desigur, de netăgăduit aici Cu toate acestea, este mult mai important ca în această etapă incipientă de dezvoltare a artelor plastice medievale, în perioada trezirii unui interes profund pentru lumea spirituală a omului, este nevoie să ne întoarcem la trăsăturile picturale locale În acest sens, cel mai indicativ este pasajul „Adormirea lui Buddha” În figurine relativ mici (aproximativ -K) cm), toată adâncimea sentimentului uman este arătată cu o expresivitate deosebită Doi oameni din mulțimea care îl plânge pe Buddha par să fie făcuți direct din natură Îngroziți, s-au repezit la trupul mincinos al Învățătorului Ambele figuri sunt pline de expresie intensă și dinamism Aceasta este o adevărată explozie de disperare Trăsături distorsionate, gurile deschise într-un țipăt teribil - aceasta este întruchiparea durerii nestăpânite [osele și gesturile sunt transmise cu o încălcare completă a iconografiei budiste - frontalitatea și simetria sunt complet pierdute În ciuda faptului că compoziția „Adormirii” în ansamblu este organizată în jurul lui Buddha culcat, fiecare figurină este marcată de propriile caracteristici individuale Figurina unui vechi, îmbrăcată la moda vremii, cu umerii în jos și mâinile strânse, este mai reținută și mai supusă în expresia durerii Doar fața, pe care iese gura, larg deschisă în plâns, continuând în ridurile adânci ale frunții „țipete”, este plină de dinamism intens Lângă ppm este o figurină care înfățișează un ascet-și-ascultare-npka Întregul lui oblpk reflectă un impuls disperat Excizat cu riduri ascuțite, slăbit și distorsionat într-un strigăt de față, o subțire teribilă a unui corp epuizat abia acoperit cu cârpe cu coaste proeminente accentuate, mâinile strânse convulsiv în pumni subliniază starea de șoc extrem Liniile netede, curgătoare ale conturului lui Buddha decedat li se opune ritmul liniar nervos, rupt, divers al figurilor adepților care îl plâng Formele mici și fracționate cu margini zimțate sporesc efectul de expresie Expresivitatea și dorința unui adevărat transfer de detalii ne fac să amintim cele mai bune exemple de gotic Pe de altă parte, aici se manifestă o tendință deja inerentă plasticității perioadei pre-budiste către o soluție exagerată, grotescă a imaginii, care s-ar dezvolta ulterior în sculptura și grafica japoneză Apariția într-o compoziție pur religioasă a imaginii unei persoane simple, muritoare, indică în sine dezvoltarea canonului iconografic Imaginea unei persoane va fi dată împreună cu imaginea unei zeități O astfel de comparație de imagini, în plus, executată într-o manieră diferită, urmărește să sublinieze și mai mult natura diferită a zeității și a muritorului În descrierea unei persoane, cu atât mai puțin constrânsă de canon, era cel mai firesc să se urmeze propria tradiție, locală, încercând să reproducă trăsăturile etnice caracteristice unui rezident local Astfel, figurinele din „Adormirea Maicii Domnului” sunt, poate, unul dintre cele mai vechi monumente ale plasticelor peieratncheson medievale japoneze Tradițiile locale, pur japoneze, se manifestă și în figurile uriașe (înalte de peste litri) din lemn ale Gardienilor templului - IIIo pli Kongoriknsp și câteva măști de lemn pentru spectacole gigaku (de exemplu, în masca bătrânului Taikofu, sau Tengu, personaj al folclorului japonez) Imaginea unei zeități, tradițională pentru iconografia budistă, înspăimântând pe toți dușmanii hoților, capătă în Japonia trăsături care o apropie, în special, de desenele grotești contemporane găsite în kopdo-ul mănăstirii Khoryutzp Formele puternice, mușchii excesiv de accentuați, expresia facială brutală exagerată, rapiditatea în mișcare și dinamismul înfricoșător al întregii figuri anticipează în parte imaginile sculpturale și grafice ale Evului Mediu târziu și ale timpurilor moderne Potrivit, poate, cele mai interesante monumente din punctul de vedere al formării stilului artistic japonez includ așa-numita sculptură portret Pe la mijlocul secolului al VIII-lea Budismul și-a luat rădăcini atât de adânci încât, după ce a împrumutat anumite elemente din religia locală șintoistă, l-a subjugat complet pe siptoist >/ Comanda ESTE clerului Biserica budistă și-a oficializat dominația prin crearea unui nou crez, așa-numitul Rebu-Shinto În această perioadă, clerul budist nu numai că a pretins dominația ideologică, dar a căutat și să conducă viața politică a statului Rolul principal al Bisericii Budiste s-a reflectat în caracterul monumentelor iconografice create în această perioadă Dimensiunile luxuriante, gigantice și imaginile lui Buddha (Daibutsu și figuri uriașe de lac uscat ale Rusyap) simbolizează puterea politică a bisericii budiste - exponentul idealurilor statului feudal în creștere Toate aceste monumente sunt marcate de trăsături locale caracteristice, de exemplu, plinta Daibutsu , Komokuten, gardianul Vestului sau Spgeppo, gardianul Estului din templul Todaiji (Fig ), călcând în picioare o creatură învinsă, personificând, poate, hayato învins „Este interesant de observat că printre decorațiunile celei mai populare zeități mahayaniste, zeița Kannoi, apare o magatama, un atribut sacru al șefului panteonului șintoist, zeița Amaterasu Acest lucru poate fi văzut ca o indicație indirectă a fuziunii dintre zeitățile budiste și șintoiste Primele încercări de a crea o imagine antropomorfă a zeilor panteonului Shinto datează din această perioadă De regulă, lacul a servit ca material pentru ei În același timp, începe producția în masă de imagini figurative ale zeilor budiști Astfel de imagini, în principal în tehnica lacului uscat, au fost create de maeștri ai diferitelor temple, în plus, și-au înzestrat produsele cu caracteristici specific japoneze În contextul expansiunii ideologice și politice a budismului, este nevoie de glorificarea și canonizarea celor mai proeminente figuri ale bisericii Prin urmare, în anii - ai secolului al VIII-lea și apare un nou gen pentru Japonia de reprezentare sculpturală a figurilor celebre ale epocii, precum Gehenn, Gpep, Ganjin etc Prototipul Daibutsu din bronz de șaisprezece metri, al cărui autor este atribuit lui Gyogi, faimosul predicator al sectei Hosso, artist și politician, este colosalul Buddha Vairochapa sculptat din piatră în templul din peșteră din Lupmyp Imaginea originală a lui Daibutsu nu a fost păstrată De la mijlocul secolului al VIII-lea Doar fragmente din soclu au supraviețuit Se știe că petalele de lotus au fost decorate cu desene gravate pe complotul scripturii, precum și cu scene din viața japonezilor Pic Shitenno - gardianul lui Nostok Toiiiit'iiPiii vhf i Dar, așa cum este tipic perioadei feudalismului timpuriu, portretul nu este încă înțeles ca un transfer al aspectului fizic al unei anumite persoane În primul rând este momentul tipologic, adică artistul nu numai că se străduiește pentru o caracterizare individuală a modelului său, ci își propune și un scop mai larg - el încearcă să generalizeze în portret trăsăturile ideale pe care obiectul imaginii sale este purtătorul de De aici dualismul deosebit al portretului de la mijlocul secolului al VIII-lea și vremuri mai recente Constă în faptul că, în ciuda realismului aparent, exprimat în individualizarea imaginii, într-un efort de a colecta și păstra trăsăturile individuale inerente doar unei persoane date, acest gen urmează canoanele de bază ale iconografiei hieratice Toate cele trei portrete sculpturale ale sfinților canonizați de biserica budistă (Gssia, Giep și Gaidzii) sunt simultan monumente de cult și artă seculară Statuia Gheenei este considerată primul exemplu al unui astfel de portret Tradiția templului spune că din ordinul Gheenei, care a devenit starețul Horyuji în , a fost ridicată clădirea Yumedono, în care, la scurt timp după moartea lui Gyosip, care a murit în exil la începutul anilor și apoi canonizat, i-a fost instalată statuia , realizat in tehnica lacului uscat În înfățișarea strict canonică a Sfintei Gheena, sunt reproduse poziția hieratică frontală și întregul aspect al figurii centrale a Triadei, Buddha așezat Syaka sau Yakusn În modelarea pliurilor de îmbrăcăminte este vizibilă o legătură cu plasticitatea bronzului Dar studiul capului și al întregului corp se face într-un mod diferit Proporțiile corecte și naturale ale figurii masive, modelarea expresivă și atentă a detaliilor individuale, apropie sculptura din punct de vedere al modului de execuție de figurile scenei „Adormirea lui Buddha” Alte două statui (trapeza Gpeia pz Okadera și Gapd-zina pz Toshodaiji) repetă în termeni generali sculptura lui Gyospna Imaginea din lemn lăcuită a lui Gpeia diferă de cea anterioară prin modelare și mai naturalistă Ridurile ascuțite din jurul gurii și de pe frunte, coastele care se văd prin pieptul gol al sfântului, fac să ne amintim de ascetul din Adormirea lui Buddha Celebrul portret al orbului Gaidzpp (sau Kapsshia), un predicator budist foarte popular în timpul său, fondatorul Toshodaiji (de origine chineză), este o capodopera recunoscută a tehnicii lacului uscat (Fig ) Paternitatea acestei sculpturi ar fi atribuită lui Shitaku, unul dintre asociații lui Gaijin, un călugăr de la mănăstirea Toshodaiji Gaijin, ca și Gyoshin și Gpep, este reprezentat așezat în postura tradițională frontală de contemplare profundă Întreaga figura masivă a bătrânului preot orb, așezat cu mâinile încrucișate (de la palmă la palmă), respiră liniștea detașării Veșminte monahale în culori roșu și negru drapează corpul puternic cu pliuri simple și naturale Ritmul liniar al pliurilor nu este la fel de clar exprimat ca în statuia lui Gpeia și numai în pliurile care cad oblic paralele între ele, ascunzând genunchii, devine un element de decorativitate, întărind impresia de planeitate Un cap mare, de formă regulată, ras lin, așezat pe un gât scurt și gros, a fost executat cu măiestrie O față lată, modelată la scară largă, cu o frunte înaltă, este acoperită cu o rețea de riduri fine Modelarea nasului cu contururi clar decupate ale nărilor, buze clar definite, bărbie fermă și urechi cărnoase se remarcă prin mare grijă în execuție În comparație cu portretul lui Gpeia, aici s-a făcut încă un pas spre individualizarea în continuare a imaginii Autorul a căutat să reproducă cât mai complet aspectul unui orb bătrân Nu este nimic excesiv, exagerat, expresiv în ea, adică nimic care să fie atât de inerent imaginii ascetice, slăbite, a lui Gpeia Dar, în același timp, sculptura este și lipsită de grația care era caracteristică imaginilor lui Buddha din Triade Cu toate acestea, influența decisivă a imaginii lui Buddha asupra interpretării portretului este fără îndoială Siluetă solidă, bine proporționată, capul greu și mare, cu pleoapele unui orb apropiate una de cealaltă, urechi care sunt complet diferite de urechile lungi căzute ale lui Gpeia, ca cele ale lui Buddha, mâinile mari întinse una peste alta - toate acestea aparțin unei anumite persoane Dar expresia feței sale, ca o mască concepută pentru a transmite procesul mistic al contemplației, un zâmbet canonic care i-a atins ușor colțurile gurii, mărturisesc influența necondiționată a canonului Aceasta este natura duală a portretului sculptural hieratic în arta japoneză din secolul al VIII-lea Începând din secolul al VIII-lea n aproape tot Evul Mediu, genul portretului păstrează un conținut hieratic, cult În ea, ca și în alte genuri de iconografie budistă, se manifestă caracterul ilustrativ al imaginii Ilustrativitatea se exprimă în dorința, în primul rând, de a reproduce frumusețea realizării spirituale Portretul Sfântului Gaijin este o capodopera remarcabila a artei nationale japoneze - este pmeppo o astfel de combinatie de icoane si elemente ale unui portret individual Astfel, timp de aproximativ un secol (de la sfârșitul secolului al VII-lea până în anii ai secolului al VIII-lea), în arta plastică japoneză au fost create monumente de diferite stiluri În același timp, în strânsă interacțiune unul cu celălalt, au coexistat două curente principale: unul este „sinificat” (este dominat de influența artei thailandeze, în spatele căreia se află arta gachdharskos, adică o combinație de elemente ale cultura Indiei, Sasapid despre Iran, Asia Centrală, lumea elenistică; Fig > ), un alt tyayuies g la tradițiile locale, originale Dar în ambele direcții, trăsăturile inerente culturii locale se dezvoltă și se acumulează constant, formând stilul național japonez Procese similare au loc în pictură La fel ca sculptura, pictura japoneză în secolele VII-VIII asociate în principal cu teme religioase Mostre de pictură japoneză din perioada dob schі nskoі sunt încă necunoscute Obіtsspі zpappoi este teoria împrumutării tshnnk în pictură de pe continent (prin Coreea și China) Cu toate acestea, deja în cele mai vechi monumente ale picturii japoneze se găsesc caracteristici care le deosebesc de mostrele coreene și chineze După cum știu, pictura chineză antică și medievală și Orientul Îndepărtat în general este fundamental diferită de arta occidentală Ea nu cunoaște complet tehnica picturii în ulei De regulă, pictura din Orientul Îndepărtat se face fie cu cerneală monocromă, fie cu o combinație de cerneală neagră și tempera - pură sau cu adaos de vopsea de ceară, sau cerneală cu vopsele pe bază de apă (miperalyiymy) Scriau de obicei pe mătase și hârtie de diferite grosimi și densități Singurul instrument al pictorului și desenator a fost pensula În pictura chineză, rolul principal este jucat de linie, koi-tour și nu de volum Se caracterizează prin liniaritate dominantă, planeitate, absența aproape completă a clarobscurului și în Orez Preot al Gandziei Lac uscat secolul al VIII-lea în cazurile în care s-a folosit clarobscurul, acesta a servit mai mult pentru a spori conturul decât pentru a da profunzime Această tehnică a fost folosită pentru decorarea sulurilor cu textul sutrelor budiste și a analelor istorice, ecrane cu picturi murale cu conținut religios și secular etc , care datează din aproximativ prima jumătate a secolului al VIII-lea În pictura majorității sulurilor și a altor monumente, împrumutate din China apar nu numai în tehnică, ci și în tipul în sine, complot, compoziție și culoare Toate acestea s-au răspândit pe pământul japonez și au avut ulterior o influență notabilă asupra formării stilului japonez în pictură În camera Jizonn a Templului Yakushiji se păstrează o imagine a zeiței Shri (Saraswatp - soția lui Brahma) - în acest caz, una dintre încarnările bodhisattvei Manjushri (Mopju în japoneză) - pictată pe pânză, care datează din anii - ai secolului al VIII-lea Se crede că aceasta este o copie picturală a imaginii sculpturale Costumul, coafura și chipul zeității reproduc moda curții din acea vreme Obraji plinuti, rumeniti, fruntea acoperita cu pudra de orez; sprâncenele arcuite au forma unei „molii”; muștele sunt plantate între sprâncene și în colțurile gurii; palmele mâinilor, mici și fragile ca o floare, sunt pictate cu aceeași vopsea roz ca și obrajii Toate aceste trăsături indică, de asemenea, legătura strânsă a imaginii cu pictura lui Hotap, Turfan și alte centre ale așa-numitei arte Gapdhar Culoarea imaginii este construită pe o combinație de culori roșu, alb, maro-ceai, verde tempo, negru, albastru și auriu Conturul se aplica in culori negru si roscat Culoarea feței este albă și roșiatică Tehnica de pictare a fusuma de mătase (pânză în care erau înfășurate sulurile) din templul Saidaiji este similară cu cea folosită în reprezentarea zeiței IIIrp Pe un fundal presărat cu pulbere de aur sunt aplicate ornamente de flori și figuri umane Fusuma datează de la începutul anilor ai secolului al VIII-lea În aceeași perioadă (sfârșitul secolului al VII-lea - prima jumătate a secolului al VIII-lea) au existat și alte tipuri de pictură, atât monumentală, cât și decorativă: pictură murală, pictură pe lac Cel mai interesant și unic monument al picturii japoneze antice este pictura murală kopdo din Horyuji (rps ) Acesta este un exemplu remarcabil al artei monumentale a Orientului Îndepărtat Orez Muzician celest Bronz Todaiji VIN c Conservarea foarte proastă a monumentului, care a fost distrus în mod repetat, îngreunează munca cercetătorilor Până acum nu s-a stabilit nici autorul (sau autorii) picturilor, nici data exactă a realizării acestora Una dintre legendele templului atribuie autoritatea artistului coreean Doptyo, împingând sfârșitul picturii murale la începutul secolului al VII-lea (aproximativ ) Alte legende îl numesc pe creatorul picturii Thorn Bussp Potrivit unor studii recente, a fost adoptată o dată ulterioară - aproximativ - de ani Există diverse teorii în rândul specialiștilor cu privire la tehnica de pictură utilizată în picturile murale kondo [ , ] În prezent, cea mai comună teorie este următoarea Pictura a fost realizată direct pe pereții apartamentului, și nu pe țesătura lipită pe pereți, așa cum se presupunea anterior Pentru construcția stepei s-a folosit piatră zdrobită, zăbrele de lemn (coste) de aproximativ cm grosime Deasupra pietrei zdrobite, stepa era acoperită pe ambele părți cu un strat special, ca la clădirile din chirpici Compoziția acestei acoperiri a fost apropiată de tencuiala obișnuită Potrivit unor cercetători (de exemplu, prof Taki și alții), pe suprafața interioară a stepei a fost aplicat un alt strat de acoperire, care a servit ca grund pentru vopsire Astfel, calitatea pământului, așa-numitul shitsuku inuri, era tencuială uscată, acoperită cu un strat de mortar de var deasupra S-ar putea să fi fost adăugat caolin pentru a-l face mai alb Adevărat, există o presupunere că acesta din urmă a fost introdus în sol mai târziu, în timpul uneia dintre restaurările medievale Astfel, se știe că în epocile lui Kamakura pictura celui de-al -lea panou a fost rescrisă [ , ] Cadavrul acestui panou se distinge prin albul său deosebit S-a stabilit că în compoziția ce include gofun - var din scoici de mare Conturul de pământ Pa a fost aplicat cu o pensulă cu cerneală neagră chinezească Apoi conturul a fost umplut cu vopsele minerale sau vegetale amestecate cu lipici Vopselele insuficient fixate s-au conservat foarte prost Cel mai bine conservat ocru roșu, care a fost folosit pentru transferul corpului Se presupune că baza picturii (în special în peisaj și decor) a fost tehnica de separare a culorilor Pictura a fost realizată pe pământ uscat Nu s-a clarificat până la urmă în ce tehnică lucrau pictorii Se crede că au combinat tehnica grafică chineză (predominantă în pictura murală kondo) cu metoda opusă, așa-numita kumadori Este folosit termenul „kumadori” Orez Pictură murală a lui Horyuji Fragment secolul al VIII-lea s-a născut mai târziu și este împrumutat din arta teatrală, unde înseamnă „machiaj” Istoricii de artă japonezi și vest-europeni interpretează acest termen ca un valier și chiar, pe baza caracteristicilor machiajului japonez, îl apropie de modelare Când se machiază, un actor japonez aplică mai întâi fard de obraz, iar peste ele suprapune o imagine a mușchilor și a ridurilor, apoi corectează trăsăturile individuale cu mișcări (colțurile gurii, sprâncenele) Efectul clarobscurului în acest caz este același ca și în simulare S-a stabilit că modelarea kumadori a fost aplicată picturii figurii și mai ales chipului lui Buddha Amida din pictura de pe etapa a șasea a kopdo-ului Majoritatea cercetătorilor tind să recunoască originea mediteraneană a acestui tip de pictură [ - Pictura elenistică, venită din Occident, a influențat cu siguranță tehnica picturii monumentale în țările elenizate din Asia Centrală și chiar, într-o oarecare măsură, în India (de exemplu, picturile murale ale templelor rupestre din Ajapta, datând din secolul al V-lea) ANUNȚ) De la ea a fost adoptată o tradiție plastică, exprimată în recepția scrisului nu cu o linie uscată mlăștinoasă, ci cu o linie rustică, ca și cum ar netezi trecerea de la lumină la întuneric (de exemplu, trecerea de la culoarea roșie a conturului) a feței la nuanța tenului tempo-roz) Aceasta este, în termeni generali, o caracteristică a modelării în pictură, numită de japonezii kumadori În același timp, și alte tehnici sunt prezentate și în pictura lui Kopdo Horyudzp, împrumutată tot de la Central Azin Se știe că în picturile lui Mirap, Khotan, Kyzyl și alții, imaginea plastică este înlocuită cu una plană, adică tehnica de conturare a volumului plastic este înlocuită cu transferul volumului printr-un singur contur liniar [ , ] Linia caligrafică lentă a conturului este, de asemenea, caracteristică picturii chineze Potrivit cercetătorilor, ea predomină și în picturile murale ale kopdo-ului [ ; ; ; ] Picturile murale ale apartamentului Horyu-ji sunt realizate pe douăsprezece panouri interioare Știu că, pe lângă kopdo, etajul inferior al pagodei Horyuji era decorat cu picturi murale În anii lui Wado ( - ), pentru a proteja tabloul de intemperii, etajul inferior al pagodei era înconjurat de o galerie acoperită Cu toate acestea, picturile murale ale pagodei nu s-au păstrat Douăsprezece picturi murale reprezintă patru mari panouri mari și opt mici Înălțimea tuturor panourilor este de , m Patru panouri mari ating o lățime de , m, opt mici - aproximativ , m (conform altor surse - și respectiv , m) Pe panourile mari sunt compoziții multiple, pe panourile mai mici sunt compoziții cu o singură cifră Atribuirea tuturor parcelelor picturilor murale nu a fost stabilită Textele care descriu orientarea zeităților mahayaniste între diverse secte (Hosso, Jodo, Zen etc ) nu coincid La rândul său, niciunul dintre texte nu este de acord cu datele de inventar ale templului Horyuji din epoca Kamakura, așa-numitul „Kokoimokurokusho” În prezent, picturile pe panouri sub numerele Vil, XI și XII sunt în sfârșit recunoscute ca atribuibile În același timp, pictura XII, înfățișând Kappoi cu unsprezece capete, a fost, așa cum sa indicat deja, rescrisă în epoca Kamakura Pe VII, panoul mai mic, este înfățișată și Kannoi, în părul ei este figura Amidei, dedesubt este soarele și o lupă Există și alte ipoteze cu privire la pictura panoului VII Potrivit unuia dintre ei, se crede că Buddha Yakushi este înfățișat pe el, motiv pentru care se presupune că acest panou este icoana principală Panoul XI îl înfățișează pe bodhisattva Fugen (Sapskr Samaptabhadra) călare pe un elefant După cum știți, Fugen este zeitatea Orientului, motiv pentru care este înfățișat în stepa de est Conținutul picturilor de pe panourile mari VI, IX și X nu este în întregime clar Pictura murală din panoul VI prezintă o compoziție multidimensională Triada canonică este înfățișată în prim plan, în centru se află pe calea lui Amida, în stânga lui se află Kannoi, în dreapta este Seisn, un bodhisattva din suita lui Amida Pe fundal, apgels-töppin budiști sunt înfățișați cântând la instrumente muzicale și o serie de alte figuri Majoritatea cercetătorilor cred că subiectul picturii este „Paradisul de Vest” („Tărâmul Pur” - Jodo) al lui Buddha Amida Există opinia că pictura panoului VI a fost icoana principală În reprezentarea lui Amida și a bodhisattvasilor, diferența de tehnică este demnă de remarcat Amida este mai plastic și chiar și ritmul pliurilor pur decorative ale halatului său este același cu cel folosit în sculptură În ceea ce privește această imagine, există o ipoteză că este o copie a vreunei statui venerate a lui Buddha Tipic pentru icono- sculptură grafică modelare a gâtului lui Buddha Chipul gânditor și spiritualizat amintește oarecum de imaginile picturale contemporane Dar întreaga înfățișare a lui Buddha, ca și compoziția simetrică a Triadei, este complet hieratică Poziția strict frontală, ochii pe jumătate închiși, buzele strâns comprimate, degetele conectate într-un gest complex, simbolic, reproduc aparent un ritual special al unei secte mistice În reprezentarea ambelor figuri ale viitorilor bodhisattvas, principalul mijloc de exprimare artistică este linia Cu ajutorul formelor liniare, maeștrii picturii depășesc planeitatea care este adesea inerentă acestui tip de pictură (de exemplu, picturile murale din secolul al VI-lea în Kyzyl sau multe dintre picturile murale din secolul al V-lea în Ajapts) și realizează prin mijloace complet diferite aceeași plasticitate care se realizează de obicei prin modelare În același timp, această tehnică subliniază natura supranaturală, intangibilă a imaginii, în contrast cu figurile umane goale senzuale, carnale ale Ajantei Pozele bodhisattvalor, în comparație cu ipostazele lui Amida și figurile Triadei, în sculptură sunt mult mai libere și mai naturale - frontalitatea strictă este încălcată și este înlocuită, totuși, de o încălcare completă, de trei sferturi întoarce Există două ipoteze cu privire la parcela picturii executată pe panoul IX, orientat spre nord Potrivit unuia dintre ei, aici este înfățișată zeitatea Mproku, foarte populară în această perioadă În al doilea rând, dacă acesta este Mproku, atunci panoul XI îl prezintă nu pe Fugep, ci pe Syaka Potrivit unei alte versiuni, acesta este Buddha Shaka În colțul din dreapta estic al panoului se află o imagine a bodhisattva Fugep, zeitatea contemplației, care este întotdeauna plasată în dreapta lui Syaka Panoul X panoul poate reprezenta Yakushi El stă în aceeași ipostază cu Mproku (poza canonică) Pe fundal sunt vizibile figuri ciudate de tip mongol Apartenența picturii altor panouri nu a fost stabilită, deoarece acestea au fost foarte ușor deteriorate de timp și foc Din fragmentele supraviețuitoare de pictură, este foarte greu de înțeles doar prelucrarea subiectelor canonice tradiționale care au stat la baza picturilor, iar interpretarea detaliilor lor folosită pentru a dezvălui conținutul momentelor individuale Cel mai probabil se presupune că autorii picturilor murale kopdo din Horyuji au avut scopul de a caută noi forme Aceștia au acordat atenția principală îmbunătățirii formelor deja cunoscute, iar printre ele în principal formei liniare Linia este unul dintre elementele principale care determină caracterul stilistic al picturii kopdo Cu ajutorul varului s-a realizat tridimensionalitatea, o cunoscută spațialitate a imaginii În peisaj sunt prezente elemente de perspectivă liniară, fragmente din care se găsesc în pictura panoului V [ ] Alături de aceasta, linia a servit și ca mijloc de exprimare a ornamentului Scopul decorativ al liniei se manifestă, de exemplu, în interpretarea faldurilor plate ale hainei bodhisattvei din Triada panoului VI, ca să nu mai vorbim de ornamentația liniară animală, florală și geometrică care împodobește potecile lui Amida pe acelasi panou O linie netedă, grațioasă, destul de lungă, uneori rotunjită, este caracteristică nu numai conturului definitoriu, ci și a unuia suplimentar, decorativ Ornamentele animale și vegetale sunt împrumutate din arta sasapid Decorul similar în caracter împodobește și tavanul apartamentului din Tosedaiji Pe un fundal alb, umplând întreaga suprafață a tavanului, este plasat un model fantastic de frunze și flori O linie rafinată de tulpini flexibile și lungi, care, împletite complicat, formează un ornament de dantelă, se distinge printr-un ritm uimitor Conturul perfect plat al tulpinilor este completat de colorația locală a frunzelor și a florilor, care combină armonios și delicat maro-violet și verde pal Decorativitatea stilului și dragostea pentru culoarea locală au fost ulterior adoptate de pictura Ya'mato-e, în care linia a continuat să joace un rol decisiv Dezvoltarea picturii merge, așadar, în direcția unei planeități și mai mari a soluției spațiului și a asimilării principiului unei anumite forme standardizate, transferat din pictura epocii Nara Picturile murale ale lui Kopdo Horyuji au pus bazele picturii naționale japoneze În perioada de creare a picturilor murale kopdo, în procesul de stăpânire și prelucrare a moștenirii artei chineze și Gapdhar, s-a format și o versiune japoneză a tipului iconografic în cadrul schemei iconografice tradiționale Deosebit de indicativă în acest sens este interpretarea imaginii bodhisattva Kannoi din Triada panoului VI Păstrând monumentalitatea maiestuoasă a imaginii, maeștrii picturii Kopdo înzestrează zeița cu o mare feminitate și moliciune Plină de înțelepciune și bunătate divine, privirea ochilor deschiși ai lui Kannoi este fixată asupra lumii Privat de senzualitatea inerentă imaginilor lui Ajapta, aspectul unui bodhisattva se distinge prin strictețe și castitate A întruchipat armonios cele mai bune calități umane Un kappa din picturile murale Horyuji kondo este o imagine divinizată a unei femei ideal de frumoasă Un alt monument interesant al picturii, depozitat în Horyuji kondo, este picturile murale ale tabernacolului lui Tamamushi, picturile murale colorate acoperă panourile interioare ale Tamamushi și soclul acestuia Tehnica de pictură Tamamushi, așa-numita mitsudaso, sau mittaso, nu are nimic în comun cu pictura chineză menționată anterior pe mătase sau hârtie și, în unele cazuri, pe pânză Încă nu există un consens între experți cu privire la originea și caracteristicile specifice ale lui Mitsudaso Cei mai mulți sunt înclinați să creadă că atât cuvântul în sine, cât și tehnica indicată cu nm sunt de origine iraniană, iar opa a intrat în Japonia prin unul dintre cele trei state coreene (Baekchs, Kudara sau Silla) [ ] Unii cred că Mitsudaso este de origine indiană [ ] Tio și aici sunt dezacorduri Unul, ca Uemura Rokuro, de exemplu, consideră că picturile murale Tamamushi nu sunt similare ca tehnică cu cele ale cimitirului coreean, în timp ce alții, inclusiv C Hagepower [ ], dimpotrivă, susțin că toate lacul coreean mitsudaso Susținătorii originii iraniene a acestei tehnici, cu unele rezerve, admit că opa este asemănătoare picturii în ulei Cu toate acestea, în critica de artă japoneză există și o opinie contrară, care se rezumă la convergența principiilor tehnicii mitsudaso și tehnicii makie, care este foarte comună în arta aplicată japoneză modernă care consta in urmatoarele: un desen aplicat cu lac pe o suprafata de vopsit se presara cu pulbere de aur sau argint; apoi este lăcuită, după care suprafața este lustruită În ceea ce privește compoziția chimică a lui Mitsudaso, nu există nici un consens Cel mai probabil, acesta este malachit, lapis lazuli, oxid de plumb amestecat cu ulei sau plumb alb, adică coloranți minerali care se potrivesc bine pe o suprafață deja lăcuită Dintre obiectele enumerate în documentele antice ale lui Shosopp, sunt menționate obiecte decorate cu picturi Mitsudaso Experții japonezi și din Europa de Vest cred că în antichitate albul de plumb era folosit fie ca pigment și, în același timp, ca desicant (adică, o compoziție care accelerează uscarea vopselelor în ulei), fie doar ca desicant sau, ca în Picturi Tamamushi, ca colorant În cazul în care desenul a fost aplicat cu o pensulă semi-uscată pe un panou acoperit cu lac negru, albul de plumb a fost cel mai potrivit colorant, deoarece atunci când pigmentul este amestecat cu lipici și lac, lacul negru nu este afectat de sărurile metalelor precum plumbul sau mercurul Culorile picturilor murale Tamamushi au avut de suferit semnificativ de-a lungul timpului, doar pe alocuri s-au păstrat culorile strălucitoare ale vârfurilor pure: roșu coral, maro, verde, galben, albastru, scoop, alb Dar, potrivit lui Uemura Rokuro, paleta pictorilor pictând Tamamushi includea, pe lângă sărurile de plumb, și ocru de diferite nuanțe și, poate, cinabru și cobalt Schema de culori destul de tensionată a picturii Tama-musp, care amintește de broderia multicoloră (în special, capacul altarului de la Chugudzi, despre care se va discuta mai jos), subliniază caracterul decorativ al picturilor într-o oarecare măsură, efectul decorativ este subliniat și de compoziția picturilor pe panouri individuale Pictura acoperă peretele din spate și foile ușii, precum și toate cele patru panouri de soclu Intriga tuturor picturilor murale este direct legată de scriptura budistă: cu mitologia, cosmogonia și jataks, care povestesc despre viețile lui Buddha într-o perioadă în care era încă bodhisattva Pe ușile fațadei sunt înfățișați doi paznici ai credinței Ppo (Saiskr Dvarapala); pe ușile treptelor din dreapta și din stânga - câte doi bodhisattvas; în partea superioară a peretelui din spate al panoului există o imagine a unei stupe sacre în care sunt așezați trei Buddha, iar în partea inferioară este un peisaj cu asceți Soclul este acoperit cu picturi pe tema vieții lui Buddha Partea sa frontală este dedicată cultului relicvelor lui Buddha și reproduce o slujbă comemorativă; pe stiva din dreapta - trei link-uri către povestea Jataka despre o tigroacă, care spune cum Gautama, sacrificându-se, a salvat tigrii de foame; pe peretele din stânga - 'Buddha Syaka, sacrificându-și viața de dragul cunoașterii adevărului (jataka despre Gatha); pe panoul peretelui din spate al soclului, imaginea principală este Muntele Meru cu curte capul lui Indra în vârf și valurile care năvăliră în jur, printre care se vede axa pământului Astfel, în total, fără a număra picioarele soclului, decorat cu un ornament liniar, sunt opt panouri în Tamamusp, iar fiecare dintre ele are la bază propria parcelă În multe locuri, picturile au suferit foarte mult din când în când Deci, de exemplu, imaginile pereche ale bodhisattvalor de pe frunzele ușii au fost deteriorate semnificativ Se vede doar o compoziție strict simetrică și, în același timp, un desen liber și elegant Potrivit lui J Buo [G ], aceste imagini sunt asemănătoare imaginilor cu bodhisattva din picturile murale de la Vozaklyk lângă Turfap Cele mai interesante sunt picturile celor al patrulea, al șaselea, al șaptelea și al optulea panouri, adică panoul de pe stiva din spate a templului Tamamusp în sine și pictura pereților laterali și posteriori ai subsolului Pictura celei de-a patra, după cum s-a menționat, este împărțită în două părți - inferioară și superioară Legătura intriga dintre ele este neclară, întreaga compoziție este fragmentară și se desparte în scene închise separate, deși natura ilustrativă și narativă a întregului tablou este de netăgăduit Scaunul sacru descris în partea de sus este interpretat aici ca locuință a lui Buddha, și nu ca o structură funerară În jumătatea inferioară a panoului apare un peisaj cu patru pustnici în peșteri, care servește drept fundal imaginii Dar acest peisaj – cu dealurile sale schematic prezentate și priveliștea fantastică a copacilor – are un caracter abstract, pur decorativ Nu reflectă deloc natura reală și, probabil, a fost percepută ca unul dintre elementele canonului pictural Aici, poate, afectează și dorința de a arhaiza imaginea pentru a sublinia esența nepământeană a celui înfățișat Tabloul este lipsit de spațiu, figurile de pustnici și peisajul sunt reduse la un singur plan Ritmul liniar grațios al figurilor umane și modelul condiționat al rocilor se transformă într-un model neted pur decorativ de dealuri cu copaci aranjați ritmic deasupra lor Compoziția picturii din stiva din dreapta a soclului, ilustrând Jataka despre o tigroașă, se împarte în trei planuri orizontale, fiecare fiind dedicat episoadelor povestite în Jataka Povestea este spusă de sus în jos ordinea intrigii Conținutul lui Jataka se rezumă la următoarele: în timpul rătăcirilor sale, Bodhisattva Gautama întâlnește o tigroacă cu pui care mor de foame El decide să se sacrifice pentru a-i salva În episodul nervos se arată o întâlnire cu o tigroacă, în al doilea, Gautama se aruncă de pe o stâncă în gurile tigrilor, în al treilea episod animalele devorează trupul viitorului Buddha Ca și în pictura precedentă, interpretarea figurilor este pur decorativă Figurile conturate schematic ale lui Buddha și ale animalelor par să se îmbine cu un fundal fantastic Ritmul liniar care definește mișcarea amintește oarecum de capoa grafică chinezească În același timp, cele trei figuri ale bodhisattva, înfățișate pe al șaptelea panou (partea stângă a soclului), și Buddha pe partea din spate a soclului sunt foarte monumentale, apropiindu-se de întruchiparea plastică contemporană a acestor imagini Influența încrucișată a artei chineze (direct sau prin Coreea) și a artei Gapdhara, care se resimte în natura picturii tuturor picturilor murale ale acestui monument, se manifestă și în picturile murale ale panourilor al șaptelea și al optulea Numai în ele decorativitatea este combinată cu monumentalitatea Imaginea bodhisattva din al șaptelea cântare amintește cu siguranță de cea găsită în arta gandhariană În general, dar în opinia lui Hayaspya Totsusaburo [ ], J-Byuo [ ] și alții, reprezentările personajelor ja-tak sunt rare în arta chineză În pasajele din complotul Jataka despre Gatha, reproduse pe al șaptelea panou, bodhisattva apare de trei ori: în ja-taka, se spune cum a apărut bodhisattva Mahasattva, care era ascet și trăia în Himalaya forma unui zeu yakshp Indra Yaksha i-a promis lui Bodhisattva că va dezvălui adevărul dacă își va dedica viața lui Bodhisattva a scris pe stâncă textul sacru al padagatha (imnului) care i-a fost revelat, iar apoi Indra i-a apărut în forma sa reală Trei scene din a șaptea scandate succesiv, ca în ilustrațiile episoadelor cu tigroaica, reproduc episoade din Jataka Prima îl arată pe Mahasattva ca un pustnic ascet care trăiește în munți; în a doua secvență are loc întâlnirea bodhisattva cu yaksha; În a treia scenă, apare Indra În pictura ultimului, al optulea, panou, sunt deja două avioane În playa din spate, Muntele Meru se ridică deasupra valurilor mării, pe care se află palatul Indra; de la bipurile valurilor se ridică spre ceruri axa (tija) lumii În prim-plan există un arc și un pavilion templu cu trei trave (ca un chumon - poarta interioară a lui Horyuji, acoperișul său, decorat cu spbp la colțuri, este și el caracteristic stilului arhitectural al lui Horyuji) Wood-da cu doi preoți este așezat în foișor În partea superioară a picturii, care, aparent, este destinată să înfățișeze cerul, sunt reproduse personajele mitologiei chineze La fel ca pe cer în tabloul celui de-al patrulea panou, aici nu sunt nori, nici păsări În stânga, soarele și un corb în trei yuga, în dreapta, o lupă și un iepure de câmp (sau broasca) Dar dacă pe al patrulea panou lupa și soarele sunt abia conturate și prezentate ca niște discuri pe jumătate întunecate, atunci aici discul solar este înconjurat de raze În rest, imaginea cerului este departe de a fi realistă În ciuda prezenței a două avioane în imagine, este complet lipsită de adâncime Pur decorativ și valuri Ritmul lor liniar monoton amintește de ornamentul geometric japonez suimon („apă curgătoare”) Astfel, în ciuda apariției elementelor de peisaj în picturile Tamamusp, el este încă departe de o reproducere adevărată a naturii Peisajul de aici servește în principal ca fundal ornamental pentru pictură; el păstrează tradițiile unui stil decorativ abstract, schematizat, comun în arta Chinei și a țărilor din Asia Centrală În contextul predominanței decorativității, este interesantă apariția unui ornament geometric pur japonez, care acționează ca un decor independent Picioarele plintei Tamamusp sunt acoperite cu un model kozama Format prin alternarea liniilor curbe groase și subțiri, care sunt grupate în figuri poligonale , acest model poate fi reprezentat ca o versiune complicată a unui alt ornament antic Peyashsh, așa-numitul tekkomon Ornamentul kozama a supraviețuit până în ziua de azi ca un model tradițional pe suporturi și linguri de diferite articole de lac Conform mitologiei chineze, corbul pe trei yoga este pasărea albastră a zeiței Sp-vap-mu, care trăiește în soare și personifică nemurirea Iepurele simbolizează și nemurirea Trăiește pe o lupă și pregătește acolo băutura magică a nemuririi Unii autori fac o analogie între ornamentul kozama japonez și modelul makara javanez (reprezentare rituală schematizată în mod abstract a animalelor de păstorit) ] (dulapuri, paravane, paravane, vase etc ) Picturile lui Ta-mamushi sunt astfel un monument de pictură (în principal decorativ), combinând arta tradițională chineză, gandhariană și japoneză Direct adiacent picturii pe lac este unul dintre tipurile de artă decorativă - broderia Cea mai veche broderie care a supraviețuit este așa-numita Tenjukoku-mandara de la Templul Chyuguzen Mandara (mandala sapscrită) aici este un capac de altar ritual în formă rotundă De obicei, a descris o diagramă a Universului: Muntele Meru și vârfurile celor patru continente și scene de pe terenul Paradisului de Vest din Amida Compozițiile canonice copiate din picturile murale Duphuang au servit adesea drept model pentru broderie pentru mapdar După cum reiese din inscripție, care s-a păstrat parțial, Tenjukoku-mandara a fost făcută din ordinul lui O'Iratsu-hime, văduva lui Shotoku-Taishi, în de către meșteșugari începători, japoneza Azuma-po Aya no Makep și coreeanul Nishi-no Aya -no Koma no Kasei sub supravegherea șalarului Kurabe-po Hatakuma Aceeași inscripție conține un nume ilizibil, care se pare că aparține artistului care a realizat modelul pentru broderii Inscripția mărturisește cât de sus era îndreptată încălzirea mapdarului, dacă lucrarea a fost realizată după un model special, executat de un artist și a fost supravegheată de un alt artist care aparținea celei mai onorabile corporații de șalari, care includea și cel mai mare maestru al antichității, Thorp Bussp Sfârșitul Tenjukoku Mandara este datat în același an cu celebra Triada Thorpe La fel ca capodopera lui Thorpe, această broderie, împreună cu picturile Tamamusp, este unul dintre cele mai timpurii exemple de iconografie japoneză În arhivele templului din Horyuji, se menționează o mandala păstrată, care a fost brodată pentru templu după moartea lui Shotoku-Taishi de către mama și văduva sa Începutul secolului al VIII-lea datează din așa-numita Taema-mapdara, realizată tot pe parcela Paradisului de Vest și într-o manieră apropiată de Tenjukoku-mandara În ciuda faptului că mapdara din Chuguji nu a supraviețuit în întregime și a ajuns până la noi doar în două fragmente descoperite accidental într-un cufăr de comori al templului, oferă o oportunitate de a ne face o idee despre priceperea creatorilor a acestui monument antic de artă japoneză Legea Două bucăți rămase din pânză, care au ajuns la aproximativ , x , m, sunt decorate de-a lungul marginilor cu clopoței în formă de carapace de țestoasă S-au păstrat dintre aceste clopote mici, fiecare dintre ele având inscripții formate din patru hieroglife Din aceste hieroglife, se pare, a constat inscripția, care nu a ajuns până la noi în întregime Cuvertura de pat este realizata din matase dama cu model galben captusita cu muselina mov Broderia este realizata cu fire de aur, argint si matase de culori foarte luminoase Culorile sunt bine conservate Pe maro, culoarea frunzelor căzute, și foaierul violet-maro, peisajul și figurile sunt brodate în roșu (cinabru), albastru (cobalt), verde și alb Compoziția generală este de nerecuperat, deoarece lungimea celei mai mari piese este de numai aproximativ cm Se presupune că, ca de obicei, broderia a descris Paradisul de Vest din Amida, similar cu imaginea din Dunhuai În comparație cu sculptura în bronz și pictura murală din aceeași perioadă, broderia interpretează mult mai liber intriga iconografică Acest tip de artă este întotdeauna mai aproape de arta populară Deși meșterele care finalizau ordinul lucrau sub îndrumarea artistei și erau legate de compoziția canonică pregătită pentru ei de un alt artist, ele erau totuși mai puțin constrânse de canonul iconografic, puteau îmbina mai ușor tradițiile străine cu cele autohtone Scene separate descrise pe cuvertură de pat reflectă gustul național al creatorilor lor Deci, pe cea mai mare dintre piesele supraviețuitoare sunt brodate două figuri umane, asemănătoare cu imaginea unui hapwa (pantaloni scurti, în care sunt îmbrăcate figurile, reproduc exact costumul hapwa) Pe o altă bucată mai mică a voalului, printre îngeri budiști și diverse personaje mitologice (ca un iepure pe lupă, bătând „condimentul nemuririi”, păsări și țestoase într-un mortar), sunt înfățișate figuri umane, asemănătoare figurilor din picturi murale ale cimitirelor coreene Aparent, fiecare dintre broderii înfățișa o imagine familiară și apropiată ei Dorința de decorativitate și de interpretare mai liberă a imaginilor iconografice din Tenjukoku Maidara decât în plastic este destul de apropiată de pictura contemporană a tabernacolului Tamamushi Rezumând tot ceea ce s-a spus, este posibil, prin urmare, concluzionăm că în pictura japoneză a perioadei luate în considerare (de la sfârșitul secolului al VII-lea până la mijlocul secolului al VIII-lea) au existat aceleași două tendințe principale ca și în sculptură: așa-numita „chineză”, sau mai bine zis, sinicizată și mai original, original, japoneză Prima categorie include pictura murală și pictura kondo de la Shosoin; la al doilea - broderia de la Chugudzi, așa-numitul daidairon și, probabil, într-o oarecare parte - picturile Tamamushi Stilul original japonez se dezvoltă în ambele direcții Dar totuși, procesul de cristalizare a trăsăturilor originale în pictura iconografică monumentală, precum și în sculptură, este mai lent, deoarece ambele sunt încă sub influența uriașă a artei iconografice Tap China și Gapdhara pentru o lungă perioadă de timp Budismul a oferit Japoniei acces la comorile culturii mondiale Realizând în munca lor cele mai bune realizări ale artei străine, maeștrii care au lucrat în Para au depășit foarte curând izolarea provincială și creează monumente magnifice care nu sunt inferioare capodoperelor artei mondiale Dezvoltându-și propriul stil, maeștrii japonezi pun bazele artei naționale în această perioadă Teatru și muzică Teatrul și muzica se dezvoltă, de asemenea, în conformitate cu arta predominant cultă Originea teatrului japonez datează din secolele VII-VIII, când spectacolul nu era încă separat de ritul de cult Înrădăcinat în cele mai vechi timpuri, teatrul tradițional japonez se remarcă prin arhaismul său semnificativ, păstrând până astăzi, neschimbate sau transformate, trăsăturile caracteristice misterelor antice din kagura, drama dansului gigaku, precum și elemente de dengaku, bugaku și Daidairon - înseamnă literal „argument” Într-unul dintre manuscrisele antice cu textul sutrelor, care se păstrează la Sesoin, a fost găsit un desen Potrivit lui S Suzuki II, ea înfățișează pe unul dintre scribii copiști în focul unei discuții aprinse Modul de execuție aduce acest desen mai aproape de lucrările artiștilor japonezi din perioada Kamakura Istoricii de artă japonezi văd în acest desen nașterea picturii de gen * sarugaku Originea acestor genuri nu coincide nici cronologic, nici geografic Aproximativ de la mijlocul secolului al VII-lea până la sfârșitul secolului al VIII-lea numai gpgaku și bugaku înfloresc Ele vor fi punctul central Genurile rămase sunt implicate doar pentru a încerca să-și stabilească rolul în procesul de interacțiune dintre genurile teatrale în perioada luată în considerare O caracteristică inerentă tuturor genurilor teatrale de origine japoneză, fără excepție, de-a lungul istoriei lor din antichitate până în secolul al XX-lea, este o combinație organică, o sinteză a muzicii (vocale și instrumentale) și a dansului Sinteza muzicii, dansului și dialogului ca element al acțiunii dramatice ia contur mai târziu Cea mai veche reprezentație teatrală de origine pur japoneză este considerată a fi kagura, care se întoarce la unul dintre principalele mituri șintoiste ale ciclului solar - mitul zeiței Ame-po Uzume, care, cu dansul ei neobișnuit, a evocat soarele zeul Amagerasu din pestera, in care a disparut, suparata pe fratele ei mai mic Susapoo Acest mit este cuprins în prima parte a Codului-Ziki și povestește despre cel mai important episod al cosmogoniei și mitologiei șintoiste Reprezentarea kagurei, care s-a dezvoltat pe baza unui ritual magic foarte străvechi al cultului solar, în secolele VII-X - a fost o parte indispensabilă a festivalurilor șintoiste de matsuri, festivalul ioishp, și a fost, de asemenea, săvârșită în timpul oricăror evenimente importante: un preot sau o preoteasă, de obicei, cânta o kagura într-un palat sau într-un templu, slăvindu-l pe unul dintre zeii șintoisti pentru a-și ispăși l Mostrele de kagura care au ajuns până la noi, dintre care majoritatea au fost incluse în spectacolele teatrului No din perioada secolelor XIV-XVI, ne permit să judecăm câteva dintre trăsăturile acestui spectacol teatral Trupa kagura era împărțită fie în două semicoruri opuse una cu cealaltă, fie într-un cor comun și un solist În primul caz, fiecare semicor a executat partea de acțiune destinată acestuia Un exemplu de un astfel de primitiv, extrem de D e şi g a k y - cântece ţărăneşti iniţial Apoi, pe baza lor, se dezvoltă o performanță de cântec și dans, constând din legături separate Bugaku este un spectacol de cult coregrafic, strâns plantat cu o slujbă bisericească S aruga ku este o formă timpurie de farsă populară Vine de la sangaku, numele folosit în China pentru tot felul de spectacole de divertisment o acțiune arhaică este „Mitegura Toyokahpme (hiko)” – o kagura care laudă perfecțiunea zeiței Toyoka Conținutul și structura acestei kagura o apropie de Norpto - străvechea pespopepppyamp-zaklpііappyamp șintoistă În cel de-al doilea caz, preotul-solist dezvăluie conținutul principal al kagurei în bănuț și dans, în timp ce episoade minore sunt reflectate în nenie și dansuri ale corului Un exemplu al acestui tip de kagura este kagura despre dansul zeiței Ame-po Uzume În ambele cazuri, dansatorii de kagura au jucat, de regulă, în măști mari de culoare albă (în amintirea eroinelor cu chipul alb ale legendarei kagura) sau violet, îmbrăcate în halate grele de mătase Acțiunea s-a desfășurat pe o scenă specială, așa-numita kagura butai, o scenă din lemn înconjurată de un gard jos Coregrafia kagurei, adoptată ulterior de teatrul Po, s-a păstrat, ca și muzica, într-o formă aproape neschimbată de multe secole În altarul Shinto Kasuga, fondat, conform legendei, în și dedicat strămoșului mitic al clanului Fudzpwara - zeul șintoist Ame-po Koyape, până în secolul al XX-lea preotesele au executat dansuri kagura despre zeitatea templului Îmbrăcați în haine somptuoase de mătase roșie și albă, cu împletituri lungi împodobite cu paiete, tinerii preoți au executat un scurt dans Dansul a constat din mai multe mișcări lente, în timpul cărora Mitegura - inițial orice ofrandă către o zeitate, mai târziu - kusa, sau gohei - benzi de hârtie donate de credincioși; au fost plasați la intrarea într-un altar șintoist Iată o baghetă sacră pentru dans Conținutul lui kagura Primul semicor Strofă: Totul este asa Mitagura Totul este asa Mitagura Nu, nu e al meu, este Mitagura zeității Mă numesc împărăteasa Tosca, care locuiește în rai zeitate Mitagura zeitate Mitagura Al doilea semicor Antistrofă: O, ce vreau, dar degeaba, Să mă transform în Mitegură! Ca să mă ia Maica zeilor cu mâna ei, Apropie-mă de inima zeilor, Apropie-mă de inima zeilor [ ], ] După care dansatorul s-a întors în toate direcțiile și s-a topit în genunchi, însoțind mișcările buștenului cu un val de crengi și scuturând o grămadă de clopoței mici În același timp, un cor de preoți și un mic grup de muzicieni din templu au interpretat o melodie străveche într-o dispoziție minoră pronunțată [ ] În mișcările lin și reținute ale dansului, sunt povestite faptele zeilor și eroilor - un ritm lent este tipic pentru dansul kagura, iar mai târziu pentru dansul No Totuși, spre deosebire de teatrul Noh, intriga din kagura este transmisă exclusiv prin dans și muzică Piesa de teatru-nodrazhanns (monomane) este încă la început Spectacolele depgaku aparțin și genului kagura În secolele VII-VIII (și mai târziu) depgaku au fost adesea interpretate în timpul festivalurilor de la palat Inițial, țăranii au fost chemați să cânte depgaku din satele din apropiere, dar în curând depgaku a început să fie interpretat de un mic grup de dansatori și cântăreți de curte Păstrarea depgaku este foarte ușor De la sfârşitul secolului al VIII-lea aceste spectacole, de origine foarte democratică, s-au transformat într-un fel de scene bucolice jucate pentru amuzamentul aristocrației Pe de altă parte, depgaku continuă să existe și astăzi ca cântece populare țărănești Iată un exemplu de acest tip de depgaku: „Hai să plantăm orez, Să plantăm muguri tineri de orez, Fecioare tinere, mână în mână Să adunăm snopi Uită-te la mâinile pe care rotiri se adună, Dewdrops se adună, Dewdrops, strălucitoare și irizate Sădând orez, ca recolte bogate Să se adună de pe tot pământul, Să strângă lăstarii cu toții, Să se adună mugurii cu toții Dacă nu-i destul orez Pentru vechiul Altar, Vom crește mei, Vom crește mei în câmpurile din Kdsug Textul degaku de mai sus pare a fi o ediție ulterioară Dar, totuși, a reflectat elemente ale anticului cântec ritual agricol Acest lucru este indicat direct de rândurile ultimelor două strofe Saibarele erau foarte populare Acest lucru este dovedit, de exemplu, de faptul că unele dintre ele au fost incluse în antologia Manyoshu ( sulurile XI și XII) Odată ajunși în palat, saibara se transformă în scurt timp în cuplete coregrafice fragmentare de natură lirică - saibagaku, adică „genul” saibarei În această formă, unii dintre ei au intrat ulterior în spectacolele lui Po Există o legătură vie între genurile teatrale de origine japoneză și cele care au venit în Japonia de pe continent Ca și în alte domenii ale culturii, interacțiunea strânsă a celor mai diverse genuri a condus, pe de o parte, la îmbogățirea tradiției locale cu elemente noi, iar pe de altă parte, la asimilarea elementelor tradiției japoneze de către teatru străin Situația din Nara era deosebit de favorabilă pentru aceasta: angajamentul aristocrației față de o cultură străină și, la rândul lor, dorința de asimilare a imigranților budiști au facilitat procesul de unificare a celor două culturi Gradul și forța de asimilare depindeau atât de natura genului, cât și de scopul acestuia Nu este neobișnuit ca un gen teatral să-și schimbe caracterul și scopul, prinzând rădăcini pe un alt sol Destul de indicativă în această privință este istoria teatrului relativ scurt de viață gpgaku Apărut în Japonia la sfârșitul secolului al VII-lea, gpgaku a devenit unul dintre cele două genuri teatrale principale ale erei Para Gpgaku este un fel de dramă de dans care își are originea în India Inițial, acesta este un dans ritual antic executat în fața imaginii unei zeități în general, și apoi numai în fața imaginii lui Buddha [ ] În ea, prin intermediul coregrafiei, au fost reproduse episoade individuale din viața lui Buddha Din India, acești thailandezi au fost aduși în regatul din sudul Chinei Wu (în japoneză, Go) și de acolo în Coreea În secolul VI odată cu răspândirea budismului, drama de dans apare în PHI, unde opa este mai întâi numită goga-ku, „muzică du-te”, iar apoi gpgaku, adică „muzică pricepută (virtuozală)” În secolele VII-VIII a existat un nume mai comun pentru gogaku - „kure-no gaku”, sau „ku-re-no utamai”, adică „muzica țării Kure” (cum au numit japonezii regatul Wu) Desigur, pe pământul chinez și coreean, natura acestor idei se schimbă Odată cu aceste spectacole, în Japonia apar și măști Problema originii și caracterului măștilor de teatru japoneze, în special a măștilor gigaku, este una dintre cele mai dificile și dificile Cu toate acestea, acest lucru se aplică tuturor problemelor legate de dezvoltarea teatrului japonez în antichitate Referindu-se la cea mai veche și solidă sursă despre istoria gigaku - „Kyokupsho”, un eseu anonim despre muzică și teatru, scris de Re în , celebrul critic de artă japonez Noma Seiroku, într-o monografie specială despre măștile de teatru japoneze, susține că deja în secolul al VI-lea măștile tuturor personajelor principale ale gigaku au fost aduse în Japonia de pe continent [ , ] El crede că cei care au emigrat la mijlocul secolului VI În Japonia, membrii familiei regale Wu au adus cu ei instrumente muzicale și măști măști din secolul al VI-lea au fost conservate Dar colecția de măști de teatru antice care există acum în Japonia nu are egal în întreaga lume, deoarece ajută nu numai la refacerea aspectului măștilor, ci și la reconstruirea conținutului spectacolelor gigaku, deoarece textele lor antice nu au ajuns ne Colecția include de exponate Dintre acestea, de măști datează din secolul al VII-lea (Măști de la Templul Horyuji, păstrate în Muzeul Național din Tokyo); de măști din secolul al VIII-lea (păstrată în colecția Muzeului Shosoin) [ ]; din aceleași măști sunt păstrate în templul Todaiji De regulă, măștile gigaku au fost făcute din lemn de lanț, de exemplu, toate măștile G Shosoin sunt fabricate din chiparos japonez (paulownia) și vopsite în diferite culori Unele măști sunt realizate cu lac (pânză n lac) și apoi vopsite Culorile în care au fost pictate măștile gigaku, ca și în China, au o semnificație simbolică strict definită: negru înseamnă virtute, roșu înseamnă bucurie și eroism, verde înseamnă fericire etc Combinația de culori va da un fel de caracterizare psihologică a personajului Deci, pa datând din secolul al VIII-lea mas-ke Karura de la Muzeul Sesoin [ , bere Nr ] colorarea originală este destul de bine păstrată: partea superioară este verde, obraji și pizhishchya maxilarul este roșu Masca înfățișează o pasăre sacră ținând în cioc un rubin prețios (sau granat?) Imaginea lui Karura este împrumutată din mitologia hindusă la naiba Acesta este Garuda - o pasăre sacră, iar în panteonul budist - unul dintre cei opt paznici ai lui Buddha În secolele VII-VIII Măștile gigaku sunt destul de răspândite în Japonia și deja în secolul al VIII-lea Maeștrii japonezi încep să le creeze Acest lucru este dovedit de inscripțiile păstrate pe unele dintre ele Una dintre aceste inscripții scrie: „Osisaka Fukuki kokuipp”, ceea ce înseamnă: „Făcut în zile de un anume Osisaka Fu-kukp” O altă mască Taikofu are inscripția: „Todaiji Shori Enai Tempyo—Shoho yonen shigatsu koko-poka”, ceea ce înseamnă „Făcut de Shori Yopai de la Templul Todaiji în a -a zi a celei de-a -a lupe din al -lea an de Tempyo-Shoho ( - II I )” Este posibil ca atunci când fac măști gigaku, maeștrii japonezi să se fi bazat pe tradiția de a face măști kagura care se dezvoltase deja până atunci și a modificat „tipul teatral”, împrumutat de pe continent, în conformitate cu formele lor obișnuite Măștile antice kagura ar fi putut influența caracterul măștilor gigaku, iar acestea din urmă puteau dobândi trăsături noi care nu erau caracteristice rapiței, apropiindu-le de tipul propriu-zis japonez Este interesant să ne răzbunăm că nicăieri, cu excepția Japoniei, nici în Orientul Îndepărtat, nici în Asia Centrală, nu s-au păstrat măști precum gigak Unul dintre motivele pentru aceasta este natura transfigurată, sincretică a teatrului gigaku care s-a dezvoltat pe pământul japonez Dimensiunile neobișnuit de mari ale măștilor gigaku (uneori mai mult de jumătate de metru), care, de regulă, acopereau complet capul actorului, fețele mari albe ale personajelor individuale le apropie de măștile kagura Toate măștile gigaku se disting prin grija remarcabilă în sculptură, transmițând perfect trăsăturile expresive ale fiecărui personaj De aici și caracterul psihologic deosebit al pegiacului care lovește cu ascuțițe Mai mult, spre deosebire de măștile teatrului japonez dintr-o perioadă ulterioară, de exemplu, măștile teatrului Po, care sunt realizate într-o manieră generalizată condiționată, maeștrii gigaku au acordat o mare atenție detaliilor individuale, încercând, în un vpdpm'om, pentru a spori efectul „naturalist” și, prin urmare, să concentreze imediat atenția privitorului Prin urmare, dl Utilizarea lacului la fabricarea unor măști se datorează probabil dorinței de a le face mai ușoare reprezentare perbolică, exagerată, a nasului și urechilor, a gurii și a ciocului , de unde și adâncimea sculpturii Vederea acestor măști pe o scenă deschisă, luminată de soarele strălucitor, trebuia să ofere publicului impresia unui spectacol fantastic În secolul al VIII-lea cel puțin - de personaje au participat la spectacole gigaku Chiar și cu cea mai superficială cunoaștere preliminară a măștilor, diversitatea lor și, ca să spunem așa, diversitatea etnică atrage atenția Măștile Gigaku includ zeități întruchipate în imagini de oameni, animale și păsări și simpli muritori: un rege și preot străin, un barbar nepoliticos, un bătrân și o cochetă Toate au apărut pe scenă într-o anumită ordine Primul care a ieșit a fost Sisi, Leul, care în budismul Mahayapa era venerat ca protector și păzitor al credinței, întrupat ca o fiară mitică Unul dintre cei mai venerati bodhisattva din Mahayapa - Manjushri (în Japonia - Mopju bosatsu) - este adesea descris călare pe un leu sau cu un leu într-o haită Masca de leu din secolul al VIII-lea neconservat; Există o mască care datează din secolul al XII-lea Însoțitorul indispensabil al lui Sisi este Sisiko, care înseamnă literal „copilul unui leu” Cu toate acestea, masca Shienko de la templul Todaiji, datând din secolul al VIII-lea, înfățișează un tânăr vesel și zâmbitor, care este interpretat în mod tradițional ca un gel puternic îmblânzit de lei Acest tip de întruchipare în forma umană a voinței, ca una dintre manifestările spiritului, îmblânzirea mâniei nestăpânite sub forma unui leu, este caracteristic unei acțiuni budiste rituale mistice Uneori apar nu unul, ci doi Sienko Următorul cuplu este Tido și Goko Măștile lui Tpdo și Goko de la Templul Horyuji (păstrate în Muzeul Național din Tokyo) sunt printre cele mai vechi Mască Tpdo - cu un nas neobișnuit de lung Chido a deschis spectacolul și, ulterior, sub numele de Tengu, sau Sarudahiko, a apărut ca lider al procesiunii în interpretarea lui Gsdo Goko (lit , „Go suveran”) reprezintă în general suveranul unui pământ îndepărtat Referindu-se la „Kyokupsho”, Poma Seiroku Poate că și aici a avut efect dorința maeștrilor japonezi pentru o imagine grotesc, care s-a manifestat atât de clar, de exemplu, în desenele găsite în Kopdo Horyuji Unii critici de artă, de exemplu, A Suda [ , K Byuer, | (> , se crede că masca Sisi este legată de masca de leu de Anul Nou Chinezesc consideră că Goko a jucat rolul unui herald care a apărut la începutul spectacolului [ ] Karura, despre care a fost deja discutat mai sus, vorbește independent Rolul ei în reprezentarea gigaku nu a fost stabilit Este posibil ca opa, ca și în Birmania, să fi acționat ca un gardian, distrugând șerpii otrăvitori Următoarele trei măști - Konron, Gojo și Rikishi - sunt legate între ele și, probabil, toate trei au fost create de maeștri japonezi Cea mai mare și mai expresivă mască gigaku este Konroi din templul Todaidzp (secolul al VIII-lea) Inițial, Conroy este numele colectiv al unui barbar care trăiește pe insulele din Mările Sudului În secolul al VIII-lea așa că au început să numească sclavi și, în general, pe toți străinii, cu excepția chinezilor, coreenilor și indienilor Gojo - masca lui Sösopp, datează tot din secolul al VIII-lea În traducere, „Godze” înseamnă „fata regelui celui de-al doilea fel de Go” Aceasta este singura mască Gigaku feminină Gojo este personificarea feminității tinere, a purității și a grației În aparență, ovalul feței, conturul buzelor și sprâncenelor, opa seamănă oarecum cu o doamnă nobilă înfățișată pe ecranele de la Shosoin Coafura înaltă care încununează capul măștii este realizată după moda curții din perioada thailandeză Masca gojo reflectă idealul estetic al frumuseții feminine a vremii Imaginea lui Rikishi, întruchipată în masca secolului al VII-lea ps al colecției Muzeului Național din Tokyo, este prototipul unui stil japonez foarte popular, nu numai în antichitate, ci și în perioadele ulterioare până în secolul al XX-lea, și rsopage Ri-kisp este un luptător cu o forță extraordinară Masca lui transmite perfect expresia furioasei neînfricare, ferocitatea sălbatică a eroului, chemat să pedepsească rapid și fără milă răul Acest efect a fost realizat de maestru cu modelarea exagerată a furiei dinților dezgolit și a mușchilor faciali extrem de tensionați Din punct de vedere genetic, imaginea lui Rikisi se întoarce la imaginea portarului papteoilor budiști care păzește sanctuarul Imaginea ei în secolele VII-IX adesea plasat la intrarea într-un templu budist Po a trecut deja Po Rikishi se transformă treptat dintr-o zeitate într-un om muritor, păstrând în același timp toate calitățile curajoase ale Rikishi-ului divin din perioada timpurie Este interesant de observat că, mutându-se la teatrul Po și apoi la Kabuki, acest personaj, după ce și-a pierdut masca, păstrează un machiaj care reproduce toate trăsăturile ei (mască) Restul măștilor sunt aparent comice în natură Masca Taikofu de la Templul Todaidzp a fost realizată în , conform inscripției pa-pei, și a fost destinată a fi folosită ca reprezentare a gigaku la festivitățile în cinstea consacrarii Da*ibutsu Masca înfățișează un bătrân cu barbă de tip Nsyapop Prin urmare, Noma Seiroku consideră că aceasta este o copie a unei măști străine [ , ] Este foarte posibil, totuși, ca masca împrumutată să fie însușită în gpgaku japoneză de un personaj care descend genetic din venerabilii bătrâni care apar în porito În societatea tribală, bătrânii îndeplineau funcții preoțești în timpul ceremoniilor rituale, iar în perioada analizată și-au pierdut rolul anterior cu mult timp în urmă, transformându-se într-un personaj pur comic în acțiunea budistă - un bătrân jalnic și amuzant Taikofu este urmat de o altă mască comică - Taikoji, sau Baramon (Brahman) Masca reproduce cu acuratețe, până la o anumită coafură, adică cea mai înaltă castă, aspectul unui brahman Ultimul grup de participanți la spectacol - Suiko și suita lui - opt Suikoji Masca lui Suiko seamănă în exterior cu imaginea regelui parth, deși Poma Seiroku, traducând numele lui Suiko drept „Regele bețiv al Persiei”, crede că masca, și mai ales această coafură, îl înfățișează pe Shah Praya Cu toate acestea, traducerea literală a hieroglifelor numelui lui Suiko sună pur și simplu ca „Regele beat al barbarilor”, ceea ce îi permite să fie dus în orice țară, cu excepția Chinei, Coreei și Indiei Identificarea măștii cu imaginea șahului este neconvingătoare, mai ales că este nepotrivit să se caute legături directe cu Iranul Cel mai probabil, influențele occidentale au venit prin Gandhara În această privință, o altă versiune a lui Nom Seiroku nu pare să fie dovedită - despre caracterul antic al măștilor lui Suiko și al suitei sale, pe care le urmărește aproape până la măștile grecești ale lui Bacchus și fauni din Dionysius | | Mențiunea lui Poma Seiroku că vinul grecesc a fost importat în Chang'an nu merită o atenție serioasă în acest caz ca argument în favoarea unei influențe directe a măștilor antice asupra măștii gpgaku Cel mai probabil este să presupunem că aici se poate vorbi despre influența imaginilor asupra vaselor cu vin, care au fost aduse și la Chap'an din Occident În general, în folclorul fiecărei națiuni există o zeitate a beției și diverse imagini ale beției Prin urmare, apariția lui Suiko și a celor opt asociați ai săi, Suikoji, în Teatrul Gigaku este atât de naturală Ca și masca Suiko, masca unuia dintre cele opt Suikoji, păstrate în Muzeul Național din Tokyo, datează din secolul al VII-lea î Hr Dar dacă în imaginea lui Suiko apar trăsături non-japoneze, atunci masca unui bețiv vesel prezentată în colecția muzeului este apropiată ca caracter de imaginea plasticității populare japoneze Opa înfățișează un japonez în vârstă care zâmbește cu un zâmbet de beat fericit Prima mențiune despre teatrul Gigaku datează din anul În secțiunea a -a a Npoying, se spune: „ Un bărbat din Paekche pe nume Mpmasi a sosit (în ) în Japonia El a spus că în timpul șederii sale în Guo (U - China de Sud - II I ) a înțeles arta lor de a muzica și dansul acolo Mpmasi s-a stabilit în Sakurai, unde tinerii erau adunați pentru a învăța de la el această artă De atunci, elevii săi Mapu-po Obito și Seibup-po Ayabito, care au adoptat arta din Mpmasi, au transmis-o cu ușurință studenților lor” [ , ] După ce am primit o primire călduroasă la curtea din Shotoku-Taishi, sub patronajul căreia a fost creată o școală gigaku în palatul familiei Sakurai din Nara, de unde dansatorii au fost trimiși la toate templele budiste din Japonia, spectacolele gpgaku au început în al -lea -secolele VIII o parte indispensabilă a festivalurilor din templul budist și un divertisment de curte foarte popular Spectacolele Gigaku au fost deosebit de magnifice, așa cum se raportează în Kyokunsho din , în timpul sărbătorilor în onoarea sfințirii colosalului Buddha din bronz în mănăstirea Todaijp O descriere consecventă și completă a dezvoltării acțiunii în cursul prezentării gpgaku-ului a ajuns la trecere Este posibil ca, în funcție de gradul de importanță al sărbătorii în care s-a dat spectacolul, op (performanța) să fie compusă din mai multe sau mai puține numere Puteți încerca să restabiliți cursul acțiunii teatrale a gigaku, cel puțin în termeni generali, pe baza unei analize a naturii măștilor antice date din „Kyokunsho” date în cartea lui Noma Seiroku, precum și individual numere din piesele teatrului No care au ajuns acolo de la teatrul antic gpgaku O încercare de a reconstrui în termeni generali cursul performanței gigaku oferă următoarea imagine La începutul Lepija apare Leul - Sisi, condus de unul sau doi imblanzitori Sisiko, Leul executa un dans - shisimai Dansul shisimai întruchipează coregrafic natura duală a Leului: pacea (odihna), personificată în mișcările petalelor de bujor, simbolizând o fiară care se odihnește sau pândește, și mânia, care este în mod tradițional descrisă prin mișcări care transmit fâlfâitul unui fluture Sub numele de Syakkyo („Ghanaian la podul de piatră”), shisimai trece pe linia No [ , , ] Imediat după dansul shisimai au apărut două personaje foarte exotice pentru publicul japonez - Tpdo și Goko, aparent menite să atragă atenția publicului Același scop a fost urmărit de dansul rapid al măștii nu mai puțin exotice a păsării Karura Dansul shisimai, precum și apariția măștilor Chido, Goko și Karura, au servit ca un fel de prolog al spectacolului Apoi acțiunea legată de un anumit complot a devenit mai intensă O pantomimă de dans de origine foarte veche a fost jucată în fața privitorului: mai întâi, a ieșit teribila masca grotescă a lui Conroy, amuzând publicul cu gesturi ascuțite, amuzante și ridicole, apoi a apărut Gojo Întreaga ei înfățișare și dans s-au distins, spre deosebire de Kopra, prin grația neglijentă și netezimea mișcărilor În timpul pantomimei comice, Koproy și-a declarat dragostea lui Godse În acel moment, Rikishi, care îl păzea pe Gojo, a fugit repede După ce a aflat despre pretențiile lui Kopron, a devenit furios și a avut loc un duel între ei, care s-a încheiat cu înfrângerea rușinoasă a lui Conroy Pantomima care înfățișează victoria lui Rikisi asupra Kopron a reprodus, se pare, un ritual străvechi legat direct de cultul falic: câștigătorul încheie duelul tăind falusul învinșilor Scene de acest fel se regăsesc atât în teatrul antic, cât și în cel medieval al tuturor popoarelor Dar în teatrul medieval interpretarea și, în consecință, reacția publicului capătă un caracter pur comic, marcând nașterea teatrului celui de-al treilea stat, pe când într-o etapă anterioară, când rămășițele cultului antic erau încă puternic, percepția era diferită Situația prezentată în teatrul gigaku face posibilă clasificarea scenei duelului dintre Rikishi și Kopron ca o reprezentație teatrală care reproduce un rit magic străvechi Este posibil ca aici să fi reînviat și o tradiție autohtonă, care și-a păstrat semnificația în tânărul stat al Japoniei în comparație cu India și China Rikishi și Konroy au înlocuit două măști succesive - Taikofu și Baramon Dansul lent al bătrânului Taikofu, slăbănog, zdruncinat, sprijinit de un băiat călăuză, precum și dansul impetuos al lui Baramon care îl urmărea în ritm alert, reprezentau un fel de bufonerie de dans Contrastul ascuțit al ambelor personaje, întruchipat în dansul fiecăruia dintre ele, a însuflețit acțiunea, contribuind astfel la claritatea percepției Interesant este că dansul satiric Baramope, numit Mutsukiaray („Bătrânul scutecelor pentru bebeluși”), contrazice, la rândul său, natura măștii în sine, care reproduce cu fidelitate (fără denaturare) aspectul unui brahman Baramon galopează de-a lungul remorcii, fluturând cu smerenie un steag lung alb La sfârșitul spectacolului au apărut măștile regelui Suiko și ale lui de opt persoane Dansul lor, cunoscut sub numele de hara-mai (literal, „dansul buricului”), este menit să înfățișeze o desfătare sălbatică, beată Numele dansului poate indica originea sa indiană Cu toate acestea, în măsura în care se poate judeca din datele lui Kyokunsho despre natura acestui secret în gigaku, chiar și atunci a pierdut trăsăturile unui dans ritual, transformându-se într-un dans pur parodic, comic - bufonerie Toți cei opt însoțitori ai lui Suiko nu sunt asemănători între ei și reprezintă diferite tipuri de bețivi - tineri și bătrâni, veseli și plini de lacrimi, luptători și blânzi Toți dansează în jurul stăpânului lor, care, chiar și în mijlocul unui dans bețiv îndrăzneț, își păstrează demnitatea regală Așadar, chiar și cea mai generală, elementară reconstrucție a spectacolului ne permite să tragem concluzii despre transformarea indubitabilă pe pământul japonez a teatrului gigaku venit de pe continent c Poate că aici preotul hindus este ridiculizat de budiști Pe pământ japonez, elementul satiric este întărit, pe de o parte, de zelul neofiților, iar, pe de altă parte, de faptul că este și străin Acest ultim în sine ar putea fi deja cauza râsului În plus, în teatrul clasic indian există un alt personaj - un bufon din casta brahmanilor, așa că aici este posibilă și împrumutul direct Aici este necesar să facem următoarea rezervă: chiar și cea mai superficială comparație a intrigilor și personajelor teatrelor clasice indiene, chinezești și tibetane cu gigaku japonez dezvăluie un număr foarte mic de analogii Astfel, conceptul de împrumut direct de pe continent este pus sub semnul întrebării Originar ca un spectacol de dans pur cult, gigaku pe pământ japonez se transformă în secolul al VIII-lea într-un fel de teatru de curte și capătă treptat caracterul unui spectacol laic acolo În același timp, gigaku încă nu s-a rupt de spectacolul de dans la templu Acesta este un fel de divertisment teatral, compus din părți de origine și conținut diferit Teatrul Gigaku, în comparație cu alte genuri contemporane precum bugaku, se caracterizează printr-o combinație de elemente eterogene ale spectacolului de cult budist și spectacolului secular O altă trăsătură distinctivă a teatrului gigaku este prezența elementelor de farsă populară în el Alături de gigaku, a existat o altă formă de spectacol teatral - bugaku (literalmente, „atât dansul, cât și muzică”) Bugaku a fost adus în Japonia puțin mai târziu decât gigaku și, de asemenea, prin China Bugaku, ca și gigaku, a fost la început sub patronajul personal al lui Shotoku-Taisn, iar apoi al altor conducători Aceasta este originea lui bugaku În secolele VI-VIII în capitala Tap China, muzica și secretele diferitelor popoare cu care acest stat puternic era asociat erau foarte populare După ce împăratul Xuan Zup a fondat Academia de muzică Pear Orchard și Școala de dans Vospa Yard, muzica a țări și tehnica de dans a țări au fost unificate Toate acestea au fost numite „muzică străină” Pz Chap'apya, acest gen a migrat la Para sub numele de bugaku Conform tradiției japoneze, până la sfârșitul secolului al VII-lea - începutul secolului al VIII-lea se referă la fundația Gagaku-ryo, administrația palatului, care a monitorizat performanța muzicii clasice chinezești și thailandeze Gagaku-ryo era subordonat unuia dintre cele opt departamente ale Jibuss stabilite prin reforma Taika ( ), adică departament care controla activitățile legate de diferite tipuri de ceremonii - căsătorie, doliu, înmormântare, - supraveghea În acest sens, trebuie remarcat caracterul extrem de controversat al încercării lui Noma Seіiroku de a stabili o legătură între gigaku și dansurile lamaiste sacre tibetane І і L Acestea din urmă sunt pur de cult în natură, înfățișând cerul, pământul și lumea interlopă cu toți zeii, demonii și alte creaturi care le locuiesc morminte, care se ocupa de genealogie și moștenire, primirea străinilor, teatru, muzică etc În a -a lună din , a fost publicat codul de înjunghiere Taiho Ritsuryo, care a stabilit așa-numitul sistem utaryo În cadrul acestui sistem, în Gagaku-ryo a fost înființat un personal special de profesori de dans, cânt și muzică pentru a pregăti muzicieni și dansatori Trebuiau să fie profesori de canto, de cântăreți de povestiri (utabpto sau kadzish), profesori de dans, de dansatori, profesori de flaut și flautişti cântând pa fue (flaut japonez), profesori de teorie muzică chineză - , studenți - În curând, numărul profesorilor de muzică chineză a ajuns la , iar studenții — mai mult de [ , I Spectacolele Bugaku au continuat să fie subîmpărțite în „stiluri” numite după granul de la care au fost împrumutate: togaku - chineză, koraigaku și sirsiigaku coreeană, bokkaigaku - Bohai, tenjukugaku - indian, rinyugaku - indochineză Cel mai popular în secolul al VIII-lea s-au folosit reprezentări ale stilurilor chinez și indian, precum și stilul atribuit popoarelor din Asia Centrală, unite sub denumirea comună Qâ-mai (literal, „dansul stâng”) Spectacolele stilurilor coreene și bohai au fost combinate sub numele de wu-mai („dansul corect”) Spre deosebire de gigaku, interpretarea bugaku-ului a fost pur coregrafică Sistemul de bugaku thailandez complex și detaliat necesita perfecțiune tehnică și virtuozitate din partea interpretului Într-o formă ușor modificată, în reprezentările de bugaku, care au supraviețuit până astăzi la curtea imperială și în unele temple budiste, se interpretează de dansuri „stânga” și „dreapta” [ , Spectacolele Bugaku au fost organizate pe scenele de teatru din lemn Orchestrei au primit locuri speciale acolo (pe partea dreaptă și stângă) Spectatorii au înconjurat covorașul din toate cele patru părți Dansatorii Bugaku au apărut din două părți în spatele publicului și, defilând deschis prin mulțimea de spectatori, s-au ridicat în vârf Astfel, drumul actorilor, de la intrarea în public până la ieșirea pe scenă, a format o figură în formă de V, anticipând hanamichi, „drumul florilor”, apărut mult mai târziu Interpreții care ieșeau din partea dreaptă erau îmbrăcați în costume verzi, ieșind din stânga - în roșu Primul a executat u-mai, sau ubu al doilea este sa-mai, sau sabu Dansul bugaku maiestuos și curgător a durat destul de mult și a constat, de regulă, din trei părți: jo, ha și kyu (introducere, parte rapidă și încheiere) În timpul introducerii lente, tempo-ul nu a fost clar indicat, iar actorii s-au poziționat aleatoriu pe scenă La începutul părții ha, ritmul a crescut rapid și brusc a cedat locul finalului final al kyu-ului Figurile dansului au fost repetate de patru ori, iar soliştii au dansat în patru direcţii, reproducând vechiul ritual al venerării celor patru puncte cardinale Conținutul dansului este fragmentar - reflectă o mare varietate de subiecte, de exemplu: o luptă, la soare; o zeitate care își calcă simbolic dușmanii; o suliță albă care ucide un șarpe otrăvitor (un complot, probabil de origine mixtă indiană-mongolă, adus din India); mânia unui fiu al cărui tată a fost ucis de fiarele sălbatice, sau mânia împărătesei îndreptată împotriva demonilor (complot chinezesc), etc Comploturile indică faptul că din punct de vedere genetic acești thailandezi se întorc la dansurile totemice În secolele VII-VIII, totuși, conținutul pur religios a predominat în bugaku, reflectând opiniile mistice ale Mahayana Dansul întruchipează ideea de echilibru, mișcare și pace-contemplare, mandala (maidara japoneză) datând din cercurile magice, idee care a devenit larg răspândită în arta chineză și în special tibetană În interpretarea lui bugaku, actorii, de regulă, au jucat și ei în măști, dar uneori s-au descurcat fără ele Măștile nu au jucat un rol atât de important în bugaku precum în gigaku Aici, rolul principal în crearea imaginii a fost acordat mijloacelor pur coregrafice Prin urmare, măștile din bugaku sunt folosite ca ajutoare Măștile Bugaku din perioada timpurie nu au supraviețuit Avem doar copii datând din secolele XI-XII Aceste măști sunt mult mai mici și mai ușoare decât măștile gpgaku și acoperă doar fața actorului - nu împiedică mișcările acestuia în timpul dansului Măștile sunt viu colorate și echipate cu părți mobile: deschiderea și închiderea ochilor, mișcarea bărbiei, întoarcerea nasului la dreapta și la stânga, obrajii în mișcare verticală, care, la rândul lor, au creat iluzia mișcării gura si ochii Actorul controla mișcările părților individuale ale măștii cu ajutorul unor fire atașate de acestea sau pur și simplu cu degetele Prezența pieselor mobile distinge măștile bugaku de toate celelalte tipuri de măști de teatru japoneze Toate măștile bugaku sunt realizate foarte atent și expresiv într-o manieră foarte convențională și generalizată, abordând un fel de simbolism caracteristic unei perioade ulterioare Aceste tipuri de măști, combinate cu coregrafia mistică foarte complexă și abstractă a bugaku-ului, au sporit și mai mult natura bizară a întregului spectacol Noma Seiroku crede că unele măști au fost împrumutate din Ceylon, din India, Indo-China, din Java [ ] Cu toate acestea, în monografia sa nu se ocupă de o analiză specială a acestei probleme Alți specialiști, precum K Bauer și T Suda, consideră că în unele cazuri au fost folosite unele măști gigaku în teatrul bugaku [ ; ] Din nefericire, ambii autori nu și-au propus să compare cele două genuri teatrale care au apărut aproape simultan în Japonia sub egida Bisericii budiste și, prin urmare, s-au limitat doar la observații trecătoare Elucidarea acestei probleme ar ajuta la luminarea dezvoltării în Japonia a ambelor genuri împrumutate din exterior Aureola mistică, splendoarea spectacolelor bugaku, aparent, au servit drept unul dintre motivele deplasării teatrului gigaku de către aceștia la curte și în majoritatea templelor Și deși încă din , în timpul sărbătoririi consacrarii Daibutsu, spectacolele ambelor genuri au fost puse în scenă cu egală splendoare, până la începutul secolului al IX-lea gigaku a încetat să mai existe ca tip independent de spectacol, în timp ce bugaku în perioada secolelor XI-XIV înflorește și continuă până în zilele noastre Captând o trecere în revistă a formelor teatrale ale Japoniei antice, este necesar să menționăm cel mai interesant gen teatral din punctul de vedere al dezvoltării sale ulterioare, care a apărut în perioada Nara Acesta este predecesorul direct al dramei japoneze Noh, așa-numitul sarugaku Literal, „sarugaku” înseamnă „jocul de maimuțe” sau „maimuță” O performanță atât de mixtă, compusă din scene comice, schițe originale, jongleri Conceptul de „gen teatral” este introdus aici condiționat În esență, spectacolele de bugaku și gigaku sunt încă doar tipuri de piese de mister jocuri și cascadorii acrobatice, lupte de oameni puternici, precum și spectacole de cântece epice despre zei și eroi însoțite de biv încă din secolul al VIII-lea câștigă din ce în ce mai multă popularitate Spre deosebire de spectacolele bugaku și chiar gigaku, saru-gaku au fost pur laice încă de la început Foarte curând, sarugaku s-a transformat într-una dintre cele mai preferate distracții ale locuitorilor din Iapa Conform tradiției, introdusă de Vedele teatrelor japoneze și occidentale, se crede că, la fel ca cele două genuri anterioare, sarugaku a apărut în imitația genului chinezesc sanyue (în secolele VII-X, „sanyue” era pronunțat ca „ saiga”) La începutul secolului al VIII-lea în Japonia, dar pe modelul celui care există de la sfârşitul secolului al VII-lea În școala închisă chineză de muzică, dans și acrobație a fost creat un departament guvernamental sarugaku, așa-numitul sarugaku-to Acest departament, condus de artiști chinezi, a existat până în , îndeplinind funcțiile de predare a actorilor și aranjarea spectacolelor de sarugaku Aceasta este versiunea oficială a originii teatrului dramatic japonez Cu toate acestea, o serie de fapte se referă deja la începutul secolului al IX-lea iar mai târziu, pune la îndoială corectitudinea sa Materialele care raportează stadiul inițial al istoriei așa-numitului „sarugaku-Po” depășesc sfera acestei lucrări și sunt folosite aici în treacăt doar ca argument atunci când se încearcă să schițeze o altă origine, mai probabilă, mai probabilă a sarugaku După cum știu, prima dintre descrierile de sarugaku care au ajuns până la noi este conținută în notele celebrului poet din secolul al XI-lea Fud-zpwara Akihnra „On new sarugaku” [! , - ] Această descriere arată că în secolul al XV-lea sarugaku a continuat să fie spectacole populare tipice, care se bazau pe poveștile de zi cu zi din acea vreme Se mai stie ca din secolul IX sarugaku a început să apară în forma lor originală în templele budiste și la curte [ , ; ; , ] Pe baza conceptului de împrumut chinezesc, ar fi de așteptat ca aceste reprezentări, dimpotrivă, să fi apărut mai întâi în palat și temple, iar de acolo să fi migrat pe străzile Para și Heyapa În plus, nu există o influență străină puternică în personajele și intrigile sarugaku Mai mult, spectacolele de sarugaku au încorporat elemente ale unor genuri japoneze specifice precum, de exemplu, dengaku și parțial saibara Faptele de mai sus mărturisesc în favoarea originii japoneze a sarugaku - nu este o coincidență faptul că teatrul Po crește din sarugaku În același timp, este exclusă și prezența împrumutării elementelor străine (fie direct din China, fie prin alte țări) Cu toate acestea, nu pare suficient de convingător pentru a identifica sarugaku japonez cu Sanyue chinezesc, deoarece caracteristicile locale specifice încă predomină în sarugaku Apariția unor genuri similare în diferite țări (în acest caz, în China și Japonia) nu este neapărat rezultatul împrumutului Rezumând câteva rezultate, foarte preliminare, ale unei încercări de a analiza originea și dezvoltarea inițială a genurilor teatrale japoneze în secolele VII-V, este necesar să remarcăm cele mai caracteristice trăsături ale teatrului din această perioadă În secolele VII-VIII în Japonia, există cel puțin patru genuri teatrale originale: kagura - în principal mister șintoist; gigaku - un gen mixt care combină elemente de mister budist (format, aparent, pe baza budismului și a cultelor parțial pre-budiste ale unui număr de popoare din Orientul Îndepărtat, Asia Centrală și de Sud-Est) cu elemente pur japoneze de farsă populară; bugaku este un gen exclusiv coregrafic, în principal de natură cult, care combină și multe stiluri de dans diverse (de naționalități diferite); și, în sfârșit, sarugaku, încă de la început, un spectacol popular laic, care a inclus unele elemente de kagura, pe de o parte, și gigaku, pe de altă parte Kagura, gigaku și sarugaku, ca să nu mai vorbim de bugaku, sunt unite, în primul rând, de absența completă a cuvântului ca element independent care există independent în timpul spectacolului și, în al doilea rând, de rolul dominant în prezentarea elementelor coregrafice În ciuda faptului că corul exista deja în kagura, rudimentele unui element dramatic sunt prezente în gigaku, iar accesorii atât de importante ale spectacolului teatral precum scena, orchestra și chiar recuzita apar în kagura și bugaku, dintre toate cele patru genuri cele mai viabile s-a dovedit a fi un sarugaku Îmbogățit cu elemente din alte genuri contemporane, diverse accesorii teatrale (refren și măști) și, cel mai important, luând cuvântul ca element principal al spectacolului, sarugaku se transformă în Nu și continuă să trăiască pe scenă până în zilele noastre Ideile de kagura și bugaku au supraviețuit până în zilele noastre, aproape fără a schimba caracterul original Acesta este un fel de muzeu al scenei japoneze și în același timp o relicvă sacră a curții imperiale și a celor mai vechi temple șintoiste și budiste, o relicvă care reînvie obiceiurile și drepturile Japoniei antice Astfel de spectacole sunt date foarte rar - de obicei sunt programate pentru a coincide cu evenimente excepționale - și numai cu sancțiunea bisericii budiste Spectacolele Gigaku, așa cum sa menționat deja, nu au durat mult și au încetat la sfârșitul secolului al VIII-lea sau începutul secolului al IX-lea În timp ce kagura și bugaku-ul au fost păstrați de către biserică într-o formă inviolabilă ca parte a cultului, genul gigaku a fost mai puțin protejat în acest sens - biserica nu era interesată să păstreze acest gen în mare măsură secularizat Dar gigaku încă nu dispare fără urmă Elementele gigaku care au pătruns în teatrul Noh și au apărut ulterior pe scena Kabuki au fost menționate mai sus Performanța lui Dainembutsu-kyogen [ , - ] descrisă de K-Gags-man reînvie direct tradițiile caracteristice gigaku Măștile Gigaku sunt păstrate în procesiune în timpul ceremoniei sacre Gyodo (numele modern este ierp-kuyo) În fruntea cortegiului se află invariabil două măști împrumutate de la gigaku: Tengu (numit Tpdo în gigaku) și Shishi, leul O posibilă explicație pentru formele stagnante de bugaku este că, de regulă, se păstrează diverse forme de artă, împrumutate din alte țări, schimbându-se mult mai puțin decât formele locale, deoarece se încadrează în condiții complet noi, pentru care este dificil a adapta Ca urmare, procesul de dezvoltare este perturbat, apare stagnarea În plus, atunci când bugaku a fost transplantat pe pământ japonez, un rol important în conservarea sa a fost jucat de un rând de sunet de un tip complet diferit de cel japonez (vezi mai jos) Gyodo este o ceremonie budistă și șintoistă de contemplare a unui altar (de exemplu, cenușa lui Sstoku-Taishi), purtată special în acest scop pe străzile orașului În epoca Heian, dansul spepmap apare în sarugaku, iar apoi în No; mai târziu, acest număr a fost inclus în spectacolul Kabuki, Tengu (demon cu nasul lung) apare în piesa Kabuki „Takutoki” ( ) Arta gigaku este, de asemenea, interesantă pentru că, în zorii istoriei teatrului japonez, pentru prima dată apar roluri actoricești în el, în timp ce, totuși, sunt încă la început Încarnate în măștile tinerei frumusețe Gojo, eroul nobil Rikishi și bătrânul cuminte Taikofu, rolurile continuă să trăiască pe pistă chiar și după încheierea spectacolelor gigaku Abilitatea distinctivă a teatrului japonez, atât antic, cât și de mai târziu, constă în faptul că, alături de coregrafie, muzica joacă un rol principal în pom Dar dacă în teatrul No există o strânsă legătură între cânt (sau recitativ) și acompaniament instrumental, atunci în teatrul antic (în special al caracterului sternal) a existat aceeași legătură strânsă între coregrafie și muzica instrumentală, manifestată sub formă de un concert al ambelor elemente Folosind exemplul genului bugaku, se poate vedea destul de clar cum cele mai importante elemente ale viziunii filosofice și estetice asupra lumii sunt întruchipate în combinația dintre coregrafie și muzică În același timp, în antichitate (ca, într-adevăr, la mijlocul secolului), este imposibil să evidențiem muzica specific teatrală Prin urmare, este necesar să vă familiarizați cu istoria și teoria muzicii în această perioadă Originile muzicii populare japoneze se întorc la cântece antice, cum ar fi porito O serie de muzicologi japonezi, cum ar fi Iba Takashi, Yamane Gppji și alții, cred că modul muzical al japonezilor antici este legat de modul muzical al Ainu, Tungus și al altor popoare din Orientul Îndepărtat Despre natura muzicii japoneze antice din jurul secolului al VI-lea î Hr poate fi judecat pe baza diferitelor tipuri de descrieri poetice surprinse în monumentele literare „Kojikn”, „Mapsyu” și altele, precum și pe baza tradițiilor muzicale orale întruchipate în cântecele populare japoneze care există și astăzi În - G unul dintre cei mai importanți teoreticieni ai artei care studiază istoria muzicii antice japoneze, Shiba În spectacolul de teatru antic în ansamblu, nu există prin acțiune, unite printr-un nucleu comun Spectacolul se împarte în fragmente separate care nu sunt legate printr-un complot comun De aici, poate, factorul concertelor capătă o asemenea semnificație Sukehiro , descifrat, apoi transcris și publicat în potografia europeană datând cam din secolele VIII-XI partituri care conțin cele mai tipice exemple de gigaku și saibagaku Datorită excelentei publicații a lui Shiba Sukehiro, prevăzută cu comentariile necesare, a fost posibil să facem cunoștință în original cu monumente muzicale foarte interesante din antichitate și din Evul Mediu timpuriu O altă sursă prin care se poate judeca muzica antică sunt instrumentele muzicale care au supraviețuit până în vremea noastră, iar unele dintre ele continuă să fie instrumente solo în orchestra națională japoneză modernă Cele mai vechi instrumente muzicale de origine japoneză și non-japoneză sunt păstrate în Shosopi Colecția de percuție, care constă dintr-o varietate de tobe și gong-uri, conține cel mai vechi instrument primitiv - un băț cu inele metalice Instrumentele de suflat precum flautul, armonica sau oboiul erau făcute din bambus, ceea ce le dădea un sunet distinctiv Această practică este consacrată de mitologia japoneză Flautul fue este considerat un instrument sacru Mitologia atribuie creația sa zeiței Ame no Uzume Potrivit legendei, zeița făcea fue din bambus cultivat pe sacru „Muntele Parfumurilor Cerești” Numele antic de fue - "Ame no torpfue" ("Pasare din cer") - reflecta atat traditia legendara a originii sale, cat si natura sunetului Shiba Suehiro ( ' —: | Vara [S] Scopul instrumentelor muzicale era strâns legat de simbolismul filozofic Deci, de exemplu, se credea că toba a fost concepută pentru a reprezenta Nordul și Iarna, precum și apa și pielea; clopot - Vest și toamnă, apă și metal Sistemul muzical chinez lu pătrunde în Japonia împreună cu filosofia și literatura chineză în secolul al VI-lea Familiarizarea cu sistemul lu era considerată obligatorie pentru fiecare om de știință aparținând „școlii chineze”, Noppom, această scară în cinci trepte este caracterizată de trei caracteristici: ) nu există intervale de secundă minoră în pom și, în consecință, nicio gravitație ascuțită a sunetelor; ) caracteristica sa indispensabilă este formarea tricordurilor; ) treptele acestei scale pot fi aranjate în cincimi pure Acest concept, consemnat în lucrarea lui Liu Bu-wei „Lgoishi Chuptsyu” (sec III î Hr ), a primit recunoaștere oficială prin faptul că a alăturat departamentul de muzică la departamentul de greutăți și măsuri [ , ] Teoria muzicală japoneză, dezvoltată intensificată de-a lungul secolului al VIII-lea, prinde în cele din urmă contur abia în secolul al IX-lea, deși canoanele muzicale se formează în termeni generali deja în secolul al VIII-lea Dar în secolul al IX-lea au fost sistematizate de teoreticieni-interpreți care făceau parte din departamentul de gagaku-ryo Alături de scara de origine pur japoneză, care stă la baza muzicii vocal-corale a lui gagaku - saibagaku, muzica instrumentală a lui gagaku se bazează pe scara care s-a dezvoltat din sistemul lu Conform sistemului lu [ ; ; ; ] scara este formată din douăsprezece trepte care alcătuiesc un lanț de mișcări de a cincea ascendentă, care se formează când se cântă pe un fel de flaut Pan, compus dintr-o serie de douăsprezece țevi cu un raport al lungimii lor de : Conform simbolismului filozofic, această scară c-g, f-c-g-cl-a-e li-fis-cis-gis-dis-ais reprezintă două scale de șase sunete întrepătrunse, întruchipând principiile masculin și feminin, lumină și întuneric sau major (ryosun) și minor (rissen) cheie În această formă, teoria muzicală chineză a fost percepută în Japonia Cu ajutorul tradiției orale și al înregistrărilor literare, muzicologii japonezi au reușit să restaureze patru mișcări muzicale principale caracteristice teoriei antichității și Evului Mediu timpuriu (secolele VIII-X): ) EHdiscz este format din taishikicho - „dominant” - și hansikate - „însoțitor" - scale de trecere; ) DA dea - ichikotsutho - scara "tranzitionala"; ) EH dea - hyojo - scara „calm”; ) EA ceg - oshikicho (literal, „ton galben clopoțel”) - scară „solemnă” [ , ] Această înregistrare reproduce una dintre variantele sistemului lu Shiba Sukehiro oferă deja nu patru, ci opt mișcări, care într-o formă oarecum modificată și extinsă înfățișează și variante de lu [ , ], similare celor date mai sus După ce a adoptat sistemul muzical chinezesc, teoria japoneză a muzicii rituale nu a limitat gagaku! b, însă, numai la scara chineză În procesul de formare și dezvoltare a sistemului muzical intern, japonez Zykants, la fel ca maeștrii sculpturii și arhitecturii, adoptând și asimilând realizările culturii străine, au căutat să le îmbine cu formele tradiționale ale culturii japoneze În muzica chineză (atât populară, cât și rituală), pe măsură ce sistemul muzical chinez se dezvoltă, fiecare scară în cinci trepte devine dominantă, predominantă, deoarece se potrivește cel mai bine gândirii muzicale și structurii lingvistice a poporului chinez De regulă, scara în cinci trepte nu corespunde gândirii muzicale și poetice a poporului japonez, structurii limbii lor Apartenența limbilor chineze și japoneze la diferite grupuri lingvistice a fost, probabil, unul dintre motivele diferenței semnificative dintre scara japoneză și chineză În plus, după cum știu, muzica rituală a lui gagaku, pe lângă muzica construită după modelul chinezesc, includea și așa-numita saibagaku - muzică de origine pur japoneză Scala saiibagaku fixată de teoria muzicală japoneză s-a format probabil cu mult înainte de era Nara Această scară, care s-a păstrat în Japonia modernă, potrivit luzykisților autorizați (Yamape Gipdzіі [ ], K Zaks [ ]) și alții, este, ca și primul cinci, una dintre cele mai arhaice scale cunoscute de istoricii muzicii Structura scării japoneze o face mai aproape de scara Egiptului antic (AFECB) și a Greciei antice ' Prezența versificării silabice cu accentuări muzicale interne, atât în japoneză veche, cât și în greacă veche, ar putea duce la apariția unor scale care sunt similare ca structură chiar și în condiții diferite Spre deosebire de chineză, scara japoneză nu este o scară aigemptoică, deoarece fiecare i pz din tetracordurile sale are o treime majoră adiacentă în partea de sus și un semiton în partea de jos Cele trei variații ale scalei japoneze hirajoshi, kumoijoshi și ivago seamănă cu modul frigian într-o formă modificată a Evului Mediu timpuriu Hirajoshi - ABC EFA (tetracorduri conjugate cu o octavă suplimentară mai jos) Kumoidjoshi - EFABCE (tetracorduri divizate) Ywa go - BCEFAB (tetracorduri conjugate cu o octavă suplimentară în vârf) Părțile vocale ale transcrierilor saibagaku date de Shiba Sukehiro sunt construite cu ușoare abateri pe scale precum hirajoshi, kumoidzsshi și iwato Ordinea tradițională a concertelor gagaku, împrumutată din teoria antică chineză, s-a reflectat, în special, în spectacolul saibagaku Conform teoriei tradiționale, alternanța (în timpul interpretării) tonalităților de ritsu (corespunzător unei tonuri minore) și ryo (corespunzător unei tonuri majore) întruchipează opoziția rituală pereche dintre cer și pământ, lumină și umbră, înaltă și joasă , bărbat și femeie, dreapta și stânga O mostră tipică a scalei saibagaku în cheia ritsu cu sunetul „mi” ca subiect în notația cu notație muzicală modernă este următoarea: kіo" corespunde cu "pl" (subiect) „hei-sho” „fa” (ton introductiv superior) „ei-sho” „sare” (mediantul superior) rpkkaku "" "la" (subdominant) „tp” „sp” (dominant) „hap-u” „do” (dominanta inferioară) „ei-y” „re” (partea de sus introductivă iizhppy) ka-kyu "" "mp" (subiect de top) Scară Saibagaku în cheia ryo cu sunetul „sol” ca subiect - esența este următoarea: g as b c (I es f Ambele exemple arată cu suficientă completitudine că scara antică japoneză se caracterizează printr-o tendinţă de dezvoltare indubitabilă spre heptatopic' În practică, nu diferă de diatonic Potrivit tradiției, la mijlocul secolului al IX-lea, în timpul spectacolelor de gigaku, s-au interpretat de isopi în tonul ritsu cu „mi” (“hyojo”) ca tonic și de cântece în tonul ryo cu „sol” ” („sojo”) ca tonic Șase dintre ele (două în tonul „hyojo” și patru în „sojo”) au fost special selectați pentru spectacole regulate în În au fost publicate în transcrierea lui Shiba Sukehiro Ediția lui Shiba Sukehiro reproduce scorurile Heptatopka - un sistem de șapte sunete, inclusiv toate treptele scalei în cadrul unei octave saibagaku, care datează dintr-o perioadă ulterioară (secolele IX-XI), adică perioada în care sistemul ryo și ritsu a fost în sfârșit finalizat Cu toate acestea, la examinarea partiturii saibagaku, care, desigur, a fost supus prelucrării, se dezvăluie eterogenitatea părților vocale și instrumentale care a supraviețuit până în zilele noastre Parte vocală solo - interpretată într-o tonalitate, iar acompaniamentul instrumental - în alta Acest fenomen a fost înțeles în lumina conceptului de opoziție deja menționat mai sus cu ajutorul unor tonalități opuse de dreapta și stânga, cer și pământ etc Același concept a fost caracteristic coregrafiei bugaku Motivul acestui fenomen este, aparent, dorința interpreților și teoreticienilor saibagaku de a combina melodia japoneză cu sistemul muzical chinez Știu că deja la sfârșitul secolului al VIII-lea la tribunalul din Para s-au efectuat variatii pe tema saibara, create in stricta conformitate cu regulile sistemului lu La sfârșitul secolului al IX-lea, când toate cântecele saibarei cunoscute în acel moment au fost împărțite după tonalitate în două grupuri - ritsu și ryo, natura acompaniamentului instrumental și a acordului instrumentului a fost fixată în raport cu regulile teoria sinicizată Așa, de exemplu, în cântecele saibarei de pe scara sojo, acompaniamentul instrumental de la început până la sfârșit a fost dat într-o tonalitate diferită Un instrument acordat minor - o orgă de suflat sho pe scara hyojo (topeka mi) a însoțit partea vocală, prezentată în cheia ryo în scara sojo (sol tonic) Dacă partea vocală a fost interpretată într-o tonalitate minoră, koto și bpwa au fost neapărat acordate într-o tonalitate majoră Acest tip de sunet, deja dotat cu elemente de politopalyostn, a conferit întregii spectacole un caracter foarte ciudat (care se păstrează până în zilele noastre) În saibagaku, în care partea vocală este interpretată în tonul ritsu sojo (care corespunde aproximativ cu „G” minor), orga sho, precum koto cu coarde și bpwa, este acordată și însoțește melodiile și în tonul ritsu sojo Astfel, există o indicație directă a aplicării armonizării Interesant este că în acest caz, ca și în versiunea deja menționată a soluției politonale, predomină dorința de a adapta orchestra instrumentală chineză la specificul turnării melodice japoneze Legea Dar totuși, partiturile lui gagaku în ansamblu (care include muzică pur instrumentală de gagaku, bugaku, saibagaku, kagu-ra-uta etc ) și într-o ediție ulterioară au păstrat o imagine a unei comparații a două sisteme muzicale diferite, simultan și s-a manifestat pe deplin în timpul interpretării lui gagaku Muzica instrumentală Gagaku se bazează în întregime pe sistemul lu Scorurile Saibagaku conțin și elemente ale acestui sistem Toate acestea indică o dezvoltare foarte lungă și complexă a teoriei muzicale japoneze în procesul de asimilare a tradițiilor străine și dezvoltarea tradițiilor locale În perioada secolelor VII-VIII acest proces a fost demarat A continuat în secolele IX-XIII în paralel cu dezvoltarea teatrului japonez Așa că a apărut un fenomen foarte interesant - două sisteme modale diferite, existente în paralel, coexistă perfect și până în zilele noastre Pe lângă sistemul lu cu scara sa specifică în secolul al VIII-lea În muzica rituală japoneză apare gagaku (prin țările din Asia de Sud-Est—Vietnam și Cambodgia) și muzica indiană bazată pe așa-numita scară rasa [ ; ] În d Hr Vietnam, mai mulți savanți budiști au sosit în Japonia Au început să-și învețe dansurile și muzica , ] Potrivit unor surse japoneze, în , în timpul unui festival de curte din Nara, a fost interpretată pentru prima dată muzica din Vietnam de Sud (Champa), al cărei stil muzical mai târziu, după aproximativ de ani, a fost asimilat și stilul chinezesc [ , Realizările teoriei muzicale japoneze în dezvoltarea formei muzicale în sensul larg al cuvântului sunt cele mai interesante în comparație cu cele care au existat în alte țări din Asia de Est Dezvoltându-și sirofonia în acompaniament instrumental, muzicienii japonezi care cântă koto și sho introduc acorduri în cvinte, patre, treimi și chiar secunde complete sau diminuate în cadrul unei octave Gândirea polifonică se dezvoltă în forma existentă a frazei țigănești Indicativ în acest sens este codul de șase bare a lucrării exemplare gagaku— Gstrofoppya - o combinație în sunetul simultan a două sau mai multe voci care interpretează una și aceeași melodie în diferite variații Prezența unui organ sho temperat a contribuit la dezvoltarea armonizării Chogeishi: Înainte de sfârșit, flautele solo se estompează și intră koto-ul solo În modelarea caracterului polifoniei japoneze, fără îndoială, același principiu a jucat un rol semnificativ ca și în dansurile bugaku - opoziția așa-numitei muzici „dreapta” și „stânga” Muzica „dreaptă” includea o parte orchestrală împrumutată sau compusă în stilul muzicii Bo-hai și muzica din Coreea; Muzica „de stânga” includea petreceri de origine indiană și chineză Pe lângă instrumentele comune ambelor părți ale orchestrei - hitprpki, biwa, koto, taiko și seko - flaut komabue și tobe mic sap-no tsutsumi solo în partea „dreaptă”; în „stânga” - flaut oteki și sho În muzica „stânga”, flaut și oboi hpggnrpkp cântă la unison, acompaniate de acorduri sho; în „dreapta” – părţile flautului şi hntir'ikn sunt date sub formă de contrapunct Tempo-ul muzicii gagaku este în general destul de lent și uniform Ecmetrul poate fi mapat la bătăi impare ( , , , bătăi) Caracterul muzicii care însoțește dansurile bugaku a fost influențat de ritmul tala indian Importat în secolele VII-VIII de pe continent, nucleul gagaku-ului a fost dezvoltat în continuare în Japonia, în special, structura lucrării muzicale a fost îmbunătățită În Japonia, condițiile pentru aceasta au fost mai favorabile decât pe continent Muzicologul japonez Ushiyama Mitsuru consideră că în dezvoltarea structurii unei opere muzicale, teoreticienii lui gagaku au fost cu mult înaintea celor europeni și cu mult (aproximativ opt secole) înaintea lui Philipp Emanuel Bach, Jan Vaclav Stumpz, Christian Kanpabnh, Joseph Haydn și Wolfgang Amadeus Mozart a abordat forma sonată [ , | Într-adevăr, arhitectura aproape tuturor numerelor gagaku plasate în colecția de partituri publicată de Spba Sukehpro se caracterizează prin prezența formelor în două, trei și chiar patru părți Ca exemplu, se poate cita unul dintre cei mai vechi Pomors ai gagaku - „Bairo” ’, adus în Japonia din Indochina, conform legendei, încă din anul de călugărul Buttetsu Forma originală din două părți „Biro” a apărut pe baza unei relații întrebare-răspuns Gagaka este adus mai aproape de prototipul celei mai simple forme de sonată * Cuvântul „Bairo” se întoarce la unul dintre numele zeului hindus Shiva - Bhairava * noi și una dintre regulile de bază pentru efectuarea lui gagaku, așa-numita yobikuwae, conform căreia partea care urmează părții principale și partea subordonată acesteia trebuie repetate într-o formă oarecum variată, formând o concluzie, precum și capdo - o variație a părții principale pentru a repeta întreaga muzică Acest tip de formă întrebare-răspuns se găsește și în alți gagaku Pomors Din păcate, nu se știe dacă o astfel de formă exista deja în muzica instrumentală japoneză înainte de secolul al VIII-lea sau s-a adus opa de afară Este posibil ca premisele dezvoltării sale să fi existat în Japonia chiar înainte de apariția muzicii străine Cerințe preliminare! pentru dezvoltarea formei de întrebare-răspuns au fost create de prezența în cântecele japoneze antice a tina porito, în kagura și în multe cântece populare (de exemplu, în Uraspma-odorn) a aitifoniei, precum și răspândirea în muzică și în coregrafia principiului de opoziție bazată pe dualism „Dreapta” și „stânga” muzică și dans Llajodari Altpfpni într-o piesă muzicală este mai multă diversitate și sunt indicate contraste, iar structura devine mai echilibrată și mai simetrică Cu toate acestea, în muzica gagaku, după cum reiese din partitură, elementele care formează forma sonată sunt încă foarte slab dezvoltate Aici, opozițiile tematice sunt doar conturate, contrastele sunt foarte slabe, repetarea este adesea absentă, iar codul nu este suficient de dezvoltat Înregistrată în IX, saibara este purtată de toți în doar două tonuri (corespunzând aproximativ la „pl” minor și „G” major) dovezi din al -lea gagaku de reglementare strictă Motivul pentru aceasta, pe lângă considerentele legate de instrumentarea > acompaniamentului orchestral al saibarului, este, aparent, în concepții religios-filosofice Spectacolele Gagaku în ansamblu ilustrează destul de pe deplin dezvoltarea genurilor teatrale și muzicale japoneze în perioada de început și formare, când aproape toate erau încă strâns legate între ele Spectacolul regulat al spectacolelor gagaku ii a jucat un rol principal atât în viața religioasă, cât și în viața seculară a capitalei În secolele VII-IX „genurile” muzical-teatrale alcătuiau trei stiluri (după împărțirea vremii) „Forma sonatei, înțelegi, este metatermipologică (adică, cu multe limitări) În acest caz, este important să existe o gândire teoretică în curs de dezvoltare, exprimată în dezvoltarea materialului tematic, fragmentare etc Primul stil este muzica cult A fost interpretată de muzicieni educați, majoritatea de origine nobilă, care au primit o pregătire specială în școala gagaku-ryo Lor le aparțineau și dansatorii Bugaku De regulă, toți interpreții acestui prim stil aparțineau clasei preoțești Al doilea stil este muzica seculară Interpreții de muzică seculară nu trebuiau neapărat să aparțină aristocrației, erau mai puțin pregătiți și, cu excepția interpretării pa koto, nu cunoșteau litere transpirate Al treilea stil este muzica populară Interpreții acestei muzici aparțineau diferitelor pături ale societății Printre aceștia se numărau naratori orbi, cântăreți-dansatori profesioniști și fete din societatea aristocratică care fuseseră instruite în ionism și cântau la instrumente muzicale încă din copilărie Este posibil ca aici să fi aparținut și câțiva interpreți gigaku Dar conform surselor, în secolul al VIII-lea muzicieni - interpreți ai fiecărui stil uniți în grupuri foarte separate [ ; ] Aceste grupuri aveau un fel de monopol asupra interpretării unor opere muzicale de o anumită natură Șeful fiecărui grup avea privilegii speciale care îl deosebeau de muzicienii obișnuiți Astfel, muzicianul care conducea interpreții pa koto avea dreptul de a acorda prima coardă din koto-ul său cu o octavă mai jos decât ceilalți interpreți [ , - ] În ciuda existenței unor astfel de bariere de castă între muzicieni și, mai important, a prezenței a două sisteme diferite, nu existau granițe impenetrabile între cele trei stiluri de muzică japoneză În timpul interpretării lui gagaku, care ar putea fi atât o acțiune rituală, cât și un „divertisment de curte” secular, genurile instrumentale, vocale și coregrafice au fost implicate nu numai pentru primul și al doilea, dar și în parte din al treilea stil Astfel, dansurile sacre ale bugaku-ului și muzica instrumentală măsurată și ordonată a gagaku-ului au fost urmate de dansurile pline de viață și temperamentale ale gigaku-ului, adesea însoțite doar de flaut, tobă de mână și chimvale În mod tradițional, spectacolele gagaku se deschideau cu un saibar, urmate de numere orchestrale care precedau dansurile bugaku Spectacolul în ansamblu arăta ca un concert improvizat, deși unele dintre numerele sale au fost interpretate în strictă conformitate cu canoanele stabilite În timpul interpretării lui saibara, solistul (hyoshi) cu propriul acompaniament (shakubyoshi) a fost primul care a început spectacolul Când a ajuns la locul indicat în partitură de termenul tsukedokoro, instrumentele sho, hitiriki, ryuteki, bpwa s-au alăturat acompaniamentului shakubyosp și a intrat corul Toate saibarele incluse în colecția din Sankt Petersburg a lui Sukehiro, dintr-o parte sau din două părți, sunt, de regulă, prevăzute cu o introducere și o codă Sunt improvizatori Pe parcursul cântecului se dezvoltă o mică temă Voce masculină solo Exemple tipice de saibar clasic sunt Ise-po-umi (Marea Ise) și Koromogae (Schimbarea ținutei) În „Ise no umi”, interpretat în tonul hyojo, există două părți - o introducere și o codă O scurtă introducere cu cinci bare este interpretată de solistă; miscarea principala de cincizeci de masuri incepe cu Iutii Mărimea este gratuită De obicei semnătura de timp era dată de solistă, urmată de tulii in tempo pe tot parcursul cântecului Partea principală se termină la dominantă Tema este mică, dar largă, amintește de un preludiu Întreaga piesă în ansamblu este susținută într-un stil de improvizație Conținutul său este foarte simplu: la valul scăzut, cântăreața cheamă pe toată lumea să adune alge și scoici Melodia „Koromogae” este, de asemenea, de origine foarte veche Inițial, melodiile „Ikappsep”, „O-mntp”, „Miti-i o kuti”, „Sasi-gusp”, „Takano ko” au fost cântate pe această melodie [ , ] Această sáіbara este, de asemenea, o mișcare în două mișcări cu o introducere de șapte bare, o secțiune principală de unsprezece bare, o secțiune subordonată de tip link (nouă bare), o dezvoltare (unsprezece bare), un episod (cinci bare) și un doisprezece -bar coda Melodia este aproximativ același caracter ca în bara anterioară Tema sa este de fapt o variantă a lui Ise no umi Mărime mixtă Ca și în „Ise-po Umi”, „Koromogae” vorbește despre un mic episod liric: „Lasă-mă să-mi schimb rochia! Tot al meu era umed, pătat de culoarea nj rpurei, În timp ce umblam prin câmpuri, Prin desiș, unde hagi Crește în culoarea violetului Conținutul și forma celor patru sanbar rămase, plasate în colecția lui Shiba Sukehiro și prezentate în cheia de sojo, sunt similare cu cele date Saibarul este urmat de muzică pur instrumentală În colecția Shiba Sukehiro, numerele orchestrale gagaku sunt aranjate, conform tradiției străvechi, în conformitate cu o serie secvențială de mișcări muzicale ale sistemului loii - de la ichikotsu-cho la taishikicho În toate părțile partiturii, fără excepție, sunt vizibile urme ale unei reelaborări foarte radicale, în urma căreia muzica bazată mai ales pe scara pentatonică s-a dovedit a fi mai acceptabilă pentru japonezi Este interesant de remarcat dorința muzicienilor japonezi de a transpune și orchestra partitura în așa fel încât să se termine pe tonic, în timp ce aceasta, de regulă, nu era caracteristică scării pentatonice clasice În același timp, conținutul și starea de spirit a muzicii instrumentale gagaku se păstrează în forma sa originală „Programul” acestei muzici, după cum sa menționat deja, corespunde conținutului dansurilor bugaku Dacă această muzică a fost interpretată ca acompaniament, a fost adesea numită diferit Deci, de exemplu, cel mai vechi ps al numerelor kangen cunoscute în prezent - „Bairo” - în timpul performanței bugaku apare sub numele „Yatara-byosp” Aici numele are un scop oficial, precizând natura dansului Iar muzica Chogeishi kangen compusă în Japonia a fost interpretată invariabil la sfârșitul dansurilor bugaku, caz în care opa a fost numită „Makade-opjo” (literal, „final [muzică de retragere”) Dintre cele șapte kangen plasate în colecția lui Spba Sukehiro [ ], doar ultimul datează, conform tradiției consacrate, la începutul secolului al VIII-lea ( ) Mai degrabă, această dată își fixează apariția în Japonia, așa că este posibil să fi fost compusă mult mai devreme Același lucru se poate spune despre numerele , , , , a căror ediție a două ( și ) datează dintr-o perioadă ulterioară - secolele IX și X Și în ceea ce privește apariția numerelor I și , se știe doar că datează de la începutul timpului thailandez, și poate chiar mai devreme Nu trebuie să uităm de afluxul puternic de muzică foarte diversă din Asia Centrală și India, care s-a dizolvat și s-a dizolvat în muzica chineză la curtea thailandeză Tradiția istorică japoneză atribuie crearea numerelor și muzicienilor autohtoni; a murit celebrului flautist Odo-po Kiyokamp, care se pare că a trăit în a doua jumătate a secolului VI și începutul secolului al IX-lea Prima interpretare a acestei muzici datează din Autorul numărului , care a fost interpretat pentru prima dată în , este considerat în mod tradițional de către Mpnamoto Hiromasa Din punct de vedere al formei, toate numerele gagaku, atât importate, cât și compuse în Japonia, sunt prelucrate și scrise în conformitate cu canoanele acceptate atunci Fără îndoială, dansul importat din Indochina a fost supus unei astfel de prelucrări, care în Japonia a început să se numească „Bairo-hazip-raku” („Dansul de război”) Melodia lui „Biro” este în cheia hyojo-ului Forma piesei, așa cum s-a menționat mai sus, este în două părți Există două propoziții în prima parte (fiecare cu opt bare) Prima propoziție constă din două trei-măsuri pronunțate cu o ultimă două-bară Construcția în trei bătăi și alternanța regulată a dimensiunilor / și / conferă piesei de dans o intensitate deosebită A doua propoziție de două fraze (patru bare fiecare) este construită într-o formă de întrebare-răspuns, partea subordonată a două de patru bare este într-o formă pronunțată de întrebare-răspuns (primele patru bare sunt o întrebare, a doua este un răspuns ) Așa-numitul kando - o dezvoltare în șaisprezece măsuri - este o primă mișcare ușor variată și aproape aceeași structură Întreaga construcție a piesei se remarcă printr-o simetrie internă strictă (subliniată prin acceptări, crescendo și diniinn-endo) Alte exemple de muzică instrumentală gagaku în două părți sunt numerele , și G ale compilației Shiba Sukehpro A doua piesă la numărul se numește Seigai-ha Opa este dat în cheia bsiіsikite Această piesă este un fragment dintr-o suită de dans chinezească, interpretată inițial în tonul hyojo și abia în anii lui Jowa ( - ) transpusă în bapepkpyo Suita importată în Japonia este formată din două mișcări (frecvente): cea introductivă-rindai și cea principală, care este publicată în colecția de partituri gagaku sub denumirea „Seigaiha” Shiba Sukehiro crede că personajul din „Seigaiha” este similar cu pas de deux, iar întreaga suită în ansamblu este pas de quatre Prima parte din „Seigaiha” este formată din partea principală ( măsuri), episodul ( măsuri) și partea subordonată ( măsuri) În a doua parte, de măsuri cad pe dezvoltare și - pe încheiere Forma întrebare-răspuns este întruchipată în juxtapunere ritmică Cele două bare, care se repetă tot timpul în episod, dau simetrie construcției Dezvoltarea melodiei în piesa analizată este foarte slabă, nu există respirație largă Cu toate acestea, potrivit Seeba Sukehpro, acest lucru este compensat de repetarea ideilor melodice în barele care preced coda, ceea ce creează un efect armonic frumos Decorează piesa și o varietate de ritmuri Ritmul este lent, ca de obicei Piesa „Shukoshi” citată de Shiba Sukehpro în tonalitate de sojo a fost interpretată inițial de orchestra gagaku în tonalitate de itikotsucho și a fost înregistrată în forma sa actuală în Construcția piesei este tradițională: prima parte într-o formă corespunzătoare întrebării este formată din două propoziții a câte măsuri fiecare - o urcare și o coborâre, iar propoziția se împarte în patru măsuri cu două măsuri introduse, adică interioare aici se menține cu strictețe simetria; dezvoltarea conturilor pentru de măsuri (Shiba Sukehpro indică măsuri) și pa coda, începând după măsură, - măsuri Codul conține partea melodică În conformitate cu regulile lui gagaku, așa-numita yobikuwae, partea de răspuns a primei părți întrebare-răspuns, se repetă ca cod în Shukoshi Aproape că nu există modificări în a doua parte, deși există o dezvoltare mai detaliată Dar, în esență, dezvoltarea aici este doar subliniată Nu există un punct culminant Melodia lirică trece fără modulare prin mai multe tonuri, corespunzând aproximativ la D-major, C-major, A-major și se termină pe ( ominaite (care este tipic pentatonicului clasic) Shiba Sukehpro consideră că cel mai tipic exemplu de piese gagaku în formă din două părți este „Tegeishi” compus de Mishamoto Hpro-masa [ , ] Piesa constă într-un fel de uvertură Keitoku în tonul hyojo, partea a doua sub formă de întrebare-răspuns din două propoziții a câte măsuri fiecare, dezvoltări și concluzii tot din măsuri Fiecare zece bară începe cu o nouă melodie Caracter de introducere larg curajos- rezonează cu o melodie săritoare Ritmul este același peste tot Compoziția lui Mipam'Oto Hpromas, care a urmat constant canoanele muzicale tradiționale care deveniseră până atunci, mărturisește o dezvoltare aprofundată și profundă a teoriei lui gagaku Numerele și ale colecției de partituri au primit recunoaștere specială din partea muzicienilor japonezi datorită excelenței lor stilistice Ambele sunt tripartite Numărul - "Etepraku" - în cheia hyojo este considerată una dintre cele mai populare piese de gagaku După cum notează Spba Sukehiro, melodia lui „Etepraku” este foarte apropiată de cântecele populare japoneze populare precum „Kurodabhsi” și altele, precum și aranjate în secolul al XX-lea cântecul școlii „Kasagi-yama” Popularitatea „Etepraku” este indicată și de faptul că la începutul secolului al X-lea Okami-po Koresue a creat celebrele variații ale lui „Etepraku” în cheia bayepkncho Pe baza datelor prezentate aici, este foarte posibil să presupunem că această piesă este de origine locală „Etepraku” este mic - are aproximativ ( ) de bare, care sunt distribuite simetric între părțile sale în felul următor: I în codul ( + ) ( + ) ( + ) ( + ) Atunci când se analizează cea de-a doua parte - mijlocie - a piesei, care este o dezvoltare a primei, este dezvăluită o caracteristică foarte interesantă, și anume, tranziția melodiei de la cheia lui hyojo la oshikptyo, iar apoi revenirea ei din nou la hyojo Astfel, aici apare contrastul tonal, deja caracteristic formei sonatei dezvoltate ulterior Nr din colecție conține un fragment scris la începutul secolului al IX-lea sau la sfârșitul secolului al VIII-lea flautistul Odo al muzicii numit „Jusuiraku” Fragmentul de mai sus de de bare este finalul unei piese de teatru în trei părți Melodia se distinge prin mare melodie și grație Mișcarea finală cu o cadență constantă de măsuri (cadența se termină pe subiect) este plină de melodie O trecere în revistă a tuturor pieselor gagaku incluse în colecție permite încă o observație să fie făcută Cu excepția numărului , care este pur și simplu dedicat contemplării naturii, restul pieselor sunt fie un ritual simbolic foarte abstract personaj (numerele , , ), sau acestea sunt schițe de gen originale ale unui personaj secular și chiar, poate, de zi cu zi (numerele , , ) Primele, se pare, au fost destinate exclusiv să însoțească dansurile bugaku sau concerte independente, în timp ce altele puteau fi interpretate și ca acompaniament la dansurile gigaku, care erau și ele incluse în spectacolul lui gagaku O astfel de presupunere este susținută de nume de numere gagaku precum „Kopju-no ha”, care se traduce prin „Barbarii beau vin”, „Shukosi” - „Barbarul beat”, adică nume legate direct de conținutul gigaku și, eventual, , Byro Deosebit de caracteristic în acest sens este „Koju-po-ha” Această piesă de dans într-o singură mișcare în pas /r are o introducere, tradițională pentru piese antice, special concepută pentru dansul impetuos care o urmează Culoarea strălucitoare distinge întreaga melodie a piesei, care este concepută pentru a transmite în muzică și dans bucuria nestăpânită provocată de vin Corespondența cu numere gigaku precum dansurile lui Suiko și alei lui este completă aici Această caracteristică confirmă încă o dată faptul că în perioada secolelor VII-XI nu exista încă o distincție clară între acțiunea rituală și cea seculară: aceasta din urmă se distinge mult mai târziu, adică în secolele XII-XIV Aceeași situație a existat și în muzică „Genul” gagaku în ansamblu poate fi văzut ca un fel de stil intermediar Pe baza ei, s-a dezvoltat ulterior muzica de dans seculară, iar apoi interpretarea dramatică a lui Poe cu cânt și recitativ În același timp, spectacolele gagaku sunt păstrate până în zilele noastre, iar abilitățile de interpretare sunt transmise din generație în generație de către membrii mai multor familii închise Un astfel de fenomen este firesc, întrucât peste tot genurile de cult, luminate de tradiție, s-au păstrat fără schimbări majore de multe secole Performanța lui gagaku este foarte interesantă nu numai ca monument al culturii muzicale și teatrale japoneze antice, ci și ca sursă pentru studierea sistemului teatral și muzical din China și Asia Centrală În special, pe exemplul analizei scalei care a ajuns la pas ca parte a sistemului muzical gagaku, unele trăsături ale gândirii muzicale din Tang China sunt relevate cu suficientă convingere După cum se știe, muzica Chinei thailandeze, de unde a venit în principal împrumutul diferitelor genuri, chiar înainte de pătrunderea ei în Japonia, a suferit schimbări foarte serioase sub influența celor mai diverse sisteme muzicale ale „Teritoriului de Vest” - Turkestanul de Est și Asia Centrală Această împrejurare a facilitat, probabil, sarcina muzicienilor japonezi care au căutat să adapteze muzica adusă din afară la tradiția muzicală locală care se dezvoltase până atunci În Japonia, a existat o reelaborare a formelor clasice de muzică chineză care începuse deja înainte Astfel, teoria muzicală japoneză moștenește și dezvoltă, în raport cu condițiile locale, direcția apărută mai devreme pe continent, care a condus în cele din urmă la un fel de sinteză a diverselor forme muzicale și teatrale Acest proces, care a început în Japonia în secolul al VIII-lea, a continuat acolo mai activ și mai rapid decât pe continent, ceea ce este în general caracteristic dezvoltării artei japoneze în ansamblu Într-unul dintre cele mai vechi cicluri mitologice (în ciclul despre Ppptoku) există o poveste poetică, al cărei erou este instrumentul muzical preferat al poporului japonez din cele mai vechi timpuri până în zilele noastre - koto Mitul koto reflectă ideile estetice ale poporului japonez despre muzică Aceste idei diferă semnificativ de vederile complexe, detaliate ale filosofiei chineze, asimilate de elita aristocratică japoneză în epoca Para Astfel, chiar și cu o familiarizare superficială, preliminară, cu natura muzicii și teatrului japonez în secolele VII-VIII dezvăluie o trăsătură inerentă întregii culturi a acestei perioade, care constă într-o combinație deosebită între cultura tânără japoneză și cultura veche de secole din China, Turkestanul de Est și Asia Centrală CONCLUZIE În primul rând, este necesar să ne răzbunăm pe faptul că, chiar și în stadiul de protocultură, dezvoltarea culturii japoneze are loc într-un ritm accelerat, experimentând o puternică influență a culturii străine Afluxul continuu de culturi diferite stadial și etnic activează procesul de formare a culturii japoneze, care se bazează pe o fuziune foarte complexă a culturilor eneoliticului japonez și epocii bronzului cu dinamica și flexibilitatea lor inerente, capacitatea de a interacționa fructuos cu alte culturi și selectează și acumulează constant material De asemenea, este esențial ca Japonia în antichitate și în Evul Mediu să nu fi experimentat invazii barbare zdrobitoare După răspândirea budismului, procesul de formare și acumulare a tradițiilor în cultura Japoniei nu a fost întrerupt Direcția în care a avut loc acest proces s-a schimbat Continuitatea tradițiilor culturale se datorează și faptului că cultura străină în secolele VII-VIII a pătruns aproape niciodată în provincia japoneză În plus, viața capitalei sinicizate Para curge înconjurată de elementul japonez local - tradiții și obiceiuri culturale locale Poate de aceea depășirea influențelor culturale are loc atât de repede și cu succes Trebuie subliniat faptul că cultura capitalei Ghanee Chapanp, care a devenit la începutul secolului al VIII-lea unul dintre principalele centre de la care a avut loc împrumutul, la rândul său, a fost produsul unei împletiri foarte complexe a culturilor Han propriu-zis și a popoarelor din Asia Centrală, care erau semnificativ și etnic semnificativ diferite unele de altele Astfel, prin China thailandeză, Japonia a descoperit pentru ea însăși lumea culturală nemărginită de vastă a multor popoare antice din Asia Centrală și de Sud-Est și Orientul Îndepărtat Activitatea de împrumut și selecție culturală a fost facilitată, poate, de o suficientă libertate și lărgime de alegere a elementelor din cadrul culturii importate din China Ta ce fel de fenomene sunt observate deja într-un stadiu incipient al răspândirii budismului, folosind exemplul artei culte din secolul al VII-lea Maturitatea scenică a culturii japoneze constă nu numai în susceptibilitatea sa, ci și în capacitatea sa de a selecta și de a depăși influențele străine Cultura japoneză demonstrează această abilitate chiar și în momentul afluxului culturii de peste mări intensificat de predicarea budismului în secolele VII-VIII Intensitatea procesului de împrumut, selecție, depășire a altuia și crearea propriei culturi în secolele VII-VIII a pregătit și a accelerat sinteza artei medievale japoneze și înflorirea strălucitoare a culturii medievale din perioada Heyap BIBLIOGRAFIE SUCURTĂ In rusa Arutyunov S Istoria etnică a Japoniei la cumpăna erei noastre, - „Colecția etnografică East-Z'Iatsk”, vol II, M , Bichurin N Ya Culegere de informații despre popoarele care au trăit în Asia Centrală în antichitate, vol I-II, M -L , Brodsky V Arta Japoniei în secolele VI-XVI, în cartea: „Istoria generală a artei”, vol , Moscova, Pe Est Prima colecție Literatura Chinei și Japoniei, ed N I Konrad, m , Colecția etnografică est-asiatică, vol II, M , Teatrul de Est, L , Gageman K Jocurile popoarelor lumii Japonia, L , Golovnin V M Note ale flotei căpitanului Golovnin despre șederea sa în captivitate cu japonezii Cu adăugarea remarcilor sale despre statul și poporul japonez, Khabarovsk, Gruber R Istoria culturii muzicale, vol , M, Ancient Fudoki, M , LA) IIzumo Fudoki, M , Ioan al II-lea Din istoria metalurgiei în Japonia în secolele VI-VIII - „Comunicații scurte PIA”, , nr II apoi II , M p i g şi într-un T „Mazda T , Yoshizawa T History of Japanese Art, M , Konrad II II Japonia Poporul și statul Eseu istoric, Ig , Konrad II I Literatura japoneză în mostre și eseuri, vol I, L , Konrad II II Teatrul japonez, sat „Teatrul oriental”, L , Konrad II I Vest p Est, M , Kostylev V Eseuri despre istoria Japoniei, SIIB, Levin M G Antropologia etnică şi problemele etnogenezei popoarelor din Orientul Îndepărtat, M , ' Lezi, trad Pozdpeeva, - în kp : Eu și Chzhu, Lszy Zhuaptsy Atei, materialişti, dialectica Chinei antice, M , Matsokpi I I Mitul japonez despre îndepărtarea zeiței Dmaterasu în grota cerească și magia solară, Vladivostok, Monumente culturale ale Coreei, Phenian, P despre l despre Marco, Cartea lui Marco Polo, M , Siberia și vecinii săi în antichitate, Novosibirsk, Teatrul și dramaturgia Japoniei, M , Cititor despre istoria Evului Mediu, vol I, M , Fiul Shneer G Cultura muzicală a Chinei, M , Ti III p cu și către L Despre străinii din regiunea Amur, vol I, , vol , Sankt Petersburg, , Teatrul Japonez, Sat impunător L , Arta japoneză, Sat articole, M , Pa japonez Watsuji T Nikoi kodai buika (Cultura japoneză antică), Tokyo, Goto S Pnhop no buika (cultura japoneză), Tokyo, - b a G Yiphop opgakusn (Istoria muzicii japoneze), Tokyo, II keda Ya Pnhop koji moyogatarp (Povești japoneze antice), Tokyo, II la X Kocaptpku kііpsyo (Secretele arhitecturii antice), Tokyo, K o b a i s p IO Kodai no gpjitsu (Tehnica Japoniei antice), Tokyo, Kobayashi IO Pnhonkogpjitsu (Tehnica pop veche), - în colecția: „Kokugaku zassi”, vol , Tokyo, Kojiki H'yoshaku ("Kojikp" cu comentarii), Tokyo, Kodaishi koza (colecție de articole despre istoria antică), vol I-IX, Tokyo, - Mppwa-pohakkep (folclor japonez), Tokyo, Mor i moto R Um eha ra S Dotaku-po kenkyu (Dotaku Research), Tokyo, F Tempyo-po kaika (Ascensiunea Japoniei în perioada T-imne), Tokyo, Ihop bunkasipaiken (Istoria culturii japoneze), vol - , Tokyo, - Ihop zepsp (Istoria Japoniei), voi I-I, Tokyo, Ihop kodaisp-no sho mopdai (Probleme ale istoriei antice japoneze), Tokyo, Iphon-po spina (mituri japoneze), Tokyo, Yogaku daizuptep (Dicționarul teatrului din Io), Tokyo, Sasatamn R Kodai iphop po mpnzoku to sekatsu (Datele Japoniei antice), Tokyo, Shosonp, Tokyo, Souda T Ihopop geknen kenkyu (Studiu despre istoria teatrului japonez), Tokyo, Sekai bpjutsu zenshu (Istoria generală a artei), vol , partea I, Tokyo, ІІ - G a ka s a k i M Bungaku kadz-yai (Folclor antic), Tokyo, Toma S Ihop mnijoku-po keijo (The Formation of the Japanese Nation), Tokyo, Toei Shuko, voi -II b m , b G ' o ya M Ihop no spina (mituri japoneze), Tokyo, Umehara S Dotaku-po kenkyu (Studii în Dotaku), Tokyo, Hptatn Fudoki, Tokyo, Al X-lea recensământ T Chusei buikapo kite (Trasăturile de bază ale culturii medievale), Tokyo, Tsuchinomiya kofun (Raport arheologic despre săpăturile movilei Tsuchinomiya), Tokyo, Ema P Nihoifuzoku bupkashi (Istoria culturii japoneze), Tokyo, Yamaie G Oigaku no rekishi (Istoria muzicii), Tokyo, / în limbi europene Arnold P Le theatre japonais No, Paris, \ ii bocr J L'influence et Ies reininiscences etrangeres au Kondo du lloryuji, Paris, Bickmore A The Ainos sau Ilairy Men Jesso, Saghalen and the Kurilen Islands, revista americană despre știință, mai Bowers C Teatrul Japonez, New York, Scripturi budiste, Londra, Buhot J llisloire des arls dn Japon, Paris, Dorson R l-'olk Legendele Japoniei, Tokyo, D iot Cli Hinduism și Buddhisin O schiță istorică în voi , Londra, Lolktales of Japan, Chicago, 'urni o M Haniwa Sculptura de lut a Japoniei istorice, Tokyo, Groot G The Prehistbry of Japan, New York, Gr ii nwcde A Alt Rutcha, Berlin, Haguenauer Ch Origines de la civilization japonaisc, Paris, II a i' ada J A Glnnp se of Japanese Idcals, Tokyo, arad a J The Lessons of Japanese Architecture, Boston, Scriptnre japoneză, album, voi - , Tokyo, ' Scriptnre japoneză din perioada Teinpyo Maslerpieces din secolul al optulea, Cambridgc, Templele japoneze, album, Tokyo, !) Kidder J Early Japanese Art, Londra, Kidder J Japan before Biiddhism, Londra, > Kidder J The Jomon Polte ry of Japan, Ascona, La Per ou sc A Voyage autonr du monde, Paris, Le C o s (| A Bider Atlas zur Knnst nud Kiiltnrgeschichie Miltelasiens Berlin, M iii Ier A Eiiiige Notizen iiber die japanische Miisic, - "Miltheihiiigcii der Deutschen Gesellschaft fiir die Nalur une Volkcrkunde Ostasie ns", II , Muns t'erberg II The Arls of Japan, An llliistrated Ilistory, Tokyo, National Treasurcs of Japan, Scries I-V, Tokyo, Nihongi, trad de Aston W G „ Londra, N oga ni i T Masks of Japan, Tokyo, N oma S The Art of Clay, Tokyo, Noma S Arta Japoniei, Tokyo, ' Noma C Masks, Tokyo, Pageant of Japanese Art', voi d- , Tokyo, Paine R și Soper A The Art and Architecture of Japan, Londra, Pier G Temple Treasurcs of Japan, numcro , New York, Robinson B Arms and Armor of Old Japan, Londra, Sachs C The Risc of Music in the Ancient World East and West, New York, Sansom G Japonia O scurtă istorie culturală, Londra, Saunders E Mitologia japoneză a lumii antice, New York, Shiba S Scoruri, Gagaku Muzică clasică japoneză de curte, voi - , Tokyo, Soper A The Evolution of Buddhist Architccliire in Japan, Prince-t'one, Stein A Innermost Asia, voi - , Berlin, Stein M Serindia, voi V, Oxford, Studios in Japanese Folclorc, Bloomingtone, Suzuki S Caricatură aiul Satira în „This is Japan”, Tokyo, Tangc K și Kawazoc N Isc - Prototypc of Japancse Architect-ture, Cambridge, Terry Ch , Masterworks Japancse Ari, Tokyo, Pictura Frcsco despre strigătul Mănăstirii Horyuji Catalog de reproducere la dimensiunea originală, Tokyo, Yoshida M A Short History of Japanese Ceramics, Kyuto, INDICATUL A'bura-OіKіime-no Mikoto Avalokitesvara - Ljanta , , Azuma no Aya no Maken azekura (kura, mitsugura) Asia , , , , , , , , , , , , , , , , , , ' , , , - Ainu (ebpsv) , , , , , , , , Akita [ Faceți clic pe Alaska amabe ama gop Amaterasu , i > , , - , , , , , , , , , , , , , , , , , America , , Amida , , - , - , , Amptabha - , Lme-po Koyape-po Mikoto , Lme-po mi nakanushi Lme-io Uzume , , , , Amepia-Spspta , apda Apollo Arnold R Aospma Anglia Arutyunov S , , , Arhat Lenkaga Aston G , Aska , , , , , , , , , , , , Byro , , , Bactria Bamiyan bapsikpto Baramon (Taikofu) , Basho Bauer K , Bach F E bpva , , , , , Bpkmor L Birmania Bichurin II I (Iakiif) bodhp bodhisattva , , , , , Bozak Fang bokkaigaku Brahma , , , brahmin ' Brahmavati Bugaku , , - , , , , , , , Buddha , III, , , , , , , , , , , , , , , , , ' , , , , , , , Budismul , , , , , - , , , , , , - , , , Bupgo ' Buttetsu Butsukudo , bu ba Buoh J , , , , — , , , Într-un Babylon wagaku , , Wad/kiswara (Moiju) Wad/krapani wazumi Vairochana , Waka-mizu Bacchus Vatsudzn T , , , , Visait Vietnam Wei , , "Veііchzhn" , , Gabu gagaku , ) -• , , ' , i - , , - gagaku-ryo , , , , Gagsmap K Haydn II Gakko (Chandraprabha) , haute Hapgodzp , Gang ipn (Kapeli) , , - Gapdhara , , , , , Garuda gatha - Gautama ' , , , gebuss' Gesh Gyodo , : GE în os Gheorghe, Sf Germania Gehenn , , , gsh ikv KV, , , , , , , , și mic și , gpso SW Gi fu G NEP , Du-te (cm V) , , , ioiakv , ) Godse Goonoto , , , , , Goko , G , Golovnin B II , Mergeți la C , du-te fu, și yuhocho gohei Grecia , , Gruber R domnul nonwedel A Guapish ' Gunma , , , , , , , , gv p (kori) gepzp Ged chpp , Genmyo , Genmei , , Dazaifu , dajodaijin Dayapji , , Daibutsu , Daibutsu deii , Daidairop , daijocap daikodo danpayup dapnagopkyoku Dai pembutsu-gyogap ' Daita Orientul Îndepărtat G, , , , , , , , Dapjodai Tao Taoism jaiaka , diatsuyo ' d:yo , , Jodzptsushu Jodo demop (katsuzaka, agamadap, ka megaoka, nora lui, aniyo, kau, horiti) (>, p) , , , , , , dtibusyo dzpgamn diikido d pkpfu ' Dzpmu tenpo , , , d ngikai' dpngo (D mііpo-koіo) Dzpndaydzp , ipіto Dіusn (skpppya) ' Zen „Dzioi Uiiraku” Dmitri Solunsky de câini , Donte Dfsen , dotaku , , , , , Dunhuang , , , , dharma , , depgaku , £ Gvrona , , G i inet , Edo Emei tenno Yokozuka Empnokuni Ernsiro „Legea articole” , Zaks K Iba Takashi Ibaragi , , , Ivato , Iwatoyama Idzapagi , , Și іzapami , , Pzumo , , , , , , , ") , , , , , pdep Ikaipisei" IIk ruga Ikiî Ikpgami ikko-sanzon , Impbe , , , PPada-hime , India , , , , , , , , , , , Indo-China , , , , Indonezia ppm Indra , , ppkö , ; Yin Iran , , , , , Irimoya Primoyadzukurp Yu Islam Ise , , , , , , „Ise-po ump” Itagakp ' ltagura itpkotsucho , Ito Tyuta nѵdapzm Yitzip" Cabana , , Kabuki , Kawati kagura - , , , kagura butai kajibe Kaibe Kairo - , , , kaisip no cho kakko kaku (tspo) ' Kamakura , , , , Cambodgia Kami , Kami-mu i u bp Tabără de Yornkoto Cammu Kamu Yamato Ivarzbiko no Mi-koto , Caen Capgodzp (Gapgodzp) canigap capdaido „Kapju no ha” capdo cap co , Canpabph X Kappoy , , , , - , , , , (> Capeli (Gapzip) kaiptsu (mokuepp-kapeptsu, zi- câine epp-ka) , Kaito , , , , , „‘Kapajiy” k-irpai e-matsurp karoko K irura (vezi Garvda) , „Groana Kasagp” Kashiwara Kasuga katarpbe , katsuoip Katsuragi IZ kaerumata , kyogen Kyokupsho , , Kidder J , I) Kpyozump Krpai , , , , , K) , , , , , Kipki ! kpiіsedap Kyoto , , ki rpzuma dzukurp China , , , , , , , , , , - Kobayashi Yukio Goguryeo kozama Kojiki - , - , - , , , , , , , , - , , kodo , , - kodohi koden , "Kokopmokurokusho" kokubupji kokubuiji "koku-ki" kokushi kokushu Koma komafue , komokutep Koiggorpkisi , "Kopju-po ha" kopdo , , , - , , , - , , , , > , , , , , , , , Conrad al II-lea II , Kopron , , kopukhp , Confucianism , Coran (Koma) koraiigaku (siraigaku) , , , , , , , , , , Іі , , , , , , ' , , , Coreea - , , , , G , , Koromogae Coase Kostylev II patru Koyu koto , , , , , Kofukudzp , GBP, , Kofun , ' , Creta cubupdei , K hit-uri , , , Kujiki , kumadorp kumaso (vezi hayato) , , kumogata hidzpki , kumopdzyosp , kumebe kupaise kupi kupi-io mp pui kurabe-no hatakuma kurabe-po tsukasa Kurodabusp kure-no taku Kusa Kusashu Ku her Inada-hp m-> , kutsugata Regatul Kuinap , Kyzyl Kegop Kegopsu Captoku cap , cappp , Capsairptsudzp kesadasuki kyu , kyurin Kyushu - , , - , - , , , , , , , , , , Lakshmi Lapérouse / K-F Loni Lupmyp II , , Liu Bv Wei l Jun , , , "Lupіip Chuptsyo" Mabito magatama , , , , , , Maitreya - „Maііііtreyavyakarapo” „Mekade-opdze” makara makpe [ mandala (mapdara) , Mapjushrp (vezi Monjui ,' , , Manu după Obito „Mansshu” , , , Mahasattva Mahasthama Mahayapa , , - , , , , , , Matsokpp II P matsuri , matsurpgoto Meru , , , myoho-hakase mizugaki ' mnkoshiro Mimapa , , Mimasi mimbusyo Mimoro Minakuchi Matsuri Minamoto Minamoto Hiromasa - mpnashiro Mioya Miyuya-gami-po-mikoto Mirai Mprocu , mpsasag mit „Mnti-io kuti” Mitra ' mp gugura mptsugp mptsugura (vezi kura) mitsudaso (mittaso) Mpe , MPEGATA Miyagi Miyazaki - Miyaki-jima Mopopobe , - , Miyake , , Morimoto Rokuzp Mozart W A Muradzi , mokugashi G „Mutsuki oran” Mommu harta Momoyaso no Tomo Muller A Mopju mopomane , Nagano , , Nagasupebiko IIagato paidzin , Naka-no OE (Tenti) , , Pakatomi , , , Nakatomi Kamatari (Fuzivara) pakatsukasa n undaimon , Naniwa (Suetsu) , , , , , „Nanshu” Cuplu , , , , , , , , , , , , , , SW, , , , FROM , , , , - , , , , , , , , , , , , , , , , , , Nepal Piibara niiiame-matsuri , Nikko (Suryaprabha) , Nishpgi (Hpko-ho-Gipshi O Mi- koto) , Nnitoku , , , , Npo , , nirvana , , Stump de Aya no Koma de Kasen ІІpsi-io ks I G Nihopgi , , - , , , , , , - , , ) , - , și , , , Dar -^ , , , , , - , Noma Senroku , , , , , porto , , , , nuhіі (konuhp) Aubier J Ojii , , Odo no Kiskami ; () iratsu-hnme Opta Okadera Okami-io Koresue Ok moto Okamotodera Okayama , Oceania , , , Okinawa Despre Kupi-TІusp , , , Okurasho Omi , „Omitate” Ome-no-kaguyama ondo Ono-io Imoko orp-agekumiire ornbe Orfeu Osabe - Osaka (Naipwa) , , , Osikite Otasp Otomo , otkp oharai , , Ocharida Oi O-ya-sima (Japonia) , Padmaiapi Paris ІІoz-іieeva D Polinezia Polo Marco Popov K L Pierre L Baekje , , , , sikpbusyo sp'kpdepdep epkokuki epkokuki) Silla , , Si and goy sppiomihasira Spira Shinto (Shinto) , , , , G , , - , , , , , , , , , , bufnițe , Shiragm svraigaku (koraygaku) sirin shiro Sisi , , Spsiko , Spsiko , , Spsiko , , , , і Sptsndo-garap sptsukuniuri Soga , , , , , , Sojo , , sorpp , soto-tamagaks , Suzip Suzuki S Sui , Suijin Suiko , , , , , Suikoji , ei my suienos m Suiko , Susanoo , , - , , , , ' , , , da in judecata Seigaiha , Cu hei moo Sekino Tei Seisp (Mahasthamaprapta) , sekibo Sammip Sansom G , , Xuap Zang , G Cu yuani Zui Shukoshi um Nu I Pech l Conv și l Uch -peste l Tiraj de exemplare Ed nr Zach Nr Pret p k Redacția principală a literaturii orientale și editura „Spider” Moscova, Centru, strada armeană, Tip editura „Kommunar”, Tula, strada F Engels, EDIȚIA PRINCIPALĂ A LITERATURII ORIENTALE A EDITURII „NAUKA” Lansat în : Probleme ale canonului în arta antică și medievală din Asia și Africa pagini Probleme ale istoriei, limbilor și culturii popoarelor din India pagini Apariție în : /Iyake J Civilization of Africa la sud de Sahara pagini Ponomarev DK Organizarea și dezvoltarea cercetării științifice în Africa - p Comenzile de cărți sunt acceptate de toate librăriile și Akademkniga, precum și la adresa , Moscova V , Michurinsky Prospekt, , magazinul „At> T („Carte prin poștă”) „Akademkniga” Pret p k 